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26. M i s on ühhe tössise Jummala laf! 
kohhus/kes hästi Iesusse laua 

jures katnud? 
Temma kohhus on Jummalat temma kalli f 

mo anni eest kita ning tännada, omma ello p^' 
päwalt Iesusse abbiga parrandada, pattude ^ 

ennast hoida, ning nenda ellada, kui wagga 
ristinimesse kohhus on. 

Katekismusse Selletasse Otsi 

Keik 

wangeltlllnmld 
.. ning 

hisllid 
telge se Aasta läbbi/ 

' KanwZssanda Iesusse KristuSse 
^ "ne ning Tnewammnlmmne. 

' -lnusalemma Linna Ärra-
rikminne. 

^NkklW 1 ? ! ? Aattal. 



'2U^i 

R«m. Rahw.Ram.1. Peat 16. saln>< 

M u l ep olle häbbi 
KriStusse armo-öppetussest; 

stst 
Se on Jummala wäggi 

önnistussckS 
iggaühhele/ 

tes 
ussub. 

Zcsus aita! 
^ 0 ' " X l i i . „ . , 4 ' . s ^ i s i s t i . i s ^ 

' ^ d d a tehkcm ftpärrost, et meil 
««wa. on st ^ ^ ^ ^ ^ ^^ ^ 
meie,o olleme üllesänatud unnest; 
Uest nuud on meie õnnistus lah. 
^ n /ui siis, fui meie u s M ^ 

?""w on l i aa l t ^ °" "'°ba lciinud, aggaje 
"No Pimmea 7 ^ ^ W^ast <Mem ennesest 
Ms« « " °uss° teud,,a ehhitagem ennast wai. 
"?' "ial, 1^« s". Ellagcm ausaste kui pä. 
? "ltte a^i°n^."^'"'sse<! Wa NajomisseS. 
^ , « , ^ " 0 anateotamisses, W« kima. 
"tMennass^""Usegg<,f^d^usses, waid el> 
s° kandle Im^^^susse Klistussega, ja är. 
"ud sest t o u ^ ' " " " «st hoolt neul», et him. 

<kw<lN/ 
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'«wlnge!ium«sim«stl»ri«tu»seCull<!"O°'ale: lidetud olgo/ kes tulleb c>ssan^ 
pühhal, matr.xxi. l -9 salmiststd»! ° " nimmel/ Hosianna töraes' 

« > I n g tui nemmad Jerusalemma ̂ , ^ ,. 
3 t g i said/ning Petwage pole o M w m 

ormo mMe. 

aucwwc/ mw « « lvli>,)Ul v»,,« '^"» '«Md! kalts»̂ ,„7""'"°°«»>>>>««>-
maid leiate teie ühhe kinniseutud e " M U « c h « ^ 
«esli ja ühhe M o temma jures / pe^"°°'"»«"« m«, m » ^ ^ ^ ^ . ' 
neid lahti ja wge minno jure- J a tllH°<mel»lled s ^ l ^ , , / , ' . 
le tegi middagi ütleb/ siis üttelge- 3 O ° I U n n ^ 
dal on neid tarwis/ siis ! ä k t i t a b t e > c k ° 3 H l ^ 
neid seddamaid Agga se on keik s u n d l H ^ , ' " """> »ln« «hh, iggawest. 
«t piddi töets sama/ mis ööldud o n P ^ M Hri»tu«se Tullemise plzhh«t. 
Wedi läbb i / tesüt lcb: t t t te lgeSwn>Tnt^^"" " -xv .4 .^5, , , , , ^^^ .^ ^^ 
wata/sinno Kunningas tulleb s ü l l e s t u H ""«",°"k>rjotud,seon meieöppe. 
ne/iaismb ühhe e m m a e e s l i s t l g a s / i a O y a ^ ^ ^ et meil kannatusse ja 
M o selgas mis on toorma-tandja eM«kan,«us . Hm'p«b '"«s olle,,,». Ag< 
-,<ili n«ea. <?;iis läksid need.^ünaridM' Jummal andko 

teissekeskisIesusseKris. 
acle ja ühhe suga auusta, 
isanda Iesusse Kustusse 

. « « - - - - " - - " >-" " '>^><l ^Kristus^"'''«eteine tei,iwasto, nenda 
tedda nende selga istma. Agga se Wuks. ^us .ne,d o„ wastowõtnud Jummala 

eesli poeg. S i i s laksid need Jüngrid i H «teieühtem»^ 
ja teggid/nenda kll, Jesus neid olli t»stStz"rrele,«t N m ^ Kns. 
a M st emma-eesli ja stsällo/Mg^Mia H W Ä K « " ' 

'nid ommad rided nende peale/ ,a v H e«KanastwoK t e m e . » 

hult la-utosid ommad rided tee peale/HbcrleiknH'" "a ^ I ^ Krisms on 
teised raiusid õtse puist/ ja heitsid tee M e t ta vidbi n . X ? ' ^ Jummala Se pal. 
Agga se rahwas/ mis eel ja taggaA^-, ^ng , ,,"/"""'?"«toowssed km. 
W . , ^ "^. . ^ < i - f>«N«nn/NM p'dd,d I H " « paggamd hallasesse pär. 

""""auustama, nenda lu, t.eio. kissendas j» ütles: Hosianna D> 

tu» 
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sind kita ö 
qanatte seas, ja sinno nimmele laulda. ^ 
ta ütleb temma: olge roimsad. pagganad, ten 
rahwaga. J a ta z Kiick Issandat , ' 
paaaanad, ja kiitke ka tedda, keck r M 
Ning ta ütleb EsaiaS: S e peab ollema ^ 
juur , ja kes tõuseb wallitsema pagganaa 
l e , selle peäle peawad need pagganad loo" 
M a a se totusse Jummal täitko teid keige r B 
rahhoga usso seeö, et teil wõiks rohkeste low 
pühha Waimo wäes. 

iewangelium teisel Rristusse T u l l ^ 
pühhal .Luk. XXI,25-56 salmlsi st^ 

s N I n g päwas/kuusja tähtede sees! 
M wad immetahtesid ollema/ ja, 
peäl peab rahwal ahhastust ollema' 
nouta/sest et merri ja wee wo-ud M 
scwad. Ning need innimessed M 
wad rammotumaks kattusse nina ^ 
asjade ootmisse pärrast/ mis mapcal̂  
wad tullema; sest need taewa wäed pc" 
koikutadama. Ja siis näwad nel" Z"lo ^^. > ^ ,. 
wl!messtPoegamllewadpilw^ 
ja auga. Agga km se kelk hakkab ss 
ma / siis seiske phsti / ja töstte ol 
pead ülles/ sepärrast et teie ärralB 
taminne liggi tulleb. Ning tennH 
les neile ühhe tähhendama sann^ 

sus w . i ^ ( / " ^ e näte sedda sündiwad/ 
Töcst n ^ / j ff Iulnmala riik liggi on. 

'"len tcllc/ et sesinnane rah-
^ n d i V ^ M ärra/ kunni se keik saab 
" M m F . ^ ^ l " ' " " lähhawad hukka/ 
Agga l N / " ^ ^ ^ l ä h h ä mitte hukka. 
n:ed ci ̂  ennast / " teie sildda-
liajomM / V^lnamd liasömisse egga 
^ / ja ee Q^a peatoiduost murrettc-
vcäle ei tutt'^lwna pääw äkkitselt teie 
temma k ^ ^ s t kui linnopacl tulleb 

palluae / ^ ? " Sepärrast walwage, ja 
w a H V . ^ " / et teid wüärc ar-
wis veal. c^^^neda keige se eest/ 
ft P o ^ / " ^ <a seista innimesi 

hukka lawnd, Tcnnna sannad Majawnd. 

" l ' l ^ d sa wimaks rööm astt 

5 2 Episi 
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Epistel kolmandadal Hrisrusse Tullemi-l , ^ ^ ^ 5 ^ kulutakse avlN0-
pühhal. i N o r . i v . 1-5. salmrst sadtk- j« onnis on/kes ial ennast MlNNl 

85 

õppetus/ 

§ 

viddaiatte käest, et iggaüks peab tru olle»,a. A p'u>rogo/ mis s..,?n « ? / . ^ waatma? 
minna pannen s«°d» mikski, et teist minno ̂  tle ollete w ä n N . . ^ ^ ^ ^ k Mis 

'"läinud waatma? ühhe 
! ricttcga ehhitd? wam/ 
kandwad/ need on tun -

M ep olle minna mitte õigeks arwawd:AM wäijaläl«,^°«oes«s; ehk mis teie ollete 
Issand on, kes minno peäle kohhut mõistab. ^ töcli >«^« waatma ? Unt Vro lnnee ' 
Aanast ärge mõistke ühtegi kohhut enne aega, " " Mttna ütlen t^ile/ ^ . U N « 

minn^panmn stdda mikski, et teist minnoH seie olle e w - l > M . . ^ ' ^ " ! ' ^ eht Mis 
kohhut mõistetakse, chk innimesse M°pa« 'NNünesse ^ « " ' " " ^ waatma? ühhe 
agga ei minnage mõista ennese peäle kohhut,! kes pebmeh v / " M g a ehhitd? Wata/ 

^ese peäle üthegi s°üd: agga sA ningattc f « x ^ ^ kandwad/ need on tun-
a mitte ö.gcks arwatud: A M w ä l i ^ " ? d a d e s«s : M mis teie «Nef< 

minna ei tea enn 

ärrast ärge mõistke ühtegi kohhut enne aega, > ' ' ' > m n a utlcn teile/ tes »«/esÄ,«« 
„ i Issand tulleb, kes ka pimmedusse salla a"i ° " tu , P t o w e t ' s.tt s. <« / . - " " ^ ^ " " 
päwa ette töstab ja süddamette nõuud aw^ " s t k.rjotud «n - ^ ° , " ^samma/tm< 
kuks teeb, ja siis saab iggaüks Jummalalt kitust Mn o , ^ ° ^ - Wata/ m n n a la t t i -

^.,.,^s sinno , 0 ^ ^ ' l tww paUe eel/ 
Vwangelium kolmandamal Rrlstusse T«Mista>«. ««o WN0 « s veab wal> 

mi«sepühhal. M a t t XI.,.ic>salm,sts" " " ' 
<W>Gga Ioannes kui temma w a n M ük«p^ ,. 
M j nis tülis Kristusse teud/ siis M > «°«ttdd, pa " ° ' b / " f.,r,»d k«.u<»l>«, 
temma tats ommast Iüngri t test/nin z ^ ^ ' " " " d ^ ' 7 ^ ' s « . a -
les temmale: kas olled sinna se/ k e s ' "'"«'««.«», i ^ W ^ H , ^ 
tullema/ wõi peame meie teist ooE oy «„„., . 
N i n g Jesus wastas ja ütles neile: E 3««°°°H?^ 1 3 " <»ew«st.«,«,», 
ja tulutage Ioannessele/ mis teie k u l K f A d tahhV^ 
näte,Pimmldad näwad/ j a j a l l o t < ' " l " p » ^ H . m n g u s«b. ,., 
käiwad/ piddalitöbbistd tehhakse M ' 
ja kurdid tuulwad/ surnud ärrataw 

F l Epis-
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K i i t e l neljandamal »ri«tu«se Tu l l ew" 
pühhal . Wl l ip , IV .4°7 salmist sadll-

<?>Lge Ma rõõmsad Issandas. Ta "t lm ' ^ 
^ na: olge rõõmsad. Teie tassandus P 
tutwaks leilile innimestele: se Issand » n l « 
Mge munetsege ühtegi; waid Wkc keM om^ 
pallumissed palwe ,a ohkam.sse <abb. tanH 
Jummalale teäda sada. Sus Jummala n> 
mis üllem on kui keik mõistus, hoiab teie sii" 
mcd ja teie meled Kustusse Iesusse sees. 

Ewangelium neljandamal »ri»tu«st « 
musepühhal. Ich. I '9>28 salnnsisa0> 

M A st on Ioanncsse tunnistus/kui J 
<Ada-rahwas lätticafid Jerusalema 

' Preestrid ja Lcwitid/ ct munnad 
nialt piddid küssima/ kes sa olled? ,a t 
ma tunnistas/ja ei «algand mitte/>aH 
liistus: minna cp olle mitte se Kr iE 
<^anemmadküssisidlemmalt: mlsl>, 
olled sinna Elias? temma ütles: p 
mine; olled sinna se Prohwet? ,a l 
ma tõstis: ei mittc. Si is ütlesid n > 
,nad tc,nma wasto: kes sa Si is olle^ 
meie toscust wõime wia neile/kes m<^ 
läkkitanud/ mis sa ittlcd issiennesest?>', 
ma ütles? Minna ollen ühhe H K 
heäl tördes: Tehte tassaseks I M 

. _^^»ng«pis i l id . 87 

ü ^ " > " ° a k u i s e Prohwet Esa^s^i i 
o l l i dV ' J a «eed / kes ollid läkkitud/ 
sid t<^5's"'dc stast/ »a nemmad tussi-
m i t ^« " ! ° ^ '" ütlesid temma wasto: 
tus / N ? 5 ' ^ kui sinna ep olle se Kris-
ann s . « . A u s egga seProhwet? I o -
Nn weeua ^ " ° ^ <a ütles: minna tts. 
da e i ^ ^ ^ s a se seisab test teie seas/teo-
pärrast . « U " - . Se on sesamma/tes 
° l n u d / ^ kes enne mind on 
na ttmma ^ " " t minna ep olle/ et min-
ssndis P , t V paela lahti peästan. Se 
kusb H ? e " n ^ " " " IordM 

" " 4>uyials tced, süddamcs siis" 
A's «itab se ^ ^c " " " " 2. 
3^' "len holeta?'"° Jesus! suhho wottan, 
3^ ^ et st^H9 kurja tehh, tdttm,. 

"lltuumstanningilmakartmata. 
"«te l essimessel Jõulo pühhal . 

S ^ s t ^ m ' / " ^ Olnust sadik. 
^ ' " ""s õnnistusi sadab, 
ab meid,. "kA " ^ ' ^ 'nnlmestele, ja juhha. 

"k arwaata ^ p^me arrasalgama se jumma. 
" Mme M M . ^ . ^ " ^ ilmalittud himnmd, 

''llltluit mng õiete, fa Jummala 
F 4 kart. 

tt 
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lartlifkult ellama sesstnnatses mailmas , ^ j!5>^?!mg seälsammas wälial ollid tar-
ootma sedda onnist loiust, ja se sure Jummal» '"l,eo oidses/ ja hoidsid öse omma karia 
meie önnisteggia Iesusse Kristusse au ilmuB ^ " " . V I s s a n d a c i n a e l ^ ^ 
les isse - ennast meie eest on annud, et temma >" !« Isswdn «..« ^ . ^ ' ' ^ " ^ ̂ Utts/ 
piddi äemlunnastama leigest üllckohtust, ja sii neiniiM f . Ä . ^ ' s t t s " ^ " e umber/,a 
hastama ennesele ommaks rahwaks, mis ussi"' Ina. , , - ,«^" ' ' ° M u s wagga. Ning st 
hea töle. ftst Wata / " " ^ " " s t 0 : ärge kartke/ 

«wangelium «sime«selI«ul<> pühhal' röino / ! n l ^ ' 5 ' ^ kulutan teile suurt 
<ue. II, l«4 salmist sadik. Ma / sest /^< keige rahwale peab sa-

M G g a se sundis neilsammul päily õnnistena!, < « " " ^nna sündinud se-
M l «sanna KeisristAugustussestn» sand / ^ « / e s on Kristus se I s « 
jalats/et teit ma-ilm piddi ülleskirjoi teile täkl«f3. . . l 'nnas. N ing se olgo 
sinna. (Sesamma ülleskirjota!" tud ja söim^ "'^ leiate se lapse mähhi-
ne mndis enne / tui Kirenius S 'p olli se c>»"„'5 maggamast. J a äkkitselt 
ma ülle wallitseja olli) ning keik l a t M kiitsid ^ . .«?« l . " "a sta-wäc hult/ need 
nast laskma üllestirjotada/ iggaüks e J u m m a l ? « " " '" '''llesid: Au olgo 
ma linna. S i i s läks ta Josep K a B Ho / mni., 5 < / W s / ja ma peäl rab-
maaltNaatsarettilinnast ü l l es Iuda^ .̂ '""«stesthea meeli 
le Tawete I i l ina/ mis hütatse Petlck Q^°»«d<»w l . ^ , , z^^ 
maks/ (sepärrast et temma olli T«" K«^^^»^^H^^^, 
te koiast ja so-ust et temma ennast « ^ '"'^ ^ ' "« m,n° Mo °mm»« e«. 
laskma üllestirjotada Mar ia ommaH M^/»»d»^sulbwa«sttw,«.d. 
latud naesega/kes olli täima peäl. ^ V°südda^"°!,k«mui,e appi<>>!nud! 
ga se sündis/tui nemmad seäl ollid/!» ^'°»tti^77«""'s°wek«»»im,M. 
aegtäis/ettemmapiddimahhasama/^ G ««§<««,. "7'^p-hh^'a. 
temma töi omma essimessi poia ilnH wüd IuHdmnd,m°ss!,da, ilmust, 
ja mähkis tedda/ ja panni tedda mck V.bMI«s^«^»«Mtu!mch^ 
sõime/sestet neil ep olnud muud assctnj -" ^'"«^>e.H2V^ l«. 

35 «p<«« 
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Epistel teisel Jõulo pühhal. 
Tit.lIl.4-8 salmist sadik. 

ning Epistlid. 

auustasid ,a kiitsid J u n -
^kun " , . l " 5 '? "s t / mis nemmad ollid 

ncnda tui ncile olli 
HsGga kui Jummala meie Önnisteggia he^ kuulnud ^ ^ " ^ 
- ^ ja mm innimeste wasto ilmus, siis on t ^hh^ . , ^ l« Namud/ 
ma meid önsaks teinud, ei mitte õigusse teggudest """. 
mes meie ollime teinud, waid omma hallast̂ Jesusma<,<,̂  «l. *, < 
pärrast, uesimdimisse pessemisse ja pühha 'MAst ma 3 „ H K , 
mo uendamisse läbbi, kedda temma on walias Waewa min ^ 
lanud meie peäle rohkeste Iesusse Kustusse l^^adas^ UW, , 
Önnisteggia läbbi, et meie tê mna armo l ^ ^ n ^ ^ 

angeuum re,,cl ^omo ^«yya. . Nnnati cik.̂  ^ , Kandik kuî esulc. 
<uk.ll.is.i<i>sal,mst sadlk. ^cldcIcsus.? M^ ^ a kirjast õppib; 

U I n g se simdis/ kni need Inglid M ^ ^ wnd, Iggawest ma täumu sind. 
W said ärraläinud taewa/siis ütlc! ^ ° " l kolmandamal ^onlo pühhal, 

need innimessed need karjatsed teine ce s ^ ^ ^ ' " " ^ " . , 4^915 salmis. 
wastoiEtläkkiNÜüdPctlemma/jawH^poia ^ s^b kanna peäle, ja peab We 
gcm sedda asja/mis onsimdinud/ MisIpannenia ^ > ^ N ja peawad temmale,unune 
sandmeileon teädaannud.NingncmlBZe^na ftnia ^ wõid ja met peab 
tullid ntttuste ja leidsid M a n a j a ^ mo.stab kma põlgada ja 
ja sedda lapsokest sõimes maggamast. Wl Ewangeli..^ p / 
kltt nemmad sedda said näinud / la - M " " " " koltnandamal Jõulo pühhal. 

^oy.l.1-14 salmist,:?dtk. nemmad sedda asja laiale/mis neile se< 
sotessest olli rägitud ja keik/kes sedda k u u W A li S ^ ^ i st sanna/ja stwna ol-
pannid sedda immeks/mis neist karjasMlnmal ^ ^ ' ! ^res/ ja se sanna olli 
ncileollirägitud. Agga MariapiddasPumlnalan ^ ^ ' m n a olli algmisses 
need sannad meles/ning mõtles nende P7. lun:s. Keik asjad on temma 

^ lad' 
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läbbi tehtud/ ja ilma lemmata ep o l le l3^^, ̂  

sees olli ello/ <a se ello olli innimeste »r Ub^d k°."'°««Wd, E'Hn7o1»«°ö?n°°' 
aus/ ja se walgus paistab pimmedusse» A M / H ^ N<>>»«pe»s° pör«° ,«st! 
îmlnedus Ootnud stddawasto (^ ^ " ' . ^ ^ H H u ^ ^ 

inn menne sai Jummalast läkkitud/ n lkp!«te pül»l>«»^«., ° ^ -
NiMMi olli IoanNtS / sesamma tulli t>< H ^ N ^ w a l pärrastal? p i 
niscusscts/ et ttl 
di tunnistama/ 
did ustma. Temma ep oinuo miw ^ ^ « «y«gi, H ^ m m ä ' W ^ " ^ ^ ^ 
walgus/waid et temma Piddi mnnistt K « d « ^ ^ ? ° n 1 ä n N A " ? 
scstwalgussest.̂ Se olli setossine wMnmda mis issaston seätud: 
kes walgustab keik innimessed/ tui tai' süs ollime mei/f,'"/'° wäetimad lapsed ollime, 
ilma sisse tulli. Temma olli ma-ilB «>«« «l. Z ^ ii! ' " ^ , woljaspiddiste sead. 
a ma.i m on temma läbbi 

mMm ci tunnud tedda mitte. m7"'e? ^ m a " H ^ 
mlliommasisse/^an^o^^^^^^^^^ 
wõtnud tedda Mitte wasto; agganlH°ll«e, o^'Mst sama. Agga et teie nüüd lapsed 
to/ kui tedda wastowotsid/ 
temma melewalda Jummala lapsik ̂  AbbaIssa! 
da/kcs temma nimme sisse ustwad/Ma tui s « ^ waid laps; 
lp olle werrest/ egga lihha tchtmisM "" ilusse i K ^ ' "'s s» °li«d ka Jummala pär. 
ga mehhe tahtmisscst waid Iumwo ^ 

tui Issast ainofitndinud Pola 
täis armo ja töt. 
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temmast rägiti. Ning Simeon önlM 
neid/ ja ütles Maria temma emma ^ 
to: wata! sesinnane on pandud la lM 
sits ja üllestousmissets mitmele I s 
lis/ ja margiks / kelle wasto rägW 
(agqa sinnoge omma hinge läbbi P. 
mook tungima) et need mötlcmisscd^ 
mest süddamest peawad awwalikkuk^ 
ma. J a stäl olli Anna/ üks Pross 
Wanueli tüttar / Asseri sou arruM 
olli wägga ellatand / ja ol l i omma M 
ga seitse aastat ellanud pärrast «m 
neitsi völwe/ ning temma olli liggi s 
hctjakülnmcnd peäle nelli aastat lesü 
ci tulnud ial ärra Jummala koiast/^ 
Iulumalat paastmisse ning p a l M 
ööd ning päwad. Scsunma tulli l"z 
na jure selstnnlnal tunnil/ za kitis l ^ 
sandat / ja rätis temmast keikile/ k^ 
ralunnasmmist Jerusalemmas «M 
Ning kui nemmad keik said ldppet^ 
mis Issanda kässo järrele piddi D 
läksid nemmad taggasi Kalilea-m"'^ 
ma Naatjarcttt linna. Agga st "̂  
te kaswis/ ja sai kangeks waimus /) 
tarkust/ ja Jummala arm olli t^ 
peäl-

3Esus onî s ss '̂ 
Kass» polle ^ .s . / / ' ^^ ^ i l ' , kes pattud kahetsewad, Jesus pK^ussch^ 

/ ' M d öMs teeb, Pättustele wallo M . 

3's tedda H w a ^ ^ ' .?"k kurja kautada, 
3's Patto w ? ^ "°ib ra abb. sata; 
^dacne,? bk"w d, ""d tc.nma rõmustab, 

r̂ummal on, ft lemmalt tarkust saab. 

" ja m7i7olisw " J kulli, boiti meid kässoal, 
p'dd ilmu a . ^ kinnipandud usso peäle, mis 
dataja olnud ^ ^ n d a on se kast meie juh 
dime oigeks sama N ^ " ' " "" '^ "ssi läbbi pid, 
le meie mitt..« ^ g a et ust on tulnud, ep ol. 
f^e ŝ . """e ennam l „ ! > l ^ ^ >.l. -̂.tt .̂/̂  I f l .^. 

"tud,ollet> ^ ürislusse sisse on r is-
?p olle^..f,.f"'^st ^riseussega ehhitanud. 
^ e g g ^ ^ e s t egga Kreka-meest, ep olle sul. 
^ o l l e t e a ^ < ' p "lle^meestegga naest,sest teie 
^ristuss N õ u s s e Iesusse sees; agga kui teie 
^^seme i . ° M e , siis ollete teie ka Abra-

' ^ , i a päwad töötusse järrele. 

lkwangelmmNeari päwa l . 
< ^ ^ . ^uk. I I . 2i salmis. 

päwa täis said/ et 
"andi tenw.,^'^lumdcrlcikatama/s;is 

""lnale nimme J E S U S / uus 
ftst 
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sest "Inglist olli pandud/ ennego t ( l«U?tä i I ^ 
emma ihhusse sai. da. m A tehha; siis iätcis temma ted-

temma W ü ! ^lus sai ristitud/ tulli 
Jesus! ka uta mo paitud, Lcika ärra kl,rja to, , need ^ ^ ^ " ^ a l d Weest Walla/ la Wata» 
Scsi sa olledmchhamMudNeidso omma hauasse; Imewad teKti t^««^^s^/. ^ * 
puhhata mind heldeste, Et sind nõuan jargcstc, «Nnes Nätlai c>,A.. , « ^ ^ " " , ja I o ^ 
Ella minno süddames, Armas Jesus, iggawest. lesse (linast ^ ? ^ ^ a W a i m o kUl NN-
M s tahhad sinna nüid mull'ueks aastaks anda, Ule tullewas ^ ^ ^ ^ 
Mo hewe Jesuke - oh wõtta murret kanda, taewast: S e N n ^ " ' ^ ^ ' " ^ s heäl Ütles 
Et ollen sinno laps, ning sinna minno Hüüs, P»ea/kessett . ü ' 7 ? ^ ^N MtttN0 a r m a s Ma ollen rikkas kül, ning tbest õnnis siis. ^ " " w l y ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^^ ^ . , . u < , 

Episte l pärrast N e ä r i p ä w a . A"d, Jesus, kasteti ^ ^ . ' ' . . . 
Rom. vi.z. ning 4 ftlmi-. M U ^ " ' w s t 3 ^ 

/Z5Hk eks teie ei tea? mitto Mid Kustusse M i s Äe ^ 2 ? ' 
^ se sisse on ristitud, et meie temma surw^ ' ̂ " ^eg nüüd olled sa. 
olleme ristitud? sus olleme meie temmaga lMh"'nalröömsaid.sannumil>f. l<.. « 
maetud ristmisse läbbi surma sisse, et otsego N 3 '7? "iuno pZ ^ " ' M 
tus on üllesärratud surnust Issa au läbbi, ^ ü l » ^ 
ka nenda pealne udes ellus käima. ' ^""ab ^da ommastwU 

Vwangelium pärrast Neäri P ä ^ ' ̂  ^ / ? v ^ kunninga päwa!. 
Mat th. II I . l,. salmist otsani. K0usc üll s s ^'^ ̂ " ^ ^ r * 

M i i s tulliIesllsKalilea-maaltIoNeb^se I Z H M sest sinno walgus wl. 
M jöele Jänesse jure / et cedda K f w^a, ^ m m e R ' ^ ^stb sinno ülle. 
temmast ruttama. Agga - a « 
las tedda wagga/ ja ütles: mul 0 " ^ ^ 
wls/ et mmd sinnust peaks r mitalHnning^^^^ 
tinna tulleb mmno ,ure. Agga »ommad silm^ "v^^^l, mis sulle wuseb. Tös. 
wastas ja ütles temma wasto: olgo ̂  "«o "werwudo ülles, ning wam, 

^ need 
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no pöiad tullewad kaugelt. ning sinno M e d ^ M m I ^ Würs t de s . ^ 
takse kaenlas. Siis saad sa römM n c h h a ^ p^h w ä l ^ n t t ^ 5 ^ / . ^ 
km jöagi mude wasto Msta, nin^ sinno W / ^s minn^ " 5 ^ ^ , . ^ ^ ^ t -
kohkub ning saab üpris wägga rõõmsaks K a h f^- karjane ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

eed keik koggutaksea tullewad s i n n o a smna^ep olle Milgikomdel^se 

lljatullc 

hulk merre äres sinno pole pörab, ja pagMs H e ^ > ^ ^ hoidma. S i i s tud 
wäggi sinnojmetulleb;KammelidehulkkatMs neilt U 5 , A ^ r g a d sallaja/ ja ku-

.GgatuiIesus°llistmdinudP«Z^ Ag " w i " " " 
> mäs Juda.maal kunninga Hadä»-^, ""Mast kuulnud/l.Ml> 

dama. Agga kui Herodes se tun«,n.nad ̂ A « ^ a rööinsiits H i m 
sedda kulis/ ehmatas temma wäggaad st l av^Mna kotta / leidsid mm« 
ja keik Jerusalemma lin temmaga. Z/ja lan'n> ^ Maria tennna ennna-
ttmmatoggustottokciti.llemadprGd»/ , 3 3 m°hha/ ^ tun,lnardastd 
ia Kirjatundjad rahwa seast / >a c'/ ,a wisid?'°°mma warrandust lah-
neilt/kusseKristuspiddiflmdima.Hr°kija'^ andid/ tulda ja 
nemmad ütlesid temmale: P"leMnud unU) .^ '"g et Jummal wd 
Iuda.maal/ sest nenda on st P r H n d H ^ N t t 
läbbi tirjotud: Ja sinna Petlem ZnemmadN^aggasi.nlnnemaM 

teed taggasi omma wale. 
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rass?«, '«sime^sc! pühhapäwal pär i 
«'tk«Ime Runmnga pühha. 

5tui targad ommal m»»!°n ue tahbe naimd, 
Oiii walsiwaimalt need °n IEjust katsma l 
sa kutsud,Iummal,ka keik waesed paggaual, ̂  
Sesi »üd ning W»w°stml,lt k.mst,t»nn° M . ^ y ^ « " «asto Jerusalemmas Pasa-
<Pagga»adsakutsud,Iumm»l,0mmaP°i»rig'«st,Hnnc ä a s s H A i temma tahhtteist-

aastä" " ' " ^ . ' " ^ käisid lg-W , ga aasta 
2'5 Ning 
M ^stast ts , 

m̂°a«m»«helde Ich. Etm»sa»ns°armust°.H^ Hrusalemmä / 'st l le"P«"Bhhä 
,stl pühhapäwal p"lem,n^ M ' « need päwad täis läid/et 

Sest nüüd ning iggawest mc,lt kitust, tänno saad 

»tigi«,e, 
Te'e?st,^ialmumal, Tullebseunaruttuite! c > " " W S ' " ^ >Ü NtMMad Ülles 

' « " ° H m k . ^ M ' n m a / selle Post. m'M. 
«pi«eel essimessel puhhap.twal Semmad s W " , " " d päwad täis said/et 

kolme Hunninga pul^ha. ROM. aps cv.s 'uue toio pole laksid / siis jäi se 
X I I . , - 6 salmist sad.e. N « ^ ' u s Jerusalemma /nina ^,/en ia 

tF-Epärrastmainitsen minnateid, wmnadWMa (Msw^ ' /^m» , i / e L ^ . / ^ 

stsmnatst mailma sarnatsed olla zHi Nemln^./».^'"stutwadejures/ning 
muutke ennast omma mele uendamisse M d t a a a ä n ^ ^ ? ^ leidnud/läksid NtlN. 
teie woiffite katsuda, m,s Jummala h e ^ / nina l I^Usalemma Ning otsisid ted-
lepärralinneja,täistahtm.nne on. S « , , 2 ^ 
ütlen se armo läbbi, nus mmnule on antu ^ M ^ .me päwa Mras i / 
übbele kestele seast on, et emma e, arw.„,'"Mast f.sf ^ « ^ ^ ' . ^UMlNala k0l-
tara maw km'sunnib ^ ^ ^ waid ' " M i d 
ennesest arwaks nenda; kui kohhus on a-?s.t<^ ^ W l t ^ ^ , 
damöda, tui Jummal iggaühhele usso Moistuss^UMd/t^ «,«,«« 
jagganud. Sest otsigo meil ühhe chhoMMMad ' ^ M ' s t t pärrast. c>a tl» 
lukmid on; agga keikil «Mette ep o ^ tedda näggid /ehmatasid 

>nme,d pahouks chho>z,a ̂ « . Wagga äri?. / ^ ««^' !.. ' ' . ilööd: nenda on meid paljo üks i h h o H g ^ " Wägga ärra'/ ' nin^""e.".«" 
se sees; agga iggaüks ennese kohha! ollemeH«/MMa i , ^ «rr» / NlNg ttM-
lei'st l i i k H ?ga meil on armo andevF^ si» ^ , ^ «Mma w^ to :^ Poeg/ 
armo möda, mis meile on antud,monnesuB̂  

G ; wäea/ 
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Wata/sinno issa ja Minna ollcmesind^ misse ammet^^"""""' chkmeilnnjänelewaat, 
te waewaga otsinud. Ning temmaa «lewaatn,iss.^^?°",""«n«<^°i'ckmedsesj<il' 
nenoewasw: m issa l t t e ie mindF ^ « « ö p H " ^ 
o ts inud?eks te ie teädnud/e tminnases^"^ZL 
ollema/ mis minno Issa p ä r r a l t « t ^ U M ; kes õa ü i lewH^ ^ 
NlNg nemmad ci mõisinud sedda sB Ar,wX?K,nwuetseb, se tehko sedda römoga. 
mis temma neile rätis. Ning te»? tnlekmia H V ' " ' " kawwalusseta; hirm olgo 
läts nendega alla / ja tulli N a a M Wteine M'»!, Ä ^ ^ d a headtagga. Armas, 
ja tülis nende sanna. J a temma e»« s««««auus " m i ^ ^ ! "°"^.'"««>°"dk° tw 
piddas keik needsinnatsed sannad o,« N / e g g ^ I - mg° ^ ^ ^ ^ 
si.ddames,Ia IesustaswistarkuB 2 ' H « H ^ 
pittusses, ,a armusIummala Ning!' k e n n e l H ^ ^ d oalwes. Aitkc need pühha!,, 
meste jures. wõtta W:?ut!dfe heäl mele! wõõraid wa«. 
« , . , , . . '- , „ , . Mstaae^ . ^ neid, kes teid talkakiusawad: 

ICsas,»l.a,e..k«.sa,Mn»asaaW.aM«,«. » t ^ t ^ t 7 ^ ° N ^ ^ 
Sa kuulsid, Jesukea wannemata sanna ^wana- l " " ^ allandikkude seltsi. 
Etsannakulcnka,nmll' ommaarmoanna, n , ^ " " ' t e i s e l p ü b b a v a w a l u ^ r r a l l k ^ 
Et minna itta teen, mis kassibsmno Issa. " ^«nn i ' v / l ^ 
Siisollcnöittcsopärrissugguwössa. ^ ^ sa l !n i , "Rd^ 
Kui lõppeb minno nou, kui minnul polle römo, " ^ ^ ^ M a n d ü M a l p ä w a l sitid p l t l -
Siis otsin, Jesus, sind; oh! anna sinno armo. s u s s e ^ " Ü N a s K a l l l e a - l N a a l / ia ^ > ^ 
Et sind, moIE uke, ma leian hädda seest, w , cHNltta o l l i s ^ / ̂  c > " ^ . " ' 
Si.s ka-ub kurwastus, ku. olledabbin ees. "ta I ü n g ^ ^ / . ^ l / agga ̂ csils ia ttM-
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teggemist? Minno tund ep ölle weel tuln^a wibjd s ,. 
Temma emma ütles sullastele: m i s H 7^^^^^^^^ 
ma teile ial ütleb^ sedda tehke. A g g a M t ^ 
na olli pandud kuus kiwwist wcc-rlp """"'st so rohke armo läbbi. 

iggaühhe sisse läks kaks eht kolm l M tolme 5u„ " n ^ , 3 ^ ^ " ^ " ' " ^ ^ ^ 
Jesus ütles neile: täitke need kiwwist ^ Xli. 
riistad weega/ ning nemmad täitsid M y e pange enn<,<? - . « 
äre tassa. Ning temma ütles nendete^uhheleqi küZ ^.^le targaks. Arge.makske 
to: wõtke nüüd nende seest/ia w i g c V e m ^ ^ ^ ^ 

wet,mall,ts / Mlö wlnars oUl sanuo/Mud on: m ' ' ' ^ d Jummala wilchale, 1 
ei teadnud mitte/ kust se ol l i ; agga Anna tManU/"ral t on se katte »mis 
sullased teädsid/kes seddawetollid coF"^ sinno w / ^ ütleb Issand. 

ksmlnne. 
Kui 

kutsus se pulma-rahwa 
meest/ ja ülles temmale 
nabessite head w i n a / ja kui ürwanna emalikuna ; ' r r . m ^ 
kül sanud/ siis lahjemad/ sinna o l l c d s ^ ^ d a ^ ^ / H ^ 
head w ina tänn in iho idnud.Seol l i ^ v ? " s e l i u . n kolm<,«^ « , ^ - « . . , . 
immeteggude hakkatus/ mis Jesus t ^ ^ k o l m H ^ ^ 
Kanas Kali lea-maal/ja M t i s o l ^ ^ ^ u i . . - ^ ^ A p H H " Naer. ^ u n a v ^ a u ^ a - m a a l , ,a nai l lb "' ^ « 1 ^ ^ ^ " ^ ' -'3 salmist sadik 
auülles/ ja temma Jüngrid uskusid l ^ M M a kui temma 5 ^ / . ^ ^ H , , , « . ^ 
Ma sisse. ^ ^ a l ä k f ; / ^ ' " ">sesus) mäelt mah-^ ^ oaläfs / ; ^ " ' " ^ ^ s u s ) mäelt mäh

i t a H ^ palio rahwast t ^ 
^ ! ^ kün m ^ 3 ^ / uks piddalitöbbine Kui sul middaa, on waia, Pällu Iesusi süddamest, n , ^ , ^ 

Et ta tahhaks sulle sata, Mis sul tarwis manesi, .. "Nd/ tUl sa ^ « . ^ tedda/fa U tKs : ^ 
Weest teeb temma wina kül, Pällu, siis keik annabM " layyad/ wõid sa MMd v u h -

G 5 taks 



minne/ näita isst-ennast Preestrile/j ««cs 

nismsscts. Agga tui Jesus Kape" ^ m a sullane U ^ O ^ ' I f " Ä ' . . ? " 
umma sisseläts/tulliükssoddapealit ĉ  «il. " ' « ! « ' terweks selsammal tun-
ma jure/ pällus tedda/ ja ütles: Isss K»i ̂  ^ 
minnosullane on alwatud koddo ma^ G>« w°tta»a,w« î'"»,PMI°s«stsid»»mlst! 
reswallus-NingIesus ütles lemmas ^°»« °«»Iwn'!!!'.'̂ "'w«.peä«t>'b hidd» s«stz 
to : minna tahhan tulla ja tedda teni K^tM»,. , "'""'«,Ku.s«M«m«ks sM. 
tehha.Ia se sbddapealit tõstis ja ütles :̂  ^ ° ,°,,g»V"°ld s»,I«s»«,p«rMdai« 
sand/ minna ep olle mitte wäärt/ et sa 1 M l «,„, f,!i ̂  " « 5 l ° " r°h,est s««. 
no tattutseallatulled/waidütlengi ' " ' « » « » m w > ^ ' H k ^ ^ 
sanna / siis saab minno sullane tcr« lrpi«t,i ne>««>. 
Sest minna ollen ta innimenne wal lM koi,na Ä"!! '"/ ' ' p"bhapäwal pärrast 
al/ ja minno al on soa mehhi/ ja m in^ . Xm °" ' "A P M " ' , . «om. 

ühheaga, km'!' et 
sest kes tust armastab. 

temma. Agga tui Jesus 
metclles temina ja ütles nende., 
j ä r r e l » : töest/,minna ütlen t H . e h R » t ? r ^ 
Israelistke polle mumamsuurtust^ p a n m l H ^ "kui weel üks teme W °»s« 
nud. Agga minna ütlen teile: J ''""'«sesam,aDseü!)tc,s«,»Msees: 

sl!M« 
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sinna pead omma liggimesl armastama kui^k, i!!!ei,«,».^.s, .'-
«nnast. Armastus ei te 
on nüüd armastus tasso tcns oiddominne. ^ N " « , ° 2 ! ^°Musse'acwokest. on M d armastus lasso täis piddamine. ^ ^ ° » ^ ° N M « ! 3 

, «piste, "'"üüdaen^emöninat. 
Ewanaelium neljandamal pühhapäwalp lol,«-»^""'"^ pühhapäwal pärrast 

rasi kolme Runninga pühha. Ma<5 ' .^""«'ngapülih.,, Holo«c 
VIU. 23,27 salmistsadik, ^Epänass ̂ ! . '^^ <"'""<i sadik. 

c ^ A kui temma (Jesus) laewa läks, °a«e hallas uM«^bad?!ng "Nimstud, sud. 
< V käisid temma Jüngrid temma!Wn°usseM J ; heldusseg, allandusscga, 
rel/ ja wäea/ siis tõusis suur kange tZga , , j aand^ <""° 
merre peäl / nenda et se laew l a e n e ^ ^ m 
tatteti/'agga temma'maggas, ^ ^ « , « ^ ^ ' 5 ' ^ ^ , 
temma Jüngrid tullid temma 
ürratasidtedda ülles/ja ütlesid: 
aita meid/ meie lähhäme lmtta.Ning H N° s«s, nina «^75 °""«teie ta kutsutud 'ühhe 
ma üttes nende wasto: mikspärrast^ n?°'°ht°stetN?!""'"^' «̂stussc sanna 
teie arrad teie nödra-ussulissed? siis l ^ „ " ' >'«sege isse e,«^ ^ ^«W ' . M " M 
<,<«,.«< . ' . « ^ / ^ ^ ^ « . ^ ^ ^ ^ ..<«>. .-< , « » M >Nu >i,^3._."F annast manni lau ude.,f t>!!<«>. temma ülles/ ja ähwardas tuled ja'« 3 « ? " waimolik a « ^ V^ i tusst . 
siis sai se toggonewaikscks, Agga need!" w N , e i ° süddames tz« f« " ^ " " ' ^ 
messedim.n«ellesidjatMesid:misM^^ 
ne on se/ et ta need tuled ,a se merr, t" - M temn,« N ' - " tännage Jummalat nim, 
ma s»nna wõtwad kuulda? ^"«n°ei>,' ,' 

/"" tolm" 3 ' . " ^ " " ' pühhopawal p.?r, 
W> ^ Z I,^""'"5" pühha, M«r. 

Hhe te s e ^ ' k " ' ^ sidik. 
le"M» H?/>"bamissesannapanni 

'^esus) nende me/ja ütles: 
Se 

AitaIesis, müa,, lähme hussa, kui ei »i<» s«! 
Pan, pirrost wacxaname, wetta meid sest pcä«tal«> 
Waat! so sanna kunniad la tn ledMi .mmi , mn. 
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S e taewa-riit on ühhe innimesse simmmbnhh^ 2 " "°'n 2ks puhhas i M «ila, 
tes head semet omma pöllo peäle t , B ' " ' l ' " " ' " «"»s° M <M. 
Agga kui need innimessed maggasid/ W s » »»§<„ »^_^ ̂ ,'- ^ ̂ ,^ , . . 
l i remina waenlane ja külwas m m b r s i ^ 
kesk nisso sekta/ ja laks ärra. Ku i L "^"«-me». R°m»«m»!,mgKV' 
orras kaswis ja wilja kandis/sliS N«P<st«i kuendm,,ai n . - .^ . . . 
ta se umbrohhi. Agga maia-issanda su' " ° R « „ ^ ' " " pchhapawal pärrast koi, 
sed tullid «mm» jure ja ütlesid tcm»'» s « W ^ . i ^"^' ' ^ " " 
issand/ ets sa olle head semet oMGga,wmnadm!n « 
pöllo peäle külmanud/ kust 
seumbrohhi tullebaga temma ü t l csU 
de wasto: sedda on üts waenlane t e i « H ' ^ kui 3m»d S ^ 
Si is ütlesid need sullased temma w « ^ 
tao sasiis tahhab/ et meie peame mll" ' ^ ° ' >e. mn^.... >.., 

. ' " ° «moe «al? «» 5 ' >"" ûueo arrmnne uuk» 
^ « s k«,n„ H ""ba kui lapse waew selle pea» 

ma ja sedda tolkokogguma ? agga Mateie,wenn^"' "M nemmad ei pease mitte. 
ma ütles: ei mitte/ et teie 
sedda nisso wälja ei kissu/tui teie V D ^ K M F ^ 
umbrohto koktokoggute. Laste m o l l « G g » « p i m m e K N ^ 
ühtlase kaswada leitusstts/ ja < e M H 7 ^ 
aial tahhm minna leitiattele H < ^ ^ 
togguge eme sedda uinbrohto/ ,a sidK l°°bnud ^ ^ '"nuts sawad, need o-, 
sedda wihko sedda ärrapölletada / ^ 5 ° i g e m H ^ "5^kes meie päwa i ^ 
sedda nisso pange kotto minno aita. H g < > «?»HNaa« ^ " ^ " " " ^ 
Kulratpü»bsinn»stnnaMeieMlIcst kitkud», v,>hll!'- Sest Rummal.3 ' s / " " ' ^ ? ' ^ ^ l e 
<Mu«! wõimust ,nnl° »m», Et ei sa meid rikkuw, , «/"""<> waid ee ? ^ ° ^ . " " ' » seadnud 
Waid he» mis» eilane, Sii« l»> kohtu tulleme. ^ "ia M«i« ^ c . ' ? ' " ^ p^me onnistuise kat» 

'"««lH Alanda Iesusse Kristusse läbbl 
Head s«,«l kÄw.d sa. Mo Jesus, «ue. '« °N sulliub, « M e ^ k ^ w » 
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.^ 
ehk maggame, temmaga ühtlast peame ell? «Uükstd ostma/ tullise peigmees/ nina 

Sepänast^mmtsege emMissekMchn.tig^WalMls ollid läkssd ^ 
tage teine teist, nenda kui teie ka Me. " g uk« n . ^ ' i na/ 

EwangeliUlN kuendamal 
rasi kolme kunninga p 

W a u ^ . ^ ^ !"^'^ remntaga pmma/ 
lul lH K p ^ d l lut to. Agga wimaks 

p ü h h a p ^ w G s s a n d / Z ^ ning ütlesid: 
>ühha. maGlMa ^ « ^ / t e meile lahti; agga 
isi sadik. ütt^"" kostis nina ütles' toest Minni» XXV.I«.3 salmist sadik. ütlen"lei l^" . " "g ütles: toest minna 

n e i t V e v i r ^ t t ^ n n a ei tunne teid mitte. M I i s on se tacwa-riik kümne nclt<^epärran ^ / ^ " ^ ^ 
8 Z nanc/ kes ommad lampid woMawa e a a a V ^ ^ ^ "ie ei tea sedda 
lätsid wälja peigmehhe wasto. AgMoeg tulleb ^ " ^ ' ^ ^ innimesse 
nende seast ollid targad/ <a wiis rnB 
lad. Kes rummalad Mid, need wotsidM taimis imim^. ^ ' -
mad lampid/ agga nemmad ei wM^lied maof^^Mötle sure holega, 

eed lö" "s süddclntpubl,^^ tund on tea! mitte dlli ennestcga/ agga need . 
wõtsid dlli omma astjade sisse m 

publ,a«i,̂ "'" ̂ '^ on teadmata; 

^HullMsi 2. 

omma lampidega. Agga kui se V° heidiN' 3? "/^"stt otan 
mees wtbis/ said nemmad keik u n O V ^ ^ mees w o S/ alo nemmao rcir u i " ^ . ' ">m usko sa mn ^ ' ^u «oom 
pinusid.naggama. Aggateft öL"" .«° .». ssNHs^t^ 
diüts heäl: waia/ peigmees tulleb/'^pl«tc,ü^,. . ^ . 
ae wälja temma wasto; siis tom>. tu«st^s ^ n a l PuhhapHwalenneRrii, 
Needsammad neitsid ülles/ ja w a l i " ^ ix «"v"."/> ^ ^ . ' ^ " ' 
sid ommad lampid. Agga need MKs.eie t e / ^ " ^ stdck. . 

!?VölV^^^^ 
üV" a"'W 
t i mitte/ et teil ja meil mitte ei p u d U ^ h Httnmad i» kül N a s t « « » ? et 
minge sedda enneminne kaupmees^ . E ? » ° m s a w a ^ N a b d ^ 
ja osttt ennestek. Agga tui M ""«"«!»ivoksm minna M d nenda, n mitte 
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...e, ja isseei sa kolmas.' '""! M n i l läks tc >'lna w w V V. ! i 
Agga minna ei tahha, wennad, et teil peab U s teisi töta ftiswist ^ . ^ ^ ^ ^ ' ^ 
mata ollema, et meie wannemad keik on M . mis reie ssin M ^ a UM^ 
olnud,ja on keik merrest läbbikäinud, ja WMtnad ü t l e ^ . . " ^ , p ^ ^ lota seisate? 
Molusse peäle ristitud pilwe ja merre sees; U l palqan' i ' ^ " " " a l e ^ Metd ep olle Üks-
on ühbesilggust waimolikko röga jonud, j a M ta teie ̂ ^ " M l n a ütles neile: ln ln-
ühhesugqust ... ^ ^ N W t e / ja mis ial öme on/ 
niad öid sestwaimolikkustjäncletullewast^ ^ ^ ^ ^ A^taa kui ^ l> ^ / ̂ l 6 
aggast kal o olli Kristus.) Agga se s u H ^ 
nende seast ep olnud mitte Jummala mele L ^ UUewaatlN 
sestnenmad on kõrbes mahhalodud. ^ l k a / j ^ hakka ! i ^ V l a d / j a "NNÜ neile 

. . ,/^lNg kutn r ? . ^ M l l s t essimestest ssidik. 
EwangeliumühheksamalpuhwpäwHlnal tünn l? l l>"^b/ kes ühheteistkümne-
Nristusst u^«tous,m5se pichw. ^wgaüks ü l ^ ^ ^ u d / said nemmad 

XX . .16 f t lm .s tMe . tlncsicd M ^ s s i , Agga t l l imcd es-
v i ^ / mõtlesid nmnnad / et 

M s da sarnane/kes warra homitWnw^^ ^ o , o ennam sama/ ja need-
jaläks tötcggiaid paltalna omma ^ M km n ^ ^ M ^ ü k s omma krossi, 
mäele. Agga kui temma nende M u n a d <> " ^ ^ d a sanud/ nurristsid 
giamga olli leppinud ühhe ttosWw: nech , . ' " ^ l o j anda wasto ja ütle-
wa palgaks, siis läkkitas t e m m a l ^ on agga ühhe 
w a wina-maele. N ing temma lats"«! rolttz^^ . ^ ^ / a sinna olled neid meie 
kolmandamal tunni l ja näggi te i l tW 
pea töta seiswad/ ja ütles nende K a ko^s 7>unne kannud; agga tem-
minge ta teie w ina-mat te / ning M ^ d e r / l n i , , ' " ütles ühhele nende seast: 
oige on/ tahhan minna teile a n d a / M mint,o^ / « , / ' " ? ^ "Utte liga/ ets sa 

^" Ühhe krossiga leppinud? 
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m a / Ning MiNM 0MMWpsed,mitina ^ " ^ ^ - " ^ ^ ^ on Israeli 
agga l > tahhan sellesinnatft wlilMmna ^ : ^ m a d . " n ^ / L ? ^ b a m i stme. 
wõtta so omma 
agga minna tah^ 

na tahhan? ehk ons sinno silm k u r r l H ^ s nmg s ^ ^ ^ ^ H na tahhan? ehk ons Ano silm kuM I ^ 
minna hea ollen ? Nenda sawad Ae h^i H^aest ollen minna wiiskord scinud üh. 
wiimsed essimessel/ ja need essiBwinnawiM^"'^^kümmend.M^^^ 

d / "Mõrd kiwwidega lo. wiinlseks; sest paljo on kutsutud 
Pissut ärrawallitsetud. ^weöjapäwa^" ^ . " käest ärra hukkaläinud, 

saggedaste ̂ « . . " . " ?^"a süggawas merrcs olnud. 
Jummal winamagge harrib, Winapu 
Kedda Jummal lapsiks pärrib, Neid tee 
Te, et̂ kui üks wössoke Jaan so külge, Jesuke-

on Jesus stÄ^Me peäl M m ^ 
Kedda lummal lapsiks pärrib, Neid teeb pühhaks ,lMortsukatte seas ^ ^^^as , 

olnud,minna ollen olnud 
mitmes häddas 

O h aita, et ma teen heäl melel, mis sa tahhab, 
Ehk kül on hädda, rist, ning mõnni kurwastus: 

?s,mitmes^d^^^^däddas omma rahwa se. 

waewas^ 

allastussesf^ 

2. '"'lms,Mltmes^^^'"^"^^^^^"^baddas 
S o winamakke mind, mo armas Jummal, satad i peäl, mitmeti ^ ^ korbcs,mitmes häddas t 

'Mitmeswalwamisses,nä "na a ^ . /'"Weoaste mitm^ ^ n l ^ « i « 

merre 
To ning 

^, i < . ,«« .« . «<« , ^«l.«. H«< l̂ ^" innovea^.?s?^^°^^"wido iggapääw bul 
ikpistel kahhekftmal p « h h a p a w a l ^ ,steH'"e^ewad^fton: semmekeikidekog. 

Nnstusseullestousmlslepuhh^ ' ^ r a k s s ^ ' Kes o„ nõdder ja minna ei peaks 
XI . i9-Xl I . 9 salmlst sadik, " c k h a i g ' ^ k ch^ pahhandama mul ei peaks 

/V!Esi teie sallite neid rummalaid heäl ^ M n m in " « ^ ^ ^. Kui peab kiitlema, siis 
^ teietargad ollete. Sest teie sallite, kui H ^ ° n , kitelda A " ^ M , mis minno nõdrus 
sullasiks teeb, kui kegi teie omma ärasööb,,KH"stuss^ ^ < ^ " " w a l M meie Issanda Jesus. 

et rna e^'kes on lgqaweste lidetud, se 
to silmi lööb. Se teotusse pärrast ragin Me ta künnis n 5 A " ^ Tamaskusses hoidis 
sedda, kui olleksime meie nõdraks läinud. <W«tchiis m i ^ ,< Tamasko rahwa linna, 
mis peäle kegi julge on, (ma ragin rummalamast korwi se^ . ^ ' " ^ t a , ja mind lasti 
st peäle ollen minna ka julge. NemnT ' ^ wähhä muri möda, ja peasesm 

H 3 tem> 
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temma käest. Kiitlemisscst ep olle mul kül k' ^^ ̂ ^ kahheksamal puhhapäwal en, 
siiski tullen minna näud ja Issanda i l m u « H«st ? H üllestousmisse P ü M . 
ülles ragima. Ma tunnen ühhe innimesse ^ « ^ "^ ""1.4-1^ silmist sadik, 
tusse sees neljateistkümne aasta eest, ( k a M ^ G g Ü kui paljo rahwast , M e s ko-us 
ma ,hho sees olnud, eitea minna, edk kas t e w M P olli/ ja keik st n ^ N ! . « . ^ i,^.-
hustarraolnud,eiteama,Iummal teab.)seddH0t»ld/ ^ 5 ^ llssttadcst temma M t 
ma kisti kolmandamast taewast sadik. Ning^Ü lahhj- f , p / - p ? ^ tühhendanllsst san-
tunnenseddasamma innimest/kas tenMa ihhMnct k ü ^ " ^ ^ l a lats wälja omma 
ihhust ärra olnud, ei tea ma, Jummal teab.) M u s w.,i« ^ ^ .^ kui ttMlUa külwas/ 
kisti Paradisi sisse, ja kulis sinno, mis ei » G ^ ,j " " ^ ttc ^re / ja sotkUtl a r w / ja 
ülda, Mls mntMsUe. simm ullesraglda. Hu i s t N < . c " ? al soid sedda ä r ra ; ja 
sammast tahhan mmna kitelda; ka jo veale/ a kui temma 

olle minna sepärrast rumnml; ,ejt ma t a l M ^ ^ oyyakat^ c>^17"^" ^ , « . . . ^ , . ^ ^ ^ ^ 
rägida; agga ma jättan sedda nenda, et clMtlase M ^ - /jaNttd ohhükadtoust 
ennam minnust ei arwa km temma m m d H a ^ ^ " ^ m n g lammatastd sedda ärra. 
Mwad,ehkmistemmaminnust kuleb. Ja etGlH tonss«i, ? " k hea ma peäle/ja km tem-
nende uprls suutte ilmutamiste pärrast el PHa. ^"'.w/ tundis temma saakottse w i l -
rustellenia, on mulle lihha sisse wai a n t u d , ^ . U l M m a stdda ülles/ büdls ttM-
danamgel, et temma mind p dd russikaga U" ' ke l kõrwad 0!, sin , f ^ / / . . ? , , ^ ^ 
et minna mitte ei surustelle. Sesamma M tenz^^ ^ « a i ^ t " ^ . 3 ? ! 
ollen minna kolmkõrd Issandat pallunud, Uesch: mis N ' ^ " ^ d ommal t , t l 
minnust peaks äralahkuma; agga temma MUema ? "5,^yhcndamwse sanna st plddl 
le üttelnud: Sulle saab kül minno annustZUln^,^^" . temma ütles: teile 0N 
minno wäggi saab nödrusse sees täit wMntuh, " " g i sallaja-asjad teäda 
Sepärrast tahhan minna paljo ennam onBMissc c,», " M neile teistele täbbmda-
V w a r ^ ' " " 5 wäggi m-'ti n ! / » läbbi/ ^ . ^ . H U h e s 
" ^ " " " ' ^ lähhen N ? moism.. Agga seon 

""MM smna: st stmc st on ft 
^ H 4 Ium-
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Jummala sanna. Agga need ? , " A " " " " 
on need/ kes sedda tuulwad; parra" P ü h h " N ^ ' H 5 » " 
leb sekurrat/ ja wõttab se sanna nendj ^ ^ s t K ^ " ' ' " ' ' 
damcst ärra/ er nemmad ei pea wM> minna inn imest /^^ f«.^«^.-« 
egga önsats sama. 
seb on need/kes/ kui nemmad kuu' " H ̂  wast, mis 1 m 7 ^ 
sedda sanna romoga wastowõtwadas,,, ^°f ^ U ! ma wõiksin ennekulutada, ja teak. 
ga neil ei olle mitte juurt / sirrikesMu, m«l M l / c ">"sjad, i« keik tundmist, ja 
atš ustwad nemmad / ning tiuUwägGd assun,!. / ° usk, nenda et ma wõiksin 
aial tagganewad nemmad ärra. W s mmaswst s ^ ? ' ^ " ' M « minnul epos, 
mis ohhatatte setka tuNus/needsit!"^"' >"!»«« k e i t ö m " ^ minnust " ^ ' ' - 2 ° 
5? ? / t c s tuulwad ja 4 h ä ^ ^ , ^ ^ ^ ^ ^ 
tole ia n ld lainmatatse ärra scllt siis / H ° M , ,a minnul ei olleks armastust, 
murrest/ ,a ri«usscst/,a himmudcst tus °n N" '" . "5l ftst ühtegi tasso. Armas. 
kanna walmist wilia. Agga/mis l»duss ülles "°'°lmne, ta "aitab omma hel« 
sees on, need on needsinnatsed/ kes 'us ei te w a l ^ ^ u s ei olle kadde, armas' 

ei smustelle. Tem. 
scespeawad/jatandwadwil iakann<«k^ 
' ^ ^ tust, agaa U > Semmal ep olle rõmo sest üllekoh-

Siissohingesemefossub,Kui sawihkad ^ k , t e m m " « ' ^ " " a ussub keik, temma lodab 
Kusse kum himmowosiub, Lmstmurrestkahjonaad' anq.A^?V"nnatab keik. Armastus ei wessi ial 
Kes <unr,ti w M a b . Tedda Jummal armast o l H 

So sanna rohkeste, oh Issand.' kulutakse, ^ l > ^ . ^ ^awad mahha, olgo tundminne, se 
Ja süski kassuta kolm ossa õppetakse; ^ , ^ pissil ^ ^ ^ j t p,ssut o n , mis meie tunne» 

ärrata, W s ^ H ' " ^ n m,smeie ennekulü^^^^ Agga 
EtM,ksino»gussesning uskusiwada. silt o,?. V ^ l leb, sis löppeb se awä , mis pis» 

^ ^ ^ " l mmna wäeti laps ol l in, fiis rääk. 

H5 sm 
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sm minna kui wäeti laps, ma ollin tark k A " ^ Ieriko linna liaal sai/ istus^üks 
wäetilaps,jamulollidwHetimalapsemötted^"^ st tee är s ja Krias Aaaakui 
kmmmnalnehhekssam, sus jätsin minna «.MMa rahwast ku l^ m ^ a . « i X ^ 
Wäetima lapse kombed. Sest meie nämeHulastemm^ 
Ühhe.lma.klasttabbimoistatusses,aggasusM N e m m a d . 5 ' ^ ' ^ ' ^ " " ^ ' ^ ^ s -
pallesse; nüüd tunnm minna Pissut, agga M a n t s a ^ temmale: Jesus 
minna tunda, nenda kui minna ka ollen Mndas ^.,,' ^l)yab möda. S i i s Kis-

ja ütles: Jesus/ Agga nüüd jääb uss, lotus, a 
agga surem nelst on arnmstus. agga ^?d )^/ ^ ^ a arlno lninno peäle! 
Ewangelium stitsmel psshhapäwal ^ t temma v i d ^ / ^ . ^ ^ / Ütlesid tedda/ 
RriscusseüUeseousmisse pühha, e h t M a kissenda « . , . ^ ollema; agga tem-

töpühhapäw^ ^.ue.XVIII, he idaarm^- kennam:Tawetepoeg/ 
3,-41 silmist sadik. seisma / ja V / peäle! Agga Jesus jai 

MzGgatemma(Iesus)wottisncldlVgga kui tem,^ , .^^a ennese jure tua; 
X G tcistkümmend ennese jure / ja Mmmalt n i ^ / / M i siii/ küssis tennna 
nende wasto: Wata/meie lahhämeGa sulle ^ « . ^ ' " i s sa tahhab/et 
Jerusalemma/ ja keik peab löppetadMtlcs: ^ ^ " " teggema ? agga temma 
mts Prohwctide läbbi on kirjotud M a lada. U ^ " ma wõiksin jälle näh-
nimesse Pöiast. Sest tedda a n t a w a jälle/ ss^ Z^us ütles temmale: et 
ra pagganattc kätte/ ja tedda on<l"d ^ ^ ^ h . ^ s ^ 
leotakse/ ja teinma peäle jullitakse/ X!3"el ^ u m ^ , ?"^a l le / ja kais temma 
kui nemmad teddasawad piitsaga petawas/ U ? ^ l a t auustades.Iakeikrah-
sus tapwad nemlnad tedda ärra/ Wtu f f . 'wda näggi/ andis Jummalale 
Znandamal päwal peab temma jälle l" F,muoalnai päwal peav temma saue ^ 
tousina. Agga nemmad ei moistnu Jesus i ^ ^ 
middagi/ ja sesinnane tönne olli 
warjule pandud/ janemmad e i m H ^ ' " ^ 
mitte/ mis ööldi. Agga se " - " s / " " ' " s , 

h«b,n!««ü?"'^mma surnm enne teab-
Et m,nd pattust lahtiteeks. 

3. Hea! 
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Heäl melel lähhäb sa, mo Jesus, surma sisse, 

ning Ep is t l id . 125 

" !^"^"<""eslet pühhapäwalpa^ 
tNatt.Iv,i.i7sa,mist sadika Mindpeastad Mtto süüst, ning Icpp.tad mind isse! N V ^ _ _ " ' " ' ^ " ' " " U ' t lao l t . 

Mo süddantaks lo, et ma sind armastan, NH^T' '" ldlIesust^^a M^tmnst för. 
Snauuks waimust kas,in„n^ »-^ t^n ^^be / t t ^x^ ' " ^PUW»t ^vaiMUNlol-

M . ^ ^"plddlsest kurratist kiusam
aa ia n.tt temma nellikümmend pä-

So auuks wõimust ka siin patto peäle saan-

Ep is te l essimessel pühhapäewal p a s ^ a 
2Ror.v1.1-1o salmist sadik. M tulli e ^ " " ^ n d ööd sai päästnud/ 

UGga meie kui abbimchhed mainitseme G kiusaja t .s"^le pärrast nälg katte. J a 
^ " ct tele Jummala armo asjata ei pcalHz cv'"/" MU! temma inri" t i i n s l ^ . ^,, i 
wõtma. Sest temma ütleb: minna o l lH^"MMala Poea oll/l> / ss^ f l>' / . . 

aeg, wata, nüüd on se 
<i anna ühhegi usia sees uyiegi payyanl>«^»l>«,î  ,-< 
meie ammet ei sa arranaertud, waid ten>e>!UNlmala s>, < > Mailhhcst sllNNast/ Mis 
«nnast armsaks kui Jummala sullased :surcHdda s, «..'^'abbi käib. S i i s wõttis 

, , nüüd °n sc öige G s a teinma w a ^ " . l ' " " s ^sawad. 
önnistusse pääw. Jn : innimenne/^.? ja Ütles:, t ir jotud 

es ühtegi pahhanMiwast/ ^ ' ' . ° t l ella mitte ükspäinis 

RW 
>avm >aom, tui ia wnne ,a yea ton !^«» ,n «n,» .^ ' '7 ̂ « e peält w õ t m a / et 
eksitajad ja M i tössised: kui tuntMea t o u ^ " " 'alga kiwwi wasto e ial 
,«i,ül tütwlld: kui need, kes s u m « n t i ^ ' " " - Jesus ittle^ e e m ^ t ! . ^ 
a, meieellmne: kui need, kedda k a m M „ , ^ > ° t u d : N n a ) i L , c ? L ' ^ ? 

,.oa »m««i ei surmata: kui kurwastud, « G W . ommala? " . « ^ Issandat 
la rõõmsad: kui waesed, agga kes paljo W " ° t t 3 t r U U " " " kiusama. 
teggewad: kui need, kennel middagi e i o l l ^ ^ M a t o r g z ^ ^ k u r r a t ennesega ühhe 
le t«es ommeti keik on. "ae peäle/ja näitis temma-

le 

http://2Ror.v1.1-1o
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le keik ma-ilmakunntngrikid ja nendepuhhitstmisse-/̂  M teaks omma Wa hoida 
ja ütles temmale: sedda keiktahhalN^" ^ ' ^̂ ^̂ ^̂  eimitte himm t̂öbbes/ 
snllc anda/ kui sa mahhalanged j a ^ / e i teöttê^̂^̂^̂^̂^̂  Jummalat ci tunne: 
tuminardad. Si is ütlesIesus cc«Htse ^ s ^ ^ 5 " ^ ? " 7 ^ a 
le: taggane sadan/ sest kirjomd katte
na pead Isstindat omma 
kummardama/ ja tedda ukspmMud t o w ^ 
nilna. Si is jättis tedda se knrrat t^ "' " " d puhhGmisfts. 
ha/ja wara/ Inglid tullid temma j^wangeiinn, tei^, ^ . , . 
tenisld tedda. _ ^ Matt.Xv,^"bwpäwal paastus. 

W I n a c> s ^ lalmisi sadik. 
Jesus? aita wastoMlm,^ meid ̂  ä r r a / ja laks 
Julgust ten-.ma wisto amm, Kül ta h.rmo meile tee Mata/ n ^ ^ ^" E ideni raia «ole 5Nin^ 

Se kurratnaitabmeil' au,rikkusi, römo,warra, ^ ten i lNa le ' ^ c v ^ / ^ kissendas ja i t t -
Ninq sega kiusab meid so oige tee peält ärra; ^Uasta ,«t.. ' Issand Tawt te vaea/ 

., °>.m««d«̂  °h I«su«.a.«mind. "»<>«" 's"«"0 Pcält / m w " tüttar 

^-Ä^.< 

gsNIs muud weel, 
^ " ^ lume ning maini 
nenda kui teie ollete v^ ^ ^ " ^ " ^ w z u ülles' A/llN^ 
sil teie peate ellama, ning Jummala meleMell toh ^ " ' ^ läkkitud kui aaaa ^»s-
ollema, et teie weel täiemaks säte. SestKga tetn^^addunud l ammas ted 
te> mis assud meie teile olleme annud Kas teddaa (st Naenc)tull i i P . . ^ . ^ 
Iesusse läbbi. Sest se on Jummala tah 5 " ^ a / ^ ^^ . ' ^ " U l )a kummar-
^ . ^1^<-0M.««<........««!.: ̂ ^^.<. ̂ oB. "^»>Hvjand alta mind! 

^huvie mooi. >lD(jl ^ on ^ummala ^"/-^ 
Ileic vühhitseminne, et teie ennast hoiate P^i 

agga 
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agga temma kostis ja ütles: se K , d mnemin^ ?is 
mitte hea/ et laste leib woetakseja. l^ 
ette lieidetäkie Aaaa temma T^ , <M ̂ ' . "^ lg i yomplddaial, egga rop. 
3 K / c > ^ x / « . . ^ 3 ^ ^ - ^ ^ d ^ ^ l e p ä n 2 ^ " ^ jummala tener. 

titminne, mis ei stnni' 
Sest 

Jah / Issand / tmnmatagi stw«' A H 5 ^ s t ^ n . I i T t u n V 
toerokesscd need rasotessed / m>s hende <,X,N»""° "id tühja sannadega, W 
Issandatte laua peält mahhalanWkuAm l̂l,a '̂"llebIun,,uala wihha sam 

ckl^ , ^ L P " " a s t "rge sage nntte 
' - . . ^es t t c i e ollitc ennemuiste oh naene! sinno ust on suur/sulle M"medus, aMnüüN5. ' ° "".' '""c>"? 

n ndä kui sa tahhab/ja temma tütlK- ellage walgus J sanda 
terweks selsammal tunnil. ??M ennastk^N^H^ 

Kui ma karjun, Issand, tulle appi kui ma pallun Mwange l ium , . 

^ k>!i t um « 5 ^ ^ ' " " ' " olli keleto; ag-
^"°"s/ e?se?2l" ^ ' wäljaläinud, O 

, ^ " l e d d a . f r a k i s / ' " "g rahwas 
«pi««I kolmandama! pühhapHwa! "Mdc s^« ,,.',.'.'«s. Agga nwnniügad 

tu«. Ewes v.«? siinust sadik, g° ivaim,,^ .^,'° - "mina aiab need tur< 

Ehk wõttad abbi nüüd, mo Jesus, wiwitaoa, 
k̂a siiski tahhan ma so pole kisscndada; 

Keik mis sa tõotad, kül annad tõeste, 
Et pattust peästab mind: ma ussun julgeste 

nast meie 
malale 

ie eest änannnud anniks ja ohwHa M s ne,,^ °'^t's nende möltedärra/ 
niaaMks haisuts^W d°raH's iöstk/g °° ^ "s to : igga kunninariik 

wastus eh ahnus olgo nimmetamataMng s/.^kiV riduson/ <äl,l,äb w.//a/ 
nenda tui pühhadele sunnib; ning hab< ' " " ° a / m i s teisegi, ridus?„, H M 

J ' la 
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ja kui se sadan ta isse ennesega ridMimo/ kts t u r i ^ ^ . . ^ .«« ä ^ 
tuis wõib temma tunningriit s<'^nemmad s « n ' " ^ 5 " ^ dda ennast/« 
teie ütlete/ mind Peeitsebuli läbb'>°d nemad s I H l u lcwad si,s el' 
turjad waunud wälja-atawad, ' fst wiim^ n^ , . « W " b / ^ / " ' ? " 
tui minna Pecltstbuli läbbi t u r j M m. Agga ' s e ^ N " ^ k s ku.essi-
mud wälja-aian/ kelle läbbi aiaw^ ak.s/ tAtis , ' ! ^ ^ ^"' "mma sed-
lapsed mid wälja! sepärrast peawad ">"« heält/ja ü n ? « ^ " . " l M a seas 
mad teie kohtomõistjad ollema; a M o / mis stn^ temmale: onms on 
minna Jummala sõrme läbbi G / misstnnaoll, . . " " " ' ^ ^ ' ' ' ' " d r i n . 
waimud wälja aian/siis on I u H wa Aes: K « ^ ^ Agga 
tunningriit teie jure tulnud. Kui Wwmla san^ 
gcw sda.riistadega ehhitud siddomMnewad. külwad m sedda Mele 
ma tooda hoiab/siis on temma w a " , 
hul/ agga tui üts wäggewam . . 

wonab temma ärra Mk temma sG ^ ^ " . Ä.,hh« kmm7°ö t«G«b. ' 
tad/ mis peäle temma lotis/ ja U U ^ ,.. 
wä ja temma saki. Kes m t n n o g a « ° F ^ ^ 
st on minno wasto/ ja kes mi>'4«^7/7«°^t?kH2,f.^,nu^ 
koggu/ se pillab ärra. Kui se rojass °"° l«< s° M« iätgeitt. 
sest innimesstst on wäljaläinud/ h "" ' 'n°i»«nl»^, « . ^ . 
temma kuiwad paigad läbbi/ jaol!", 5«>«t: i ^ p ^ ^ " " ' p a a s t » » , 
samist/ ja tui temma ei leia/ s 'M t ° iU ' / " " salm.st M t . 
temma: minna tahhan lnnbeip? «,«^ « ^ 
omma tona / tust ma ollen w ä l i K "",,' k»k«7oe3/°f" ^ «r ocud °«', et 

hMenima la wõttab ̂  

Ja tui temma tulleb/ siis leiab t e n H n ^ " "me ü. 

ẑ » st 



ningEpistlid. 

rusalemmaga ° 
omma lastega; agga se Jerusalem, mis" ̂ . . ' " . (agga fth^ f,.,^ ss,nn, i s ^ 
se on se wabbat naene, inis meie keltide cB "lisades/sest^a s ^ > ^ 5 , , ! . ^ 
Sest kistud on: olle rõmus sa siggiwOclna.) N i l i n ^ ^ ^ " ^ " ^ ^1 plddl 
sinna ei kanna ilmale; kombealt ja kiöstWo kahhe s a ^ t ^ I ^ wastas temmale: 
ga, kes sinna lapse waewas ei olle, Bf tggaükgnM^ ^ ^ ^ ei lö Mite Me/ 
mehhela on, on paljo ennam lapsi kui ̂ l M a ^ " M a piss^ wõttaks. Üks 
meesO. Agga, wennad meie ol leme^ Andreas Simona 
Isak töötusse lapsed. Agga w stl mat M p ^ w M d ^ ^ temmale- siin õn 

se 
wabbat 

selle ümmardaja poeg ei pea mitte P ^ h a - i s t , ^ / . ' > " > « « need innimessed 
wubbat n«esl pöiaga. Sepänast,wennaWto;s^ ^^ s M stal paikas olli paljo 
meie teps ümmardaja, waid selle wabffwiis t i l l , , , ! . ' ' " mahha arro järrele lia-
laM. « need?X m«st. Agga Jesus wot-
«wangelium neljandamal P ü b H " M / H K a n n a s ja andis 

Paa«cu,. Ioan-VI. '-'s salmist H^U!d ;sH" " " t t ° .u ' " lc/tts 
NÄrrast sedda läks Jesus ärra » n i pN^^^^ 
K lilca merre Tiberia linna Zn"nnde t ö h h ü " N ^ 2 ^ ^ 
ning paljo rahwast käis tt.nma5cd̂ °>nma Mamttle- T / . ^ 3 
sest et nemmad temma immetäl)hfc° K'"ud Pa N d f . t t ! 7 ^ ' V 
äid/mis temma haigcdele teggi. ^ ^ I " > E ? s N ! t ^ 
Jesus läks ülles mäe peäle/ m ^ ° "'«g täitsid V u mmnd w3 

Iz 
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Wi täit pallokcssi neist wiest ohra <M: k u N ^ , pühhaks teeb lihha puhhastud 
mis ollid üllejänud neist/kes ollid 
Klli nüüd need innimessed se mmMta Iulnma^""? läbbi ennast isse ilma wig> 

^,^. i l .«, <;̂ ^ «»^ ...^....^ ^/.i>f^ah)<..^^ "̂«eparrast on temma ue seadus' 
ma l.na jlsst peab tullema. Kll lp^ran7H? ""d, kes on kutsutud, iggawest 
Icsils lnolstls / e neinmad tahtstdKi K ^ N ^ s t piddid sama pärrast sedda, 
Nlng tedda wäggise wõtta/ et neW neist S t ^ 
tedda piddid kunningaks töstma / '"^ "ls essimesse seadusse al Md, 
temma jälle kõrwale mäe M e aB Ewangeliun, ^ ^ , ^ , ^ , , 

i. paastus -Albanial Puhhapäwal 
' Jummal ridid annab. Süa. ma. raKKa k>»^ ' ^ " ^ lll.46- 59 ̂ lmist 

Es teie s ^ ^ 
5?ui sull' Jummal ridid annab, Süa, ma, rahha k<l. 
Waat, tt südda murret kannab Sedda mitte raiskB 
Kui sa sedda pillatad, S.is sa wiluaks hukka saad 

K p l S t e l Wien 

toeks s,^ . wõib patto minno peäle 
agga kui minna 

Kue? ^ ^ s p a r r a f t ei ussu teie mind 

' m t t teie ̂ . ^ ^^^^! l (l kule me Mttte/ 
.dmnal ^ühhapcwal ^ M d a - r a ^ " ? a l Si is kostsid 
lx.11-15 samist sadik. M e öi(t7'i?s^ eks 

Et sa wõid toita mind, kül olled Jesus näitand. 
Kui wie leiwaga wiis tuhhat meest sa täitm,d j 
Ons südda ussmata? oh sedda parranda .' 
Scst mis on tarwis mull', keik, Issand, annad ft 

trdr.ix.i.-i5salmlst sadik, ""e ö ic te ' ^ , " utlcstd t 
<!vGga kui Kristus sai tulnud kui nendeMed/ n i n a , ^ / ^ s l N n a S 

" ^ te hea asjade üllem Preester, siis <70stis' ^ , , 'Ul kurri waim on 
ühhe surema ja täiema telgi läbbi, mis ei/Mnna '. (l olle kuria N âi»n,> / m̂ i>> 
tega tehtud, se on, mis nenda ei olle M e H U " s t a n 0 M l ? ^ ^ 
ga sittade egga wassikas werre labb'^/ ^Agga minn̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 
omma wene läbbi. ük^rd s.nna 3.^ "ks on, ^ " N a tl 0tst Mlttt 0MMH läbbi, ükskord sennaHI' " y 0 ^ « " - ^ 

iggawesse ä r r a M Toest/^essddaoestdjakättcmat-
^ l . . ^ . ,a '3 Mmn.x s^^M lnna ütlen teile/ kui ke-

'"nna sM piddanud/st ei pea 
J 4 mitte 

paiga sisse läinud, järgarvesse ärw»"^ 
misse leidnud. Sest tui härgade ia/MlNN0 
weni ja lehma tuhk, mis nende peäle, kell ̂  
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l.n'tte surma nä^KMIggawcste, ^nemmadkiwwa ülles/et neininäd 
mlcsldIuda-rahwas temma wasto ̂ ,,./.'°l>>o lopima: aaaa kestis »e»^ 
ollem^neie tmmud/etsimull k u ^ H ^ ! a laks k ' c s ? » 
vn. Abraham on surnud m need Mss^>>ummala koiastwälia - ia nenda 
wetid/ ja sinna ütled: kui kegi M s tenima ärra " ' ^ 
sanna siiad piddanud/ se ei peamitll 
ma maitsma iggaweste. S i n n a ^ A l ^ 
rem olled kui meie issa 
on surnud: ja need Probwetid el' ^ ,o , m on wagga m«l. 
nud/ kelleks sinna isse-ennastpanncff koiba ennM need ̂  ^ 
sus kostis: kui minna i s s e e n n a s t a ^ 
tan/ siis ei olle minno au 
no Issa on/ kes mind auustab/ te^, ""vta, Ning oigeks, waggaks te. 
ütlete/ et temma teie Jummal on. P ^ e l kuendamal ^ - ^ - . 
teie ei olle tedda mitte tunnud; a M ^ k P a l ^ p ^ " K c h h a ^ w a l 
na tunnen tedda/ ja kui ma peaksid u . , . , Z ^ ^ ' . 

Paastus / 
Wilip: 

ma: et minna tedda ei tunne/siis o M N . ^ .̂  

sanna. Abraham teie 
> «^« M I ""«anni,!. ^ ̂ ,̂ !>>U»U! lw, rmicmma 
^ . " ^ " i «e?" I u m m ^ ' Ada ei arwand sagiks, et 
issa sa, "Mäs F"wH«,a uhhesugMne olli; waid ck 

temma 
Sepärrast ütlesid Iuda'^»°«itkuks V / " "!""das issê  ennast, ja sai 

......... wasto: sinna e! o l l e ' « " « ° n l a ^ m Q . ?Ä^ ' '^" ^ " ' -
kümmcnd aastat wanna/ ja 0 ^ ^ ^ " " ^ ^ ^ ^ 
rahami näinud! Jesus ütlcsnen°sz°lw " " 7 °n, et H Z ^ ^ 
to: toest/töest/ minna ütlen leile/s ° ' ^ ' d e n n a s t H ^ ä ^ 
tui Abraham sai / ollen minna,. I5' 

nende 
jäma 
peäl 
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tu 
Mi) 

. ^ . " ^rnv»l77al^uyyapaw^Ul m. " "wlSteta meie veale f ^^n t ? 
' / ehk palmivude pühhapäwal/ on U ' H e peäle kohhut mo s^ta s/ ŝ ^̂ ^̂ ^ 
?, mis leitakse essimeste Rr is tusst^ Endast l"s antakse 

«,i<.l- ^ . ^ . , ^ ^ ^ ! . « a m o i s t ^ . " " ^ "meid mailmaga el pea misse pühhal 

N 
M a t t . X X l . l>?^'stetama. 

^wangelium 
11 

Epistel Surel ^leljapäwal. i Nor.^ 

ikmgaeipeahlck 

salmist sadik. " ^ " g e l i u n , sn^, v? , , , 

I n g tu i nemmad I e r u s a l e m ^ ^ ^ ^ 
gl sind. n. t. s. Wata 80 lehhe t l l l j t ^ peatükkis /1-15 s^„^st s ^e . 

D ttädi^Pasa p ^ ^ tui Jesus 
2Z-P salmist sadik. VUen teinud ^ ' " " kut minna 
l. ollen Issandalt sedda sanud' ""- Wata 278. lehhe küljes. 

" " - kut minna 
lEst minna 
^ minna te> 

sel ösel, mil redda"ärra-anti, leiba wõttisal 
nas, ja murdis ja ütles: wõtke, sige, se 0 
no ihho, mis teie eest murtakse; sedda tehke 
mallestusseks. Selsammal kombel wotM» s u Q Ä " 5 ^ lim kasso,katsu läbbi 
ka kamka pärrast öhto<oma.aega, ja ü t l c s H ^ ^ ^ 

teile 

minna teilegi ollen annud, et seIssattW" beakŝ sus. 
l, mil tedda ärra-anti, leiba wõttis, n l M s w ^ h ^ «c? ^b wlia; Sest mo kohhus põlgadâ  

nas, ja murdis ja ütles: wõtke, stqe, se ^ mo sin wolb ellada 
^ ^ ^ . . ^ «^ ^ ^ ^ ' .e . ,^ " la^mmaihho werrega. 

mällestüsseks. Selsammal'kombel' wotliGo R ^ ^ ^ ^ 
ka kanika pärrast öhto<oma.aega, ja ü t l e s H s M , ^ ^ saad sa häbbi; 
nane karrckas on se uus seadus minno we^KnlUueste, 3säi,5"^w'hkab waggadast, 
sedda tehke, ni mittokõrd kui teie ial sedda« w w ^ . °b ̂ katust. ' 
no mällestuseks. Sest ni mittokõrd, k"' "«"gett«m Surel Redel 
sedda leiba sote, ja sedda kirikast jote, s"5 Meie^c ,^^ ?? ̂  ^ 
tage Issanda surma, senni kui temma tuB'<, . ^ M a Iesusse Kristusse 
pärrast kes ial sedda leiba sööb ehk IssaMUls on<e »vjimn. ^ ^ M l s f t s t / 
kastjoob kohatumal wisil, stl onIsjanda ' W Kan....' n̂e tuk m^. c > , ^ 
wenest suud. Aqga innimenne^katsko isse H 
jabbi ja nenda stgo temma sest leiwast, N 
kanika seest. Sest kes kolwatostobja joob,<e 

^ N ^ Icsusse Kns< 
^ l t mng smmast. wata;oz.lchh< 

Gga kui 
küljes. 

õhto täm tulnud -
ia 
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1717 . . . ja pannid se kiwwi chd n H ^ essimessel l ^ 
rlga kinni. haua m' 5 ^ ^ ^ warra päwa tõustes 

Mak w., l W uttesid isstkeskis: kes we-
Icsusipuaks risti kulge,Minno heaks keik kannatab, r a ^ - ^ K s ( k i w w i d a n a nkO nealt a ^ 
Wallo,teotustninas>'lae. uattawnimuss ^ . . ^ 1 , . ^". NlNa 5 . . i ^ ^ " ' ^ ^ " " a , r»«̂  pea l l a o 
Kui ma nüüd 

bllruM,^l'lnnoyeakskelkkannatai', r a>« ' " ^ ' ^ l WWl Naua uf<> nealt a^< 
lningsilge, pattowoimusi ka-utab. ' " / N l N g k u j n e m ^ ^ . ! ' 5 i x ^ 
saanpühhakssim, Lahkub iggawenne^ gld N e m . n ^ / ? . ' ? ^ ̂ " " ^ waats td / NÜg-

^ . . . ...:- tud.s7st"^ "se kiwwi olli ärmwm^ 
Mo kallis Jesus on suurt hädda, waewa näinud, z , " ' ' ^ temma o l l i w a ^ ^ ^ s , . ^ ^ c»>l«^ 
Et minna peäschm, on tem.ua surma läinud. ^ M l N a d lokstd l ^ , . ^ V ^ ' " ' ^ ' -. " ^ ^ 
Kui wnma läbbi mmd ma paitud surretan, Norcmel^o « ^ ^ a . j lsst j a Naggld l t W 
Wing ellan te.mnale, siis taewa rõmo saan. li M w^,^^?"a l polel tstwü / stl 0l̂  

äaaa ^^gas//anemmadc 

" ^ . " ">8 nemlilad läksid ruttuste 
elilMlRristusseüllestousmi^ haua jurest ä r ra ' sest 

essime.sei Päwal Mark. XVI.'^ M i n H . A warrisemilme j^^ehma 2 
salmist ladlü. 

» > I n g klii se pühha sai mödalM 
^ l . ostis Maria Mahdalena/ ja M Tänna 

saim.fi sadik. tcg!/ s«a"'"Ud/ ja ei üttelnud ühhcleai üh 
I n g kui se pühha sai mddalH ' " "«nmad kartsid ^ ^ ^ 

^ õstis Maria Mahdalena/ ja UTänna p^ , 
Iakobusseemma/jaSalomekallidrM^»nst,'wn«liich«^ 
cc nemmad piddid tullema m tedda H°°" ̂ " « ' d , H " " ^ « u s i , s«masipe, 

..«st peaseda: 
Nlls smd wõttab ärram-

2. Oh 

http://tem.ua
http://saim.fi
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OHIesus! meiewkssakandsib ristikoonna, K " 3 ^ 
Et ello saaksime, sa lDd melel surma , .3 M e ä t u ^ ^ 
Te, et ma patto tööd keik jattan süddamest z ^ l i s i n l ^a tW. , , « ^ ^ surnutte kohtomolst.. 
Ehk sumu, ommeti ma ellan iggawest. ""ma m,nm^l. >, «"-^""'ad keikProhwetid, et 

i«st P ? " ' p « N ^ ^ t e m m < > sisse ussuwad. 

> weste,et Mmma e> ssV.P no».^> ! " / . ^ w nende seast «N<!>«,«»« 
gu, missuggusest so-ust innimenne on, ^ , ^ 6 ftlsammal « ä w ^ 
se rahwa seast on se, kes tedda kardab j» W m w I c r u s a l e ^ 
teeb, armas temma meles. S« °n se sann«.3"'d Waggo mänd V , « " ^ ' kullsk.iin. 
temma Israeli lastele on läkkitanud, ja < ? . M i a n c m m « ^ " IMM E« 
nud rahho kulutada Iesusse Kristusse läMftasju» ^^'"«oraätsidisseteskisteitist 
samma on Kikide Issand. Teie teate M N e m m a a " " l lMdinud.Ia se iundis/ 
mis on sundinud keige se Iuda-ma läbbi, MN,eteist,t tt.IN leisega jutto äiasid/ ia 
sanud Kalilea^maalt pärrast sedda risMHnend 1 ' ^ >s»lsid/siis » M ta ^ « ^ i ^ 
Ioannes kulutas; sest Jesusast N » a M st<^ « '«M täis n ' ^ 
kuida Jummal tedda on woidnud pühhaMuh " " p « i / ^ « » , " ^ a . Agga nell
ia wäega, kes on möda maad käinud, ja h H ' , , Ja temma ^ ^ " " ^ " " tun
nud, ja terwist saatnud keikile, kelle peäle N / °Nncd need ««.«"5^, nende wasto: 
elli wõimust sanud, sest Jummal olli « " 7 t t a i e s / j " ^ M ! s t c l e i s s e k c s k ! s t ö n -
Ning meie olleme keige nende asjade tunnU" Ms/ kelle «,> kurwanäolisstd. Ag« 
ms temma on teinud Iuda>rahwa.maa<jaH«es ten,^.,""NMi Klcopas/ wastas la 
lemmas, kedda nemmad on tapnud ja M a o I ^ « e. s , „ „ ^ ^ kui woöra3 
ponud. ^eddaonIumnmlüllesärratanudkGd/^salemmas/ln e ^ damalpawal,jaonteddalastnudilmsikssadaÄ!!di»^'s „ci, püi/«« ) / Ä ° ««oa ,a-

keigelahwale.waidneiletunnistGattel^ke^Ha»"'"°?>«temmaa ^ « 7 ' " " " ^ ° " 
n«al enne olli änawallitsenud, meile, kes < " ? " ' " t N l N , a d " W l ' s neile: mis siis? 
MagaMmesinudjaMudpärrastsedda/k'^ "«Old temmale: stdda 

' Ic-
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IesussestNaatsarettlst/tcsolli üks^,äggF"-,Za nemmad pallusid tedda 
wcc wäggew teust ja ja meie jure sestöhw 
ja tcigc rahwa ees/ kuida meie « » „ « pääw w e M ; ^ ^mma lats 
Preestrid >a wannemad tedda on >?em,naw«^" ' " " "> J a se sündis/ kui 
lmktamoistnusscks ä r ^ 
risnponud. Agga meie lootsime/ct M i l e - « , / ° " W t a s ja murdis ja andis 
piddiscsamma°lle»na/tes Israeli M e m ^ ^ a s i d «"de silmad H t t / l a 
piddi arralunnastama/ja pmlc st Kus nendeeest L . ^ d a / i " temma kao. 
tännase kolmas pääw/tui se on M D teine teise w / ^ ' 3 " ncinmad ütle-
Aggata monnmgad naesed meie Weš ei pöUen^?°'<ksmeie südda meie 
meid äraehmatanud/ kes warra W tee peal/ia?.. "' temma meiega rätis 
hana jurcsollid/jatliinemmadte>nZrraselletas?^'''lna meile need tir.ad 
Ho ei leidnud/tullid nemmad ja üclMmmal tun'nii^.."emmad tousid sel< 
nastkaInglide näo ülles/ ja lätsid taaaaii 
teddaellaw.d. I a m o n M g a d . ^ 
lätsid haua ,ure/ ,a leidsidncnMeMltV t / s H 5 n " d e jures°«id,tous 
need naesed ta üttelnud; aggaH'. l lcstou?„" ls 'd: se Issand on töes-
nast«näinudncmiuadmitte. M d . ^ „""°«mnastSimona,enäit< 
ma ütles nende wasto: oh! « H ' s tee pHmmad räätsid ülles sedda/ 
malad ja südamest rasked sedda Kah ^ F " ° « ^ ^ kuida nem-
kuda / n,is need Prohnmid on wMd. " '"wa-murdmisscst ollid tun^ 

"d?«'°«sii„ 
' ussu Mind ^ ' ^ ^ d d a temmale, 

sedda/ M ls telnmast olli kirjotud. 3,1! "' algest häddast pcästan sind. 
mad said se allewi liggi / kuhho w'. » 
lätsid. Ja temma teggi ennä!»,, " -NDd 
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Nüüd lõppeb ilma 
Kül kaswad pimmedus 
E t ei ma eksi nüüd, ni 
Sest rununal, pimme on kcit illuasinnota-

Ka^,Vnendcwahhel/jaütles 
147 

nende 
ma pääw,ning shtoMe jõuab, tzol^.^Mho olgo teile' aaaa nemmad 
nmedus, ninq wõimust sadanMb. ^ W d , a k)Nst^/ i / "^/ , .a> ^ 
üüd. Mind, ĉcsus, jchhata, Mo nässa^^ ^ ^ mõtlesid ennast wal-

^ tcie oliet. ̂  ^ lemma ütles neile: M i t s 
ssmiksvä^ wagga ürraehtnamnd! ja 

mad seddasinnast I M ei tunnud, siis ̂ ^ m a s i d d a <3i ^ ^ " ^ . ^ ^ 
mad nende Prohwetide sannad, mis M zNeile ommad^.x ^^NUd / nmtls tcnnna 
päwal loetakse, tedda hukkamõistes.toeks Z Nenunad rön^ V ^ s jallad. Agga kül 
Ning km nemmad ühtegi surma suud e»MNlneks n i n . / ^ " ^ l l s t weel ei Usknild/jU 
pallusid nemmad Püawst, et tedda plddH P"M ud/ ssjg ^ temma nende 
katama. Agga km nemmad ke,k smd lop^ neln^.^^s ^ l l on siin middaal süa? ja 
mis temmast olli kirjotud, wõtsid nemwcl^^Mad p ^ ^ temma ette ^ k i küvs?-
pu peält mahha, ja pannid tedda hauda- ^ t U ^ 
Jummal on tedda üllesärratanud D n u ^ ^ shj nende e ^ ^ ^ . ^ ^ 
on nal)tud mitto päwa neist, kes ttmwH Ne^e was^ - ^ k' ^ M tcnuna utlcs 
läinud KalileaMaalt Jerusalemma, kes o". Nun.^ 5 ^ . / ^ " t td on need kõnned/ Mis 
tunnistajad rahwa ees. Ning meie kulut^ ^ ^ o l l i n . ^ " ^ ^ ^ " " M " alles teie 
sedda 
Jummal 
teinud j "s n,il,»,7.7i ̂  ^ ^ y w r l l ^ « lauw 

ust< 6! tttnw. 'nust on kirjomd. S i i8 tea 
Hwangelium Rriscuese^l estousmm M a d n ^ ^ c Mõistust l M i / tt MM-

h a k ^ m a n d ^ ^ w c s ^ d mõisto M;g ttmma 
Us kannatama/ ja üUestous-

K 2 ma 
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ma surnust kolmandamal 
temma NlMMe peält Piddi kUlUtaMmiistus N «s surem, sest se on Jummala 
tustpöörmist ja pattude andeks-aHowst. ' lms temana on tunnistanud ommast 
keige rahwa seas/ ja algama I e r u ^ ^ sel 
mast. 
Kes so heldust hilja, warra, Armas Kestis, suluttb, 
Kes ci lahku sinnust ärra, Murres temma rõmo sa" 
Sind ma pilan, Jesuke, anna rahho jmiunulc. 

^ - ' ed?^ W . Kes I i ussi. ^ 
3" ci °IK K "«llelikkuks t«nud, sest tem> 
l """'l on wn„F"Ud sedda tunnistust, mis 

^ H < > ^ ^ ' ? ' , « Rummal nvile nn in. 

Oh helde Jesuke! sa kassi, jalgo näitad, 
Ja sure römoga nnüd ommad wennad täidad. 
Ma ollen uskmata, ftst wigaast peasta mind, 
Et ommas süddames ma saaksin nähha sind 

?lvestello 
,?'?sees. 

annud ' ^ J u m m a l meile 
^ ' "sesamma ello 

on lg< 
temma . '^s. Kella, /" '^«mma ello on temma 

.1 Emmala M ^ g on, sellel on se ello, 
Mitte. el ol le, sellel ei olle sedda 

wangelium 

Cplstel essimessel pubhapäwal ^ I o a n V ""estousmissc pühha. 
Nrlstusse ullestousmtsse P u h ^ V > . , ' ^ ' 9 > 31 salmist sadik, 

l Ioan.V. 4 . ,2 salmist sadik. M U t nüüd öfs,« ., 
>nsslidinud,MstMMl n A ^ s oll i selsammal es-
ufk se^ ning uksed 
tnud. K H k o - u s ^ need Jüngr id uh . 

oidab, kui agga M t t s t , ff°7ltl s s t ^ ^ ^ c ; ^ ^ ^ 
la Põlg on. SHMde w H e ' 5 ' ^ l s ning seisis kesk Rahho 

^Esiksik, mis^Iumlmlast on 
^ dab mailma ärra, ja meie us , 

mus, mis maailma on ärrawõitnud, 
on, kes mailma ärrawõidab, kui agga 
ussub, et Jesus Jummala 
samma, kes tulleb wee 
Kristus 

se waim on iödd?." Sest kolm on", A d n ' t t d " c>^ 
ivad taewas, se Issa^ st Sanna ning ^ n d ^ ^ ^ O ? / k M 
Waim, ja need kolm on üks. Iakolw U ^ ^ e ,äll". ^ u a g g l d ; si,s ütles I c -
tunnistawad ma peäl, se Waim, ja se n>A'f ^v>a t n j ^ ^ ^ 5 ^W teile! nenda kui 
se werri, ja need kolm on ühheks tunnistusi ^ "u läkkitanud/ nende latt i-

K 3 tan 

, elnntte weega ukspa.ms ü H d / näitis?s kui "mma sedda saiüttcl-

^ N 5 M ? ^ 5 ^ K O " Nis s ^ m m a neile ommad käed ja 
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tan minna teid ta. Ning kui t ^ / W tt sinna mind olled näinud; ön« 
sedda «Iri üttelnud/ pudhus temma ^ . " «eed/ kes ei nä ning siiskiustwad. 
de peäle / , « ülles neilt: wette? tä ̂ F / " ^ °" k>'« muid valio tmmetäh. 
Waimo. Kellele teie ial.pattud 5 üllesa"."""'" Iüngrittc ees/mis ep olle 
annate/ mite on need andeks ramato stes; agga 
lele teie ial p a ^ tiriotud/ et teie peatt 
l"! l" l '^ '. ^ 3 ^ ^ " " " s »ks nw. P°eq/« ^^°nseKristusseIummala 
hestmsttumnest/ tedda n""",etak!c z ^ ^ "ng« ^^ ^ «ftma ning ello 
tuks / ci olnud mitte nendega / tu> J ""Wa nnnine sees 
tulnud: siis ütlesid need teised M Hsn,,., , 
ttmmale: meie ollcine Issandal «5h^k»V2>> «̂ ,e. ̂ s» <»^ ha»« s«si-
Agga temmaucles neile: ci min!>a'̂ ««aiM, """°»«iic,ze§^ 
mitte/ tui minna ei nä teinum M N,,. " " " ' "«g häd^ römu«t«d. 
naelte asset/ ning pannen onntiaWin^HU.,^^ ^ 
nacltc asseme sisse / ning panncn U ° p ^ » » . f,i,«^° ^ ' 2 ° 
kät temma tülie sisse. Ning m -"'«lll»«,,̂  A " n g h°,<> Ki,° «st, 
päwa pärrast ollid need Jüngri' , " " ' f° "bb° s»d°»mst. 

'«tel 

pärrast Rr»«, 

rahho otzo tc, t : Pärrast Ütleb ^ ^ °5' H e teie l « ^ h s^ ̂  ^ z^tus 
To-nalc: pista omma sõrme st'", mo,«,«'««st kannatanud, <! teile tähte jät« 
Wata minno käed/ Ning anna 0,M L °«epM,""e ^ma jälgede stes käiwates 
seie/ ning panne minno külje sisse,j M < kW,/V^,mng lelle suust polle peuust 
ärra olle ustmara waid ustlit. N«H«^? « > a 2 ° " , ^ " ' ^ " ' ^ a sõimati, 
mäs wastüs ja ütles temmale: Wee s«lle H s / > . V " / L " ^ ' 5/'? 
Issand/ ning minno Jummal! J ^ " ^ V M°'5' ! ^ " ^ 
ütles temmale: Tomas/ sinna o«^ "'° ^ tmmd omms 
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ihhus ülles pu peäle, et meie piddime pUVÄ^lnurr t t kannab ^mnn binaekarmne-
la lMma ning öigussele ellama, kelle w e r B K ^ 
teie ollete terweks sanud. Sest teie ollite W ̂  '""^ temma peäl', Sellel on üks julge meel. 
lambad,agganüüd ollete teie pöördud o m B M i p ^ , ^ 2. 
kayatse Müllewaatja pole. ^ a ^ H s A ' 5 k ^ ° hunt mind neelda, 

. Fss' peästnud " 2 ^ ""tta, Jesus, keelda; 
^ " « u m teisi! ^ p /^d 

»r«tu«se ülle«tou«n,l«st pül)h<>' <pi«i,< 
Ioan.X,«„6 . salmist sadik. ^st »ri«t " ? ^ " " " ' pühhnp^wal par. 

ZInnaolle«seheakarjane/sehe< 'Peee" u """"««missepühha. 
W»di> <ane jättab omma ello l a W n , ^ , ' " " ° s"'"«»l s".k. 
l5«^ W " ^ palgalinne/ kes ei oll< ̂  mng > H " ' "«initsen .«id kui maialissed 
Me/kelle ommad need lambad e'.^Wmude«nN 5 kennast hoiate lihhol.no ,U!«/««t omm«o neco mmoao "-^Mmude eest ^ , ^«>e ennast hoiate lihhalikko 
naad hunti tullewad/ ning jättab'te head ello ^ n " " ' ^ wasto sõddiwad, ja M . 
lambad mahha ja pöggeneb / jo X^neniWdAat te seas, et nemmad se eest, 
wõttab neid kinni/ nina pillab need W . !<>thea t < ^ ' kuliatessgiattest pahha rägi' 
bad laiale Aaaa se Ni,laa, nn, n^all> ?5"ad, c>,u^Mde panast, mis nemmad teist 
sest et t m m a ^ n n V ^ ^ ^ ^ E lawad kastmisse päwal. 
! n« i , ^ ^ . < / " k . " ' " " L ' ^ ^ ^ J 2 ° ̂ " " keikide innimeste seädmis> 
« holi lammastest mute. Minna 3 w a i ^ N V " " ' " " ° ktmninqa kui M , 
se hea karjane,a tunnen ommad/!« « ° „ U.^"'«ude km nende aua, kes tem> 
no ommad tundwad mind/ neM<'°«.«g»/^"°, kuljatcqaiattele kül nuhtlus' 
mind stIssamnnebja minna tunne °" e I < " M ' 5 / ^ kituseks.. Sest nenda 
da Issa/ ning annan omma ello l N « » i H , ^ b«d teh!)es 
NeidVlle m i N ^ n ^ 

Müd kuulwad minno heale/NlNs" kuulge Auustage kunningast. Teie sullased, 
üts tarr i ia üts karjane ollema. ^ wtussega omma issandatte 

K5 san> 
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sannaal mitte ükspäinis nende heade ja t^ t a s t / s s ! ^ ^ ningta ürritesse aia par-
waid ka nendetiggcdatte ftnna. Sestse on^ütlcn ^ ^ ( l n i n d . Töest/töcst/minnH 
kegl<uddame.tunnistusse pärrast I u m M a a a . . ^ ! teie peate nutma ja ul luma/ 
keik kurwastust heaks wõttab ja üllekohhut wa«>. Um on rõmus- Tcid veab tu r 
gatab. Sest mis kitus on se, kui teid sü ^ ^?^ama; aaaa teie w v ^ ^ t , / n . ^ ^ 
peksetakse, ning teie nenda kannatlikkud lB' M k s minntlna ^ n 7^? ^ 
ga kui teie head tehhes ja kurja nähhes k<^ Wa l^pst i lm" ? ' t ^ / ^ ^ / " ^ m " ? T 
se on arm Imnmala jures. ^ n m a w n t ^ ! ^ b / on kurwastust/ sest 

^ saab lavse c?n x^"lnul>/ agga kui temma 
Ewangelium kolmandamal PühbG ahha^n^! ^ ei mötle temma ennam 

pärrast Hrisrusseülleseousmisst P"!" wenne i l w ^ lc römo pärrast/et inni-
^joan, XVI. i6-2) salmist sadtt- on kül H d ^" l»Ndinud. N ing ttil 

>Rritesse aia pärrast/ siis ei ̂  w teid M e n ä ^ ^ ^ ^ " ^ 
mindmitte/ningtaürr tcsseB ^mus o l l c m a ? ^ " ^ suddapeab 
s,i<« n^t. to,'- ^ i « ^ / ^ .^'.,na! wo teiss ̂ " " / nmg ukskt cl pea teie rö -

fatmnal 

ollewad;̂  
' ^ "'"»aeg n ^ ' ^ « , xul need taewa tullewaa 

n n ltesse ala parrast/ siis näte teie ^ 

raft/ siis näte teie mind/ stst m n ^ ' " o ttjst ̂ 0 ^ " ^ " pea teie rö-
han Issa jure. Si is ütlesid m < wal ei t ü s s N ^ H ^ " " " ^ 
tennna Iüngrittest issckcskis: mis) ^ ^ '"^ " u i t nuddagl. 
mis temma meile ütleb: r̂ikesst Z N a ^ ^ ^ r a s k c ^ 

Md Mltte/tt^ ^'st.aegonN/^^uinecdtaewam^^^ linik? ^ z "»">««.iv turwu ll 
t« r ! l r rV , ( um parrast / sNS nalc M l «'̂  Pz ^ ^ s m on taewas allati 

Ning et minna Issa jureläl)hän?A ^ H ^ ^ ^ 
rast utesid nemmad: mis se on ! Z! "chH ws',i>'M.zn^Md,. 
temma Ktled: ürritesse aea pärrast^ «'°'p«V°°b'Ni,,!!k«w<,t..,<<«»> 
ei tea mitte: mis temma rägib. 3 < " " - " ' "">°«"-
mõistis Jesus / et nemmad lemmalt J 
sid küssida/ja ütles nende wasto! >'» 
tussile teie issetestis/ et ininna oM, 
ttlnud: ürritesse ala pärrast/ siis ^ 

Ä 

Ue, »"lömWa, 

^ « V ^ a l pühhapHwal pärrast 
» l .U«tou,mi , f t pühha. 

ll«t mitt̂  nwno annsad wennad. Keik 
hea 
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hea andminne, ja keik täis and °n üllemast! " R K l l k l ? ^ " ^ ' " ^ °b« pär-
tulleb mahha walguste Issast, kelle Mes cpsu Minno « t t ^ " " ^ < " " ^ " ^ . t l Us< 
muutmist egga wahhetamisse warjo. Te«ckt m i n n ' ^ ^ ' "sga oigUsst parrast/ 
meid simmtamid »mm» tahtmisse jamle töeMnan,«! - " ^ ^ lähhänningttie Mind 
labb,,et meieoiddime kui monned essimessidKnna^" "a. : J a tohw pärrast/ et st. 

ma.,!n,a würsti vtäle kohhut on 
nad, o go ,gga mnimenne nobbe kuulma, K / " 5 " . M inn on M e mee " ^ o 
l.nne rägima, pitkaline wihhale; sest in" 'G 'Nist, agga 7 ^ , ^ « « f , ^ «t? 3 
mhha ei te mitte, mi« Jummala ««öige°«. H"lte kanda. y / ^ / « ' " 5 ^ ^ " , ? " H 
pärrast̂  heitke ennesest ärra keik rojust ja M a i m / tulleb/ e ^ ^ ^ l l temma/ se töe 
mis wagga paljo on, ning wõtke tassist Msst/ ses t . " " '< juhhatab teid keige toe 
wasto se sanna, mis teie sisse VN istutud, M / »v)i>. , ' ' / '"" e> rägi mitte isse-enne<> 
W0!b teie hinged onsaks tehha. glb temma/< ' " " " kuleb / sedda rä« 
« ^ . . ^ , . . . ,. . , ^ . ^^ . , , / e m m a t e i l / h u l l e m a d asjad kulutab 
«wailgellumnchandamalpühhapä»"!^ .«^^üc. Scsainma auustab nunl»/ 

rasi Hri,tu«se ül!««u«mi«se p ü ^ ! MlNNo VMMass w«k?,?. ,««.«^ n ^ ^ 
^oan XVI l . ic <ä!n,«» o^s 'Uilltgb t-i,« " " "U l wõttad temma ning 

K V « . " . . . . 1 ^ ^ ! .^inno/ 2 v ^ ' k se/'Nis Issal on/st on 
M G g a nuud lähhän minna selle Zit tem,,^5"°st"««« minna üttelnud/ 
^ W kes nund on lättttanud/ning Mn« t,»« p^b minno ommast wõtma 
teie seast ciküssimult: kuhho sa läM ""««kulutama 
waid et minna teile sedda ollen üt teM^,. . .. 
on teiest̂ ldda tä!skurwastustsanud,»7»st«?^ 
minna ütlen teile sedda töt: se tulleb^" " " « n ? , " ^ 
heaks / et minna ärralähhän/ sest tui >?«« , „ , , " ° " ' ̂ '« pühh» »>«,««<,. 
na ärra ei lähhä/ siis ei tulle se rö,>M? h V ^ w , ^ ^^ . 
«teie jure; Agga kui minna saan R " » « ^ s«e! f M ^ ! N , « 
läinud, tahhan minna tedda t e i e j u t t ^ ^ w ^ H " ^ ^ ,̂̂  
kilada. Ning kui sesamma saab «><< " ' ""̂  p«.'smu°l«ll.«!«. 
nolmb temma sedda ma - ilma patto H ^ .^ 
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HsGgaolge 
^ IMIMV,« me wauc,nollem,sse!«!>!!! ̂ «izlnniaf^"»"!»reie Minno ossast. 
etta. Sest km keg<on sannakuulja,,aHi!Mo n « ^ " l > l peate teie pallun H 

^gM, se on ühhe mehhe samme, kes 0'Hlitte/et . "p " / ning minna ei tu^ teile 
holisso pallet peeglis katsilb: sest temma oHda / 1st"""la tahhan ̂ e i e /.ss A < 
latsnud ja ärraläinud, j» seddamaid ärwU" stst st Issi, A " ^siNeie «st M -
tanud, missuggune temma olli. Agqa,l«E,"«Mind ollete a n « ^ 5 " ^ ^ ^."^ l̂ st 
badussetäie kässo sisse kummardades w«!M «minna r> "anastanud/NlNgUst< 
ft»° jure jääl,, sesinnane eo olle mitte >!!«« Nlid. Minna n<r. halast ollen wälja-
luulja, waid teo teggia, sesinnane on öMNg tulnud !,^.!.."Isst.st wäljaläinud/ 
ma teaaemisie kees. Kui f<>oi f«^ seo l?» ma«»«.̂  "" UlNa s»̂a>/ ^ < ,̂̂ «.«««,' 

lia, waw teo teggia, sesinnane on 
ma teggemisse sees. Kui kegi teie seost D ma«iln»a «,1^° Usse/ ta jättan MiN« 
Jummala tenia ollewad, ja ei tallitse onWre. S^.AHHa/ nina last än N 
waid pettub omma süddant, selle IumnMa wast« "lesid ttmma ̂ marid t ^ 
tus on tühhiue. üks puhhas ja lmimataHs^^' Wata/ nuN . - ^ A ^ M 
Jummala ning Issa ees on se: waeste ttG-s^"'^ ei ilt e N , , ^ ^ ' " 5 " ' ^ " 

' kulama nende willetsusses, j a ^ i V ' Nüüd . . . ^ "hhendamis-
^ sest «wiimast piddama. j . «as>ad tead/ ° «5?"« meie / et finna 

lede järrele 
nost puhtast sest mailmast piddama. ' z^.Vad tead/^ n.,?"^ "<'« / et sinna 

,'t n"^ ltgi N s ' L.tv olle tarwis/ et 
«wanselium wiendamal pühhup^H "'IulNm,, ,a ^ ^ " Usstune meie/ 

«st Nri»tu»se ül!e«tou«mi«se p"̂ l>ll>,,s,« "'' ^Utd Wäljaläinud. 
Ioan.XVI.2t<3° salmistsadi'' r>k!i>d »N««lpa,„„„'-,^ 

Mõest/töestminna ütlen Me: < " " ^ ^ 
M > ial Issale pallute minno n K ^ ^ ^ . . / " ' ^ " ^ , 
liwa annab temma teile. Täll Kz 2 > ' ^ ° d.s°.ch.«sst̂ h ,,.̂ ^ 
olle me middagi pallunud min" ,M«i^»h,,dssK k"'°s hä^jhH. 
mel: Palluge siis peate teie wöl"̂  ' ^ " ' w H « ' ^ , 

i ^ 

Epis' 
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Epistel Rristusst <raewaminnemlMeskamlesid.^^,/ures kaks meest walgis ridis. 
hiil. 3lpost.Tegg.ram:l.i,iisalmistl^awatateül^7'^^^ mehhed, mis teie seisa! 

^ E essimesse ramato ollen minna kül t » t t ^ tae ^ 
WTeowilus,keigestsest,misIesushak^^ 
ma ja öppetama se pawam, mil tedda ü l l ^ . ouete nmnud taewa arrammne» 
t i , km temma neile Apostlidele (kedda tewfw^ 
anawallitsenud, pühha Waimo läbbi ff^ püMlUm RrlHt..a^ ^ ^ . ^ -
annud. Kennele temma ka pärrast o m w H ^ ^ M^k x v s ^ ^ / ^ " ^ 
tamist isiennast ellawalt olli näitnud m H D > cv ' ^ v l . 14,20 salmist jadrk. 
sise margiga, ja olli neist nähtud n e l l M M ^ ^ üksteistkümmend 
päwa,ja rÄis Iumma a ^ ^ ^ ^ ^ näitis temma e ^ 
jm temma nendega kokko sm, kasw H ^ . ^ "moe usk^.,^ 
neid, et nemmad ei piddand Iemsalemni^ / « Nenuyad' ^ 5 " ! ? ^ > " 3 ! ^"31 
minnema, waid Issa tõotust "lnud "sktMd/ 
(ütles temma) minnust ollete kuulnud. W d . Nina t ^ " u d üllestõusnud olle-
annes on M weega ristinud, a ^ Ütles neile: minge 
ha Wcumoga ristitama ei mitte kauapawMust ^ . '/M knluwqe sedda armo- öp-
smnatsid päiwi.Kes nüüd ollid kokkotulnuMst^ ^ ^^male. Kes ussub nina kedda 
lemmalt ja ütlesid: Issand, kas sinna H önsiks sama " ^ 
aial jälle Israelile üllesehhitad kunnmgr'Mg.i ^.?dda veab ^ k . ! « ^ ^ V ^ 
t mmaütksneile: teile ei sünni aego e g g H M ^ u ^ ^ ^ " " ^ " ^ ^ 
teäda, mis se Issand omma Nisug-
pannud, waid teie peate vühha N ^ MlNNV Nim-
sama, kui temma teie 
minno tunnistajad ol 
kui keige se Iuda ja 
otsani. Ja kui temma 
tedda 
nende 
taewa 

temma 
nm-
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nendega sai räginud/ wõeti ülles t«s,A>ne^ "'"2 se wäggi iMweste iggawesstks 
ja istub Jummala parrainal pol^twan^,,' 
ga neminad lätsid wälja/ningutB «st ^i«!.. ?".^"al pühhapäwal pH« 
lust tcitis paitus/ ja se Issand c,M I,^u«se ulie«ou«mi«le Pühha, 
ja kinnitas se sanna nende tahcc >,« '"^Vl.-4.saim»sis«dit. 
mis järrele tullid. ^! kedd^'s« "mustaja ftüb tulnud/ 
Taewaa.äinudsinnnMe.bnnek.Mk. . » ^ " W a i m / t ^ M ^ 
Te, et issa tunnen minna Clvdmnci sind tõeste! " M h / sesamma « . . . . ^ ' ^ ' WalM, 
Iggapäwn tne»n!ä»n, Kui so järrel' iggntsen. W a / nina ^ i ! ^ ^ b MlNNllst tUNNls-

"«ollete a l g m i N e ta tunnistama/ sest 
° l lm minna 5?"'"nogaolnud. Scd^ 

^^WilN^/^ ^UzjlllUV/ k l lkl t (N< 
Mis sa mul saatnud taewaminnemisscga. M0 ^ ^ ^ ^ . " " " . ^ J a Nemmad lükka-

Sa, Ic us, taewa lälnud,nund pean ikka noudM, >a ollen w 3? ^ M m n o a a olnud S t d -
Mis iggawenne on, ning sinno ,urc jõudma i ĥ st ^ i . V?^Na teile / ^ i ^ . ^ / ^ ! ? ^ 
Oh! ella minno sees, mmd tundma õppeta, ! " " t l Pühhan^!. ^ rüglNUd / et ttlt (N-
^ ^ s..«.., s..,n.^ ^̂ ..mnnemisscga. M teid k iw„^. ^ J a nemmad lükka-

» . ^ ^ l L ^ b / t t ^ ^ ^ ^ agga tund 
puhhapawal yb ennast V " ^ kes teid tappab/ möt-
ouömlsse pupp Klvria/^ Jummalale m^^ . ^ p̂  , ^ . 

Epistel kuendamal 
Nristusse üllestousmlsze ^ u ^ )lvri^"." <̂ UMN1 ,l? n i ^ ^ ^ l x ^ 

keige.ennamiste piddage issckeskis ühte M ^ W a y ^ 
tnnd saab / n l ^ . ^ ^ ' ^ / ^ -issckeskis woörastewastowötjad,ilmanu<^et(/ (t m i n n ? A " " ^ t M s e M 

sedda möda kuiiggaüks on armuandi sanU M - . A g g . ^ n a telle sedda ollen t t t t t l -
aidageteineteistsellMkuiIumnmlamonH." M^ olle minna algMls-
armo anni head maiapiddajad. Kui kegl M ollln. "^ Üttelnud/ sest et MMNa ttie-
Iummala sannad ragigo temma sedda, kui kG ^ 
eenigo kui sest jobust, mis Jummal an^/p 
tis Jummalat auustakse Iesusse Krista' f 
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Kes sind, Jesus! armastawad, neid siin naeruks Pl 
Sinno töt kes tunnistawad, kohto ette wetakse 
Ei wolial leppida waggad rummalatega. 

2 . 

Kes julgest, selgeste so sanna kulutawad, 

-^«sopotamia'^ " ^ 
M jqAsia ' !? I "da ja Kappadokia, Pon> 
?^"sse j ' ' ^ ? a l , Nrigia ja Pamwllia, E. 
ltoma.yF ""lasigi sees Kivene kaudo, ja 
" M k e s ^ ^ , Iuda>rahwas, nihästi 

l" A r c h H w ^ ^ ^ o ennast heitnud, Kw 
^ ^ m a l ^ m ^ n M a ^ ^ ^ ^ n e m ^ 5 " a ^ ^ ^ 
Sest Iesust, Issa ka ma-ilm ei tunnege, U " "ad ehma ws^ V - ' " ^ ^ ^ ^ . ^ ' 
Ei jõun arwata, nns õige, tõssine. K peäl, ja ü N . ^ ärra, ja ollid otsigo 
^ . . ^ .5- . ^ ^. , ^ o l l e m a ! " " ^ missekül 
«plseel Nelllpuhhi essimessel p ä M Mlesid: nemm^ '̂sed pannid sedda naeruks 

põsil. ^egg. ram. I I . i - 1 ; siümisi st^ " " ^ " d on tsis magusat wina. 
MIngkuiseNel l ipüMpääwM^ ^ ^ , ^ , , 
^ nemmad keik ühhel melel ko>us. M ^ ^oan. Xlv ^ ^ ^ essimessel päwal. 
simdis Äkitselt üks kohhiseminne otsigo k a W E s u s w ^ . ' '^'3l salmist ladik. 
olleks puhhunud, ja täitis keik sedda k o ^ z l ^ ^ w M a s ja ü s l ^ ^ ^ ^ ^ l ^ 

n^mad M F ^ ^ s s ^ mo ^ ia m ie t ä b ^ ̂ s i armastab tcd-
sid rägwateisi keli, nenda kui s " w ^ temma M e tul la/ 
dls üllesragida. Agga Jerusalemmas oll'Ond (j M e s tehha. K ( s 
rahwas ellamas Iummalakartlikkud meshHNg se s ^ " " v " / st ei pea Minno sanno/ 
sugguse rahwa seast, mis taewa al on. I l Win.no / w ! . ^ ^cie tulete/ ep olle mi t -

^ stsmnane heäl sundis, siis tulli se hulk M k i t ^ " > V ftlle I s s a / kes mind on 
K ^ ^ . ^ l eMs^ l « ^ ollen min^ 

meie lggauks kuleme omma kele . 
meie olleme stndinud. Olgo meie Pack 
ja MediagaElamitq^rahwas, ja kes" 

http://Win.no
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len üttelnud. Rahho jättan min>4 3 « d , r " ^ ^ ^ " ? ^ ? ä ' H ^ ^ ^ 
omma rahho annan minna tci le/BZM t«nm« ? ° ^ ° " s " ' " ' ^ " ' , . 
anna teile mitte N " ' 
Teie südda ärgo ehma ago/cgga G V / ' ä ' u d chw^a ? 5 ^ 
rats mitte. Teie ollete t u u l n u d / ^ ^ 
na teile ollen üttelnud: minna > > ^ ' " " ' e ^ 
ärra / ,a tullen Me teie jure. Z M n«d ^3"^andm>stsama. MiPect. 
mind armastaksite/ kül teie o> langes se pühha 
röömsäd/«"minna oll"cn üttelnudad uftlifkud ü m , ! ^ stddVsanna k̂uiilsî  nmg 
na lähhän Issa jure/ sest minno N ^ ? °U'd wlm,d ?'"'?^"' '" ' '"°!'k ^ ° " ' 
surem mind! Aina nüüd ollena « « « p e ä l e s e H ^ 5 ^ . ^ ^ pühha M a»no and olli wallatud. M c üttelnud enne kuise stmnib/ett^ z mmmad kuulw ^ d wowid keli rägiwad, 
süte/ kue se sunnib. Mmna ee s^Aemus: kas x ^ ? auu, auustawad; siis kostis 
paljo teiega rägiba/ sest sesinnane Ks keelda, et neid ei pe. 
ma Würst tulleb/ ja ei sa minnust M u i Meicae' ^puhha Waimo on sanud nen. 
Agga et ma-ilm mõistaks/ et lWMndq^^^cmg temma käskis neid ristida 
Issa armastan/ ja nenda teen/ M tzwan.,. ' 
samindontastnud; touskeüllesB " " Z " ^ ^ ^ ^ 
t l suc ärra. ^ ^ ^ " - U i . i 6 . 2 l s a l m j t t l ! , d ^ salmist sadik. 

Issand seu kokko armus ristirahwa hinged,meel^M. W a s t a n ! d ^ e ? ^ " " " ^ ' ! " 5 3 ^ 
A, N--K,-n.^ s,n5 <«>,.«,..6 ^ « » . ^ s..,/̂  s.;^/,! l»oln,^ ^ ' " ' ' V t t e m m a o m m a m n o -^ t need teniwad sind waimus, andwad sulle s ü ^ ^ ^ ^ U d n 
Sinno Waim meid pühhitsego, meie süddant M ^ N l a ^ ^ Pola on annud/ et ükski/kes 

Kes Iesusi armastab, ning temma 
ei pea hukka sama, 

- sanna peab, ma. tzN"wenne ello temmal veab olle-
On armas Jummalal', se temma palwe wõttab, l y s^ ^ m I u l n n i a l ^n ^ s - ^ . . . « ^ c » > ^ 
Ning tulleb temmale, teeb asset tenima sees, "^ " t k i ( a n u ^ . ^ - ^ ^"^ ^"UNÜ P 0 M 
Ei rikku tedda rist, waal! se on õnnis mees- , " " " Ma-llma/ et ttMlM NM-

ib 
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ilma piddi hukkamoistma/waid ^ 
ilm temma läbbi piddi önsaks saM Müsid ^m.',Unnest. Kui need senna said, 
temma sisse ussub/ tedda ei m o i s t e W ^ et nem. 
te hukka; agga kes ei ussu mitte/>fH^ w e e l H ^ H ' ^ ^ 
se on hu tamoistctud/ ftst et t » ^ a ^ S ' . ^ ^ ^ ^ 
olleusknudIulmnalaain?stm«^^ H R Z ^ ^ ^ ^ 
nimme sisse. Agga se on se h u k t < ' ^ ^ neninw U ? ü h h ^ ^ 
mmnc/et se walgus on tullmd ma-ilFwangelium^.,. .,. , 
se/ ja need innimessed armastasid^ wai. ^ " ö " ^ i kolmandamal Pä-
pimmeduft ennam kui sedda walgulMüest / iöek ̂ - ° l'^" ̂  <^^ 
neiide teud ollid kurjad. Sest iggailM> lähhä u V M ütlen reile/ kes ei 
kurja teeb/ wihkab sedda walgust/3"d astub l n ^ / ^ lammaste lauta/ 
ei tulle walgusse jure/ et temma Mwel . Aaaa ^ ^se/ st on Warras ja 
ei pea täidetama. Agga/ kes tol tH". ammaste f l ! "tsest sissclahhäb / se 
tulleb walgusse jure/ et temma teudMja lahti / 3. ̂ "^ Sellele teeb ukse-
sidawwaMuts sada/sest e tnemM^Mah^ / , , ?ked lambad kuulwat 
Jummala sees tehtud. ?^ad nim.n/^?"V^ kutsub ommad 
Mottclgeohmmmessed.' et meid Jummal a r m a s t a , a a i ^ ! . . ^ l N M a o m m a d l ambad saab Temma Poeg keik häddalissed onso kallistlunnas'^Nng"aNud/ s^^ ^ j , . " ^ " N v a v 
Waggad sawad taewasse, kurjad lähwad pörgM' sest^ech s ' " " tül l ) t emma MNde ttl/ 
Nl wagga Jummal on ma-ilma armastand^ 3« Woöt-, .< lUNdwad t emma lieätt 3 l a -
Etomma Pola,netl' on isse lMtand; tvaid^^ 'avlel ei käi n / ^ ^ 5 ^ 
Sesamma rõmustab, kes murres ellawad, m ^ ^sgenew ̂  I " ^ M M M a d M l t t t / 
Sesamma walgustab keik waesed pimmedad. ^ ^ ^ ^ ^ ' , ^ b temma ( (s t / sest NeM-
lkpistel NeMpühhi kolmandamal »cnd^.^^^^^^^^ healt Mitte. Se 

n e w ^ ^ u n a ütles ^esus neile' 
HsGga km med Apostlid, kes IemsaleH 'i "ad ei mõistnud Mlttt/ Mis se 
^^ said wulda, etSamana.linIunB^ L§ piddi 



Vwangeliummid ningVpisilid. 

töest/ töest minna ütlen teile: nit».-, 
Il^w. 

no läbbi sisselähhäb/ se peab önsNu°a"'ral,U^' 'N!Ni olli'Nikodemus/ 
' " " ^ ' . " ^ ^ ) ^ ^ ! ! 5 " l " H U u s f t , u r e ^o?"?' Sellnncme tull i 

igaweste Amen 
len lammaste üts. Keik/kes enne ' "«wa^ , , , 
tulnud / need on wargad ja rööwli^ ^°a« ,."'"'''<' Jummala Pühhal, 
ga need lambad ei olle neid mi t te , 'M^. . " ' " ' " - '5 salmist sadik. 

" " b < ^ R N N k ^ L " N i M " s e ^ w e olli Waristride 

stmist leidma, üts ütles temmale: Warras ei t H p e t ä j a " n - . ° ^ "ing ütles 
pärrast/ kui warrastama,a tapiMMalast i , « ! tean^/ et ssnna olled I u m -
hutkama. Minna ollen tulnud/ "lvoi ne,o ^ Õpetajaks: sest Üksti ei 
piddi ello ja keik rohkeste ollema, teed/ kl,, ̂ " "ahrestd tehha / mis sinna 

J " 
Me «>Md knrl» <ey». püal, °llo?»r»nc, MNNa Ütlen N.« " " t s temmale! tötst/tötst/ 

^ N 2 « ^ M < i ' " Nsullc/ kui kegi ei sünni ülle. 
Kristussest ka armo nähha; ei sa kolba ^ 
S « u . s ° n w s . u « . s s e . k c s M « « s t « , - " n i n g ^ 

Warras, rõwel olled sinna, kes sa melel patto tccd, ^ Wasto* f , ^ Nikodemus lltlcs ttM-
Ei sa tahha korda minna, et sa karja lihha sööd; ^ V t u i ta ^ ^ojh MMMMNe stlN-
Sest üks öige karjane on, kui Jesus, tõssine- . . "korda n ^^lia 0N? tas ttMMa W0lb 

Epistel tolm-aino Jummala 
«^ ni^^da o l n , ^ . v"- kas temma wõid 

^ m ^ sünd id??^" " " M o sisse minna 
R0M.XI.33-Z6 salmist sadik. Mlnncl ütlen s n l ^ wastas: töest/töest 
dda Jummala rikkusse nina tarkI V ^a imus t^ /Wi kegi ei silNNi weest 

- mndmisse suggawusi! kuis a n a ^ Ä ^ u ^ (lwoi temma mitte 
temma kohtomoistmissed, ning 

"Ud/se on Waim. Ärra pan
ne 
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hub/tuhhota tahhab/ja sinna k u l c W , w ^ ^ 
^heäle/ agga sinna ei 

lesttmmale: kuida se w 0 ! b s u n r i ° ^ ^ > ° ° « s ^ 7 s t ^ ^ 

na uks Israeil-rchwa opp taia/ ' M , Ses o 7 s e ^ I a sisse,ja Jummal temma 
mõista sedda mitte ? toest/ toest K me,l wõiks u2°^ '« täieks sanud meie jures, 
ütlen sulle: meie rägime/ mis ' ^ « ' " " " . n e n ^ 
Mi/ ja tunnistame/ mis meie 0llc!"Ws. Kartust °""«ta meie sessinnatses ma, 
«..^ / «i«« ..:. n wõtta Nltie armastusses, wait, 

lui minnateile räg' 2,^"° ' «N» K . ^ ^ « « ^ ^,ka«Ml 
nud/ ningtne 
mitte wasto. Kui minna teiic rag^M^^'Wa kes kard7k"^7»!'̂ '«,'.77''''!!.' 
asjust/ mis ma peäl on/ ning t e i e H V ° « ^ 
mitte/ kuida wottatsite teie uskuK- ^ " ^ " n e a r m ^ ^ 
minna teile rägiksin neist asjust/ n>>> >«°^ ss««n ^ , ^ , w ,«wihlV/m^ 
wel taewas on? sest Üksti ei olle'^Mdss'f°" wall°l't; sest kes ei armasta om. 
läinud/ kui agga se/ kes t a e w a s t » ^ kuida se wõib 
hatulnud/ se innimesse Poeg/ kes M n ^ k ä s s o ^ « na nutte? 
on. Ja nenda tui Moses ühhe ussi e>sH °t «rn!« ̂ « ?a ?«m5"^H " ^ kes 
bcs Nendanud; nenda veab se i n O ^ ' ' , - """" " " " ^ " ^ «^ 
Poeg üllewatama/et Üksti/kes H raa"l"ne«si„,„s, « . 
sisse ussub/ ei pea hukka sama/ F ' H" 'a in° I . m V ^ ^ 
temmal iggawenne ello peab olle."" W G g H " , , H m U H 

Ei sn waene innimenne W M pHhhn M i n " <l' ' ^ innimenne o l l i / ja se 
<yl)l-
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^ 

ehhitas ennast purpuri )a kalli liNHa'^^''» Meie jure tulla. Agga tem. 
dega/ ,a ellas mgapaaw roomH teda,',"» pallun siis sind/ issa/ et 
sureste. Agga uks waene oMLaOKul ^"'«titad minno issa tõtta / sess 
nimn,i/ stollimaas temma wärHitHwnswenda/ et temma «3^ t «-
täis paistsid/ ja pildis omma koh'> U ka nemm^ 
sada neist leiwa rasokessist/mis rit Hosc7"hmn üttes t mma e" neilon 
peält mahhalangsid/ agga ta t o e H k " ^ Prohw i d ^ 
lid ja lakkusid temma paised. G r a i H ? " ^mma Ales - 3mttte?ssa 
siindis/ ec se waene surri/ ja et tedG » waid tui e 3 m r n ? n H 
ti neist I,Wdest Mrahami r l .ppSst /M^ 
ga ta se rikkas surri a maeti mahh ll, n e H . ^ ' « a üttes temma w a ^ 
tui temma pörgus sures wallus G egq? «?̂  M o s t s t " 7 ^ " ^ 
ominad silmad üllestõstis/ näggi G kegin,"/"3ad si s ta i v X ustü3 Abraham, kaugelt ja Laatsarusi ts ^'""Ust ü l l es tõus ta ustuda/ 
rüppes. Ning temma hüdis j a > , ^ . , ^ . ' " 
Issa Abraham/ heida armo min" ^««^«'«'«m,^ - . 
le/ ja lättita Laatsarusi/ et 
ma sörme otsokeft wette kaseaks/ U« °i»l ̂ . °' ̂ > s« k»rdadIum„»»l«t. 
no keelt.jahhmats/ sest et mind "»»>,' « ^ 7 s«r«b p««, „ „ . 
takse wägga scsinnatse tulle lekes- K^ ^ . ^ H " . m»z»»b̂ r.,/wal!»«. 
Abraham üttes: 
omma hea ommas ellus olled A n«>l«isei»«,.,., . ' 
nud / ja nendasammoti Laatsarus -""nn,^"ä?"pawal pärrast koim-ai» 
agga nüüd römustatse tedda M / H ^ . ftlN^'^""' " l - '3 °'» 
waewatakse. Ja peäle keik on M ^ « ^ ' " tädil. 
teie wahhel suurwahhc kinnitud/<^«^>n H ^ ' " " ° " ^ a d , tui teid 
kes siit tahtwad senna teie jure < l "^ t«„^ ^ M̂eie emme, et meie sur, 
wõi mitte/ egga med/ kesse" 



êed armaMMna tul la^ ̂ ^ " ^ >a sepärrast t i w o i 
surma sisse. Iggaüks, kes omma w e « g g a s ^ ^": .>la sesamma sullane tu l l t 
vnmnimesse tapja, ja teie teate, et u l M M WiKba^ ^ " 0 M l M issanda-
messe tapjal epolleiqgawestello mncsesiMtNa s ^ koia issand/ l i l ütles 
Ses ollenie meie sedda Jummala anMsts^ l a i ^ ' , " M : Mtnne warss w ^ issi 
et temma omma ello meie eest on jätnud,s^ f u l ^ t t e ja võik u N ^ 
peame ka ello wendade eest jätma. A M U ^ e sisse need 
ttma peatoidust on, ja naäb ommal w H ,awggased/,a 
dagitarwisollewad,japannebommasuM I s s a ^ ^ d . Nmg st sitl-
ma eest kinni, kuidas jääb Jummala Usa kästssd/ a ^ '̂  ^" sundinud nenda 
temma sisse? minno lapsokesed, ärgeWsand ütles s , . n ) ^ ^ E lnaad-N ing 
gem mitte sannaga egga kelega,waid teo j " M e p^le n i ^ ' ^ ^ s t o : minnewäl-
Hwange!ium 

kolm-aino 

Ks innimenne teggi sure öthL «ga maiH?/ «'pea minno õhtoso, 
.̂» aia / jn kutsus paljo / ning U«, l,,... ', 

omma sullast bhto-soma°aia tunW»^V'» ku's«l ^«_.,, v,. „ ,. 
kes ollid kutsutud/ ütlema- culgc/O " " « U ° ^ m ^ " ^ V ^ 
on jo walmis. N ing nemmad Uur Iu,^., ' ' -̂Uhja tööd on teggemist. 
e n n a s t ^ M l ^ 
essimenne ütles temmale: min^ 
pöldo ostnud/ ja pean w ä l j a m l B ^ ^ t t a k ü i ^ 

^ t » ^ g tu^ '"l Meie eest k ü , , ' ^ ^ 
Nllll»' nol,^^"andllst m , ' V ^ b murret 
" ^ > l ' l s p l ^ " s n c s n a ^ ' ? ' hWe kassuks 

kanda, 
suks anda. 

sedda w a a t m a ; ma pal lun <l 
banda mind. N m g teine ütles.. 

lstel ^» 

ollenwns pari hargi o s t n u d / > H ^ ^ v 1 ^ " " a p ü h h a , lpeerr. 
neidkatsma/ ma pallun sind/ W ^ " ^ "^misisadie. 
da mind. N ing üts teine üt<e^ ^ '"^ss nuud Jummala wägge-



178 Ewangeliummid ^ i ^ / ? ' ' ' ' ' ' ' ' ^ ! ^ 
wa kae 
mal aial. 

ie alla, et temma teid wõiks üllenAmma saab l ^ ^ ^^^ leiab: ning kui 
mal aial. Heitke keik omma murret tel"Mda o ^ a "onud/ W panneb temma 
sest temma munetseb teie ette. Olge M tem,^ / "^be p^le römoaa. N ina 
walwage,.sest teie 
berkui moira a lõukoer, ja otsib, ksddH. ' 0 ^ ^ ,anaabr i ^ N ^ V . ? ^ 
wõiks arraneelda. Selle wasto seiske Kn H""0ga r ö ö X 1 " " " b nelle: 

dsammad W^dnud o ^ stst et mmna ol , 
lÄmasonMunud. V l ^ b a / mis olli arra-
-<i N,m5 ülitGl r o n ^ . . . .^"Nna ltt^tt ^ l , ^ / 55 «.«Xx. 

te uskus, ja teadke, et nee 
missed teie wendade peäle kes ma<i Aggase keige armoIummal, kes m c i d H toöm taewas U l t l e n ^ i l e / et nenda 
onWa iggawesse au sisse KristusscIesBOttust vörab / . . 'bhe pattuse pärrast/kes 

" ' ^ H tui llhheksaküm-
' " 1 ^ ^ ^ pärrast/ kellel 

parrandago, tehko wäggewaks, 
teid wahwaks, kui teie ürrikeste 
Sew->7!,, au ja wÄ <M^f u » ^ kellel 
wesseksaiaks,Amm. Ui ie,m. '".«e°n ke.m5 F ' ^ ' f ^ t MIS, 
«wangelium kolmandamal P Ü M , , «« küna l t . - > - ° ^ MratN Utab/ttS 

pärrast e o l ^ i n o I u m m a l a P " M ) l / j ^ «^ " Mta/ jg eks ta tedda tt 
tuf .xv. . . .° sa l "»s is^Wmas^^ Holst i otsi/ senni kül 

<WGga keik Tölnerid Ma t t us^ " "» / siis ̂ 5 ' . ?mg kui temma saab 
M > temma jure tedda "inma kokko sobrad 
Wariserid ja Kirjatundjad nuN>^Met winna '««^"'nnogarööm-
üclefid- sesinnane wõttab pattus>Mz"a ollin är,-^ " ^ krossi leidnud/ 
ja<ööbnendega. WgatemmaH^,'ninna teie/ 3«""?"b. ^ n d a / 
le se tähhendamisse.sanna/ j a ^ ühh"v<,u«^'" Jummala 
suggune innimenne ceie seast on/Y''5 ^r«b. "^ ""«useparrast/kes pac. 
da lammast on/ ja tu i temma " M » « e <«,.,, 
ürrata-ucab/ ets temma jätta «c . V ' » ^ „ > e ^ , 
sMmmmd p M Metsa t ö r ^ s ^ ^ 
lähhä selle järrele/ mis on <"" >" t G , ^ ^ I „ ! ° ! °N p«i«»», 
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l ? « peile kohh„^ 
"ing Epistlid. 181 

Keik waesed pattused siin eksiwad kui lambad, ^ (l Mõistoa k^^x ^ ^ ^ < ' ^ / bukka/ 
Reid põrgo hund, kaest sa, hcldĉ csus,tommt'. tandekg, ^ . " " tttd Mlttt l M ü . M d -
Kes kuulwad sinnoHcält, so jure tullewad. ( / sijg ̂ / WS antükst teilt andeks! Üttd-
Waat, Jummal, Inglid ka, siis teile ÜNtama/üks hea t l "Nl-
Vpistel neljandamal pühhapäwalMöt p e a b ^ ^ ^ p^ga ja puistatud/ 

kolm-aino Jummala PÜKHa. ' " M ^ ^ ^ / ^ / u p p c antawa; sest sel-
1.18-23salmistsadtk. tzab teile i ä l l / ^ ^ lnisga teie mõõdate/ 

'Est minna arwan^ et sellcünnatst ^ M ütles neile lU< ^mna. Agga tMt-
! tamissed ep olle ühtegi wäärt M M M n e wõid n?^^Missc -sanna : kas 

mis meile peab ilmutavama. Sest se/A Nemmad mo" ^ teed juhhatada: 
^ M olle m W ^ auto ci lange? ei 
6' agga i a a ^ M l n kui temma õppe
g a kui t W .täieste õppetud peab 
sedda " - " ounet^ A ^ ^ ,̂ i<s 

pltkl slllm jummala laste au llmmM.HlNger olle Mi.. !^ad auko ci lange? ei 
loom on tühja põlwe alla heidetud, c l ^ . agga j ^ M m kui temma õppe

lt!! 
Pll 

^ lilmN/^p^ sinno om-

melega, waid selle pärrast, kes tedda oiu 
heitnud se totusse peäle, et kasejamwa l 
peästetud sama sest kadduwa asja t̂  
Jummala laste au ilmumist möda. ^ 
teame, et keik loom ühtlase aggal̂  ^ 
sures waewas 
se, waid ka need 
nidon 
otame 

ason/ 
pinda nUppl la ja. ^ s a mis 
agga s e ^ mis so wenna sil

i tas on / , ? . ^ k i / mis sinno om-
on tännini. Agga mitte ^ y k kuis wõid 5. ^""ne sa mitte tähhele, 

- d i s s e , ^ wennale öölda 
nmq mm lsse aggame « 

lasteo,gust,seon: mm chho arrap so , ^ ^ nasapM/MiS 

<.«e.VI.ze.?, salmistst>'^^s>l!na/^°a sedda pinda/ Misso 
3 Epärrast olge annolisscd " V » ^ z»».. ',. 
^ teie Issa ta armolinne o" l .Z°N!°° ' ! 'N«» «om- p»«„„« 

ge mõistke kohhut/ siis ci moistt^ ' " ' ' < W ^ 



Kui sögge söggedat siin tahhab juhhatada 
S i i s wõttab, teineteist tsestaugo sisse sata 

^ n a >7 '"tungisIummalasannakuul. 
ve äre// ^" " l >s<e stisis Kenetsareti >är« 
tiswad «3 " ° ^ l kaks laewa järwe äres 

Mm» Jesus wÄg»«l»,fii«!ip°el' pimmldui, lvälia^«V° need kallamehhed ollid neist 
Ku, s« mmd,uhh»!üd, i!« ka-ub rumuialui. ^ i 1" «>nud / ia l n n n . , . ^ «..> « ^ > > z 

lolm-amo Jummal., P Ä M , . M«'ona parral, K ' " " « ^ ^ " ' ^ 
III. 8..5 salmist sadik, tenima M c l t A . ° ? / 1 " p"llus tedda/et 

ZsGga wimaks °>gekeikühhemeleliMW. Ning t e m w N . 5 ' " ' , a"asond. 
^ lega teiste wasto, wendade acmasMtas rahwast.^ '^Ws mahha/ ,a 0P« 
damesthalledad,lahked.Mgemakskemitt«'MMma lovn«« 'L"vil seest. Agga tui 
jaga,ehk sõimamist sõimamissega, wasMimonawa^ Kiinast/ ütles temma 
0nnistage,Met teie teate, et tcie seks Ma/ja w i s t a d ' '°«a senna süggawa koh
tud, et te>e õnnistus peate pärrima., M a katsel? ^ ^ m a d nodadsisse iMelo, 
ello tahhab armastada, ja häid päini O ^ M s . . Ja Nm^n w a ^ a ? , ^ 
waigistaga omma keelt fmja eest, ja o n H k!""e: ü p v t t a i « N " ^ N ^ ^ 
lad kawwalust rägimast. Hemma p i < "°d keige st 
kurjast ärra, ja tehko head, temma o<M«nno sanna ne1?°^bteg! ^ "«d/ ag> 
,a noudto sedda takka. Sest Issanda sWsse wissata W ^ tahhan MlNNll notÄ 
tawad öigede peäle, ja temma kõrwad DMgio / s",r' ^ "ting tui nemmad sedda 
de pallumist; agga Issanda palle °u ««Mga ne»!?! ̂ " " a d sure hulga tallo; 
kes km,l> tewad. Ja kes on, kes teile p»»b . ' " °e noot tärrises löhli/ la Ntlw 
teggema, kui teie head takkanouote? IoKed, Mas id tHega ominad seltsima 
peaksite kannatama õigusse pärrast, D ^ P i b h ^ cises la^a/«N ^? ,e « ^ X 
s»d; agga ärge kartke nende hirmo, ja " M a nMema ^ « . ° ^ 
tage mitte wägga äna. Agga M H ' t s ^ > M a d w«id . ^ A g a weddama. 
datIummalatomma stddamettesees. . H " ' ° taide/n^° ' " "'tsid mollemad 
«nxmgelium wiendamal PühhapK^M tu, N "1"°" «t NtMMlld wa-usid. 

rasilalm-aino Iummai/pu^langist^unon Ptttrus sedda Näggi/ 
^ Luk. V. ..«-silmist sadi5/a/ia ü MaHsusse pölwcde ette mah 
Gga se tundis / t u i rahwas", "«<«: Issand, ^ « « . ^ . . " . . ? N »!s,and/minne minnust är< 
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ra / sest minna ollen üts pattune inHcme i sw3 f ^"Ua. Sest kui meie temmaga 
ne. Sest suur ehmatus oll i telNllM lueie ka te„, n ^ surma sarnatseks, siis pea. 
le tulnud/ ja kettide peale/ kes ttlW wcie scdh "7 ullestousmisse sarnatsed ollema. 
ollid/ se kallasagi parrast/ mis 1 ' ^e "anm lnnimenne 
ühhes ollid sanud. N c n d ^ 
tulli suur ehmatus ^ tobusse ja c ^ 0 < ? "̂  se on sest kes 

Sest, 
paitule 
'cdda el* 

c ka teie 

««««Wod K r i s t u s t ollewad, MaInmniala. 
Mis sa ial w°«od <«hh», Hui e, Jummal lW'<«, » » , ^ . ^ » lMf t meie Issanda sees. 
Kül sa siis saad ,e<! nähha, Et so waew onaO^F ""geliun! k„.««, 
Valli kowwast Jummalat, Ommast töist st««,M' ««st koln,.."""^'"l pl'chhap.!wal päp-

5°«l«dabI«m,uala< umwb temma saM, l ^ F ^ " ^ - ' " ? ^ " n i s t V " ' 
Sell̂ ahhalltcmma ka, mis ihhu! tarwis, aul»' V T ^ N Minna sc>.<-..!,> . ' ^ . 
»h Jesus! ait» mind, ctjäraest murretsen ^ te!< ö>a , ^ " l sUs ) UtlM ttllt I t l t l 
N ° waese hinge eest. s° «.htmist Ma tee». « M t l l n d N ^ ^ t paljo Üll tM t u i 
«pistel kuendamal p ü h h a a l 5 ' ° ^ õigus, siis el 

tolm^ino Jummala pühha. 5 " " ^ ^«laewa nkl. Teie ollete tuu l -
V I . ; . . . salmist sadik, . p " M Z" . ^ ° " räsi tud: sinnaet 

MHleksteie eitea, mitto meid K e > s t u G , " M w z z ' " ° ' « M kes ial tappab/ 
« " !>sse onilstitud^tmeietemmasurni»//" tt i g M ^ " ' ^ssa minna ütlen t i i 
me listitud- W olleme meie temma/'ÄNuM «15/t.^ omma wenna veale i l -
mattudnstmisselabbisurmasisse, etotseH " Wchha tännab / on tok/a 
«nüllesmratudsumustIssaau läbbi,,"""'' M5 wäärt: 
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anni attari peäle tood/ ja seäl so >X,«"nu° w j ^ M ".rmeo 

wasto sus lana ennä omma H t ° suiiH » « s ° m i W s . Sest km teie 
r i ette/ ,am.nnk/ ,a lepp. enn K>«f»^7^ ' . w Wte steie öiyussest lahti, 
wennaga arra/»a siis tulle l« to?M h^^ ^j°«^'snnst «sjH, mispänast teil 
and. ots on surm. Agga 
ha.mehhe wasto/ kunni sinna H t e l / ^ on te ^ s t lahti mng Jummala 
tee pealolled/et se wihha-meessi N ^ s e 

NVt̂ ^̂ ^ 
ütlensulle: sinnaei pease stältwM "'"7>mm«,rW"^^^^^^^^ 
so sinna k« wiimse tinga st«° W<lilp2'/'vsa'mistN. 

W / u s ' N km wäggapaljo rahwast 
en Kv tm^Vs.nc'l ep olnud.md. 

d Iungnd 
on wägga 

maksnud-
. « , - 5 ,« « „ t«3 M/tum/^'Z mu ep ol, 

nimeme, noua <«N» i>gnst, M l » e l , « , . '«nz^ «/, ̂ « l l U s Ies i ,s ommad ^, 'm i r i l , 
!mn kirjaks olled!»««««, kui ei sül>°« ueki si- hüll^' «l c ̂  ^.. ^ '"" °">Ma0 ^ j l 
,u«-»st se»! .öe<«,«»« ,» nähha p.,«° "- ^ " > t t , st r X « " A , "UN 

Kes wihkab liggimest, ei tahha andeks anda " l (P ^ ^ 

Wallc-ufk on i.?eel se .'"^" Neue: mul on wagga 
sest mmtmd "ell evnn. p"wa mmn^ . . . ^ ^«,.»., ^ 

S i i n temmal eksitust, peab 
O h Jesus! targaks mind,... 

Et andeks annan süüd mo liMmesselc. 
> n«n»i.gck«. pühh««" 

»^n»<«.,.. ),ed 3 5 A m « x . " ' " " a s t m a t a / si^nor-
" ne.« « ^ a r r a tee peäl/sest mon< ollid 

«ugelt tulnud. Ning 
ten^ 

- t 



,zz «wongellummil' ^ l c k g a ^ l ^ ^ ^ l l d ^ ,z, 

wõib tegi siin kõrbes neid l e i w a « ^ rg« . °a / '«w s neld ülles 
ning temma küssis neile: mitto " K "?°e " .mu-
en! ja nemmad ütlesid: seitse. M W .? pö'l't/ ,a te.m^ ̂ ^ ^ ' " ' 5 
ma tüskis rahwast mal ha-istudH,Mo walgus " M « / w , 3 ^ ^ 
wõttis neid seitse leiba/ tännas/ K " K E l i « s Mstd?nn«st 5 . . / / ^ 
a andis o,mna Iimgrittele/ et « « " ' d temma? F ^ ^ . ^ 

piddid ettepannema. Ning « « « / , « ütles U u « 5 l I ^ R ? 5 " k 
pannid rahwa me/ ning neil o M ^ 
tallokcssi/ ja temma õnnistas «a ZU^Mme 
ta neid ettepanna/ agga nemmM^wnule/ j a t i l ^ N ^ ? " ^ ^ 
nende rohhud sirid täiŝ / >a t o r j a K V ' Kui t m m ? H ^ 
üllejänud pallokessi seitse korwi tä 'w!)""ms n H N ^ ? . rat's/ wata, 
sa mid/ kes ollid stmld/olli l'ss V ' ' k s heäl p."?e O / ° gc p.lw/,» 
M M / j a temmalaskisneid A p ? . 

""s?«""3w,!°> tuuN^- Iatni ncedIüng-

, M«m«<, se wähhemat la annab, "««ti „lles n i ^ ° "^ Neissi N ing Üt l ts: 
chh,<»b, h»°,t ihho «st k» kannab- M tui ncw»,"'5s ärge kartke mitte Aa^ 
cm °qa, °h Jesus! chhiu! sid/« M M a d 0mni^<7, I > « ^ ^ 8 " 
°,d°st s.,»h kii puhhast M » M . , .Fustt "öinuo N ^ . ' ^ / " " ' ^ lllleslost-

,m, Mi« tuid J t . 
naese! ft.«melpühha<Htel'I''d/ fä«!?'"stui nemmad mäelt 
.aino 'summalapühl^ t,..", pe» se^k's ,neid IEsus ja -ütles' 
tteiuaaet../« ^^selle< ?">" se!̂ .°da naitmiss e.!,^... . . ) . . ^ : 

I. 
Kes siin usso sanna hoiab, Ning, mis 
Tedda Jummal ikka toidab, Et kapis 
M i s on tarwis annab ka Omma" 

rakse « r e w g ä r ^ 

^ A kue päwapärrast wõtt isa saab ül« 

, ^ 

Hea 



. » , tnda'i3(/hk wtgi,marjo ohhatistz 
Hea °n so jures °!I», Armas helde Jesuke! aaa ^>!" M pu kannab Ntad Wil ia/ 
«essu jure tahhab tulla, Selle!' auuad sel«u«!̂  H " " ^ M a PU f n n n ^ « ^ ^ , « i « ^ Oh!miud w°«« armastada, Su uu mu sees sl!l<^"> Pu e, «.«s" pannad pühha Wiha. 
«pistel eahheksima! p ü h h a p ä w o l H h a vil wõi K ^ ^ . " ' ^ kanda/egga 

^tolm-aino jummala pühha, p i l l i s h."d ^ ^ " l l " kanda. Igga 
VIII. «.57 salmist sadik. , , M « ia nUs"«!° ti kasina / raiutakse 

KZEpärrasi nüüd, wennad, ep olle « / M Nende m i l i ^ " ^ tulltsst. Stpär-
»^s iihhaga,etmeie peaksime lihha ja««Hi s, f^f, ^'>°N peate ttie neid tundma. 
Sest luitele lihha janele wõttate ellada,,Wd,c>g^° Minno wasto Ütleb: >̂s< 
te teie surrema; agga kui teie Waimo >Hnn° W l"wa riki / wald kes reel, 
teud wõttatesumtada, siis peate teie e l l a « ° .Issa "ch 
ni mitto kui Jumala Waimo läbbi M m 5 . ' V " « d n»inn? ^ . N . k . ^ , 
needsinnatsed on Jummala lapsed. ^ H n « " ' Issand/ K 3 "asto selsammal 
olle sanud sullase pilwewaimo, et teie M M ° Nimmel / . „ M " l > / ^s meieollt 
te kartma, waid teie ollete lapse põlwe UWUd/ja st""Uewad aSjad tNNctU« 
sanud, kelle läbbi meie kissendame: AbbO/̂ aha-aianud , ,"'Mniel turjad waimud 
samma Waim tunnistab meie w a i m o M / « g M ^ " / > a sinno nimmel palio 
olleme Jummala lapsed. 
siis olleme meie ka päwad, jah Jummala Koes t , '»""" «eile- m i n ^ . i«»- 5.-^, 
iung Kristussega^rriad kui meie «->^« ^ UKud/ tagganea " ^ 
natame, et meie ka temmaga au sisse same. . "« Ulletohto tttt ^ """NUst arm/ 
«wangelium kahhelsamal püHM,, . , , 

pärrastlolmainoJummalap?'hln,« ?>i<s„.„«.„^ >> 
Matt. VII. .5.23 salmist s a H ^ , » r i « H E. «id Hs« „ ^ 

MGgahoidke ennastwallc-PH^,,^'>«h «b^ I « " > . 
M d e eest/tes tele jure tul lewadH ^ ^ 
te ridis/ agga seestpiddion ne lN 'NK^ '< l« l»« i«^ , 
ad hundid. Nendewiljast pcattH»«s^°w^^^^^^^^^ 
tundma. Kas wina-marjo no^ " < k«luul>o«d. h«e«<ust. 

,. P«<« 
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— —̂  —-^ ^^^ngeliu^ » ^- ^33 

Pattus ellad, siisk, kiitled Iesu last end ollewad- XV l . 1, " ^ " 3 ^ " V " ' ^«k . 
Jesus ütleb smnulc: Sind ei tunne, taggant. H ^ H ^ ^ ^ lalMtjt jadtk. 

Epistel ühheksamal 
kolm-aino ^ 

.Gga need asjad on meie ettetähhenH "«Ma t«Nu « 1 ? 5 "st t tud/ w pe. 
>- stndinud, et meiekuchasjo eipcah^ N">a kutsus.^3 " , arwhuttama. 

ma, nenda kui ncmmadte on d" '^«/U!s ,ng s^< «ooa/,a Uttes temma
aga Me ka mitte woola Jummala t e « ' ' N O maiau,>Wwu kulen? te arro 
oa kui monmngad neist, kui k i r jo tudH ennam Mi ^lnisscst/ sest sinna ei 
was istus mchha sinia ja joma,ja M f l maii,pj^ ,''tt« Maia piddada: aaaa 
mängima. Alge piddagem ka hora <"Mn Minn,,."tles issienneses' mis 
lui momungad neist on hoia ello P'dH°ttah n,i teggema' !«!««« c>«l<>«3 
langsid ühhel päwal kolm tuhhat l H ^ " M u i a p i d ^ ' ? ^ 
mend. Ärge «usagem ka K r i s t u s t , A r V " " ; 

d neist kiusasid, ja neid U h 7 s. M i n n a d / ^ b l 0N MUl 
Ärge numsege ka m . t t t H M <t kui « ^«N / " ' s ma tanhan 
neistnumsesidjasmdhussHY"^ 

pärrast 
temma 
nimesse kiusatus katte tulnud. «««Ms te^^°da waVi'N" ' ° M 0 0N.'NiNg 
°n tru, kes teid ei lasst kiusata mw" ' ^ t u V « l e : w n , ^ ' ' ^ temma tlt< 
datek»nd»,waidtahhab kiusat!!ssega ko> ^.".'«ahh - wõtta omma ramat/ ia 
sa tehha.ettt«sudotekanda. / " » . P ^ ' a t.r,°ta warsi ivi istüm. 

l' , " "unes temma teisele:ag. 
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sadda 
male. 
kchhetfMmmend. Ning se i s s « 5 . Ja wm «d °nÄ> > M O sesamma 
seddaülletohtustmaiap.ddajad/et'^^Issand. " . ^ . ^ ^ ^ u s e d , agga 

lapsed omma soU'Mhwa seas. ^ labd. ta«u'ss/-s, E,st ühhele antakse T ' !T 
minna ütlen teile t a : tehke enntsVMwma ch^a, <,««« tciele tundmiss« 
ro ülletohmsest Mammonast/ < l L « Z ' ^ ' a Hain,,° ^« / l ; agga tti>e<« antakse 
kcitist lahti silte/ nemmad teid w ^ ^ H l°sam 
wab iggawcsse maiadesse. 

Waat, m«.il,«» lapsed «»ad MckoM iff«p'H»l«i> ^ ^ ! t e nttase»F^?°nnchiggus,d kell:ag» 
Petwad, knnni wa„nnkslnwad Tune teisi w> >",, i „ , ' , Uls ja s«sa«' ,"^,N"st. Agga sidda tei l 
Mimnli löppeb ta«wal««. Tulleb tange h»kk«l" <"« ° m ^ n e „ V W a i m , ja jaggab W a ü h . 

«ni teisi ««sinast se ahne wõtial petta, ^ l"«"«eli i,, i , ... ^ ' 
N> kermcst lasse mind mo wennal' appi wtta! »»!t t« i „ , '"üMen,.,!' V ü ^ ^ « H ^ . ^ > »« 
Mind penita nhnu«sest, et head teen waestea , ' «'no I i i „ „ „ . ^ W ? ^ « ' < i ' p « " 
Kes wõiwad wõtta mind so taewa maiasse. H^y, ^> v, ^ „ .„ ,:,,... <iv'?"/' ^«t. 
Vpi.ee! tümnema, P'hhapHwa M ^ U j te.n.n/) ' , ' " ^ ^ ' 

tolm-aino Iummaw p ü h b " ' " G . " ' M ^ , , M s ) liggi sai/ ja W 
XII. .°«sa!mist sad.e. , H ^ A i e s - ' " ' ^ temma temma 

sGga waimolikkutsttindist,wennad' H„n s ' ! m f f ^ ' . 'ta innaltMdsedda 
^ minna mitte, et teil peab teadtM^n scVhule " " om Näl p ^ ^ , mis 

rieteate, et teie o M paggamd,ia<«l! ̂  ae»t.^s'lMae^^ ° ^ ° ' " " 3 " " «''üd 
matte woiraste Inmmalatte jure, nen^/ ^ tu^^«s t , ^> iu lep2Ndnd Sest 
sareti. Sepärrast qnnan minna Me , ^p^ l c /ec sinno waenla! 

seb 

Teie 

http://Vpi.ee
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sed?,nno ümber walli tewad / h! pärH?"<ie«mnemal pnhhaplwal 
tlinber piinvad / ja sind . tt' '^or x ^ . ^ " ' ' " ' " p^va . 
walwawad; ja nemmad l ö M M ^ _ , ^"'" '^' 'mlstsadck. 
mahha/ ja sinno lapsed sinno s e K i ^ d a a ^ ^ ^ "äba, wennad, sed, 
jätta kiwwi kiwwi peäle/stpättM?''''',d, mistei^L' mis minna teile ollen ku. 
na ei olle tunnud omma armo-tH' 'K isate, mis l . 5 . " " ^ " ^ ^ ? ' " ^ 
«eâ » c>a ttmma läks l iunina "5t , ^ » nenda ̂ . ' ^^ ka onsaks säte, km A A e ^ U ^ ^ ^ ^ / U s t A ^ a n u d , wa peate, mil wisil minna teile ollen 
la hakkas waha-aiama neid/ b o ! ^ . . N ess? l«s, etteie ollete iln,a.asjata«st. 
musid ,a ostsid / >a Ütles ncndeHwch, mis m"'?»°Ue>'keisse.essite tcile sedda an 
t!r>0tud on: ininno kodda on p5X"'^m«c patw^ l̂en sanud, et Kristus 0t 
da/aqga teie ollete sedda röowl! V ' ° n wetud i7,°°li kirjade janele, jaettcm 

an^ 
on 

ja need rahwa üllemad M ü H ^ D ^ ^ , .lle U s t ^ N d 
hukka sata/ >a elleldnudmu e / w N ainud °^ on ta mag. 
niad piddid teggema; sest kc'k H " ' « I a k , H ' n . s ° ' s t . Pärrast,on temma 
mis tedda kulis/ hoidsid temma p"^i ^ « H » s t eikist?<postlidest. Ng. 

8°^ ^ " « W s i n ^ ^ ° " ^""«a k» minnust tui 
«..> sapallud, loed kirja. Patto Ase siisk. « ^ « K N ^ d A F s t ^ l e N t ^ 
Siis so palwe lähhäb nurja. Süddant rööwl'H Mal^^ltnks hutakse sm / ^a . / « . ^ ' ^ 
^ ^ p a t t u s t p « h h a s . a , « « a s t « a « - « ' m a , ^ 

«es.ö,ab Jummala. nin/patto sauna kulck ^ F ^ ^ "'olW HHem, 
Se Wab jiggedaks, sa kunni nuhtlus Me'- , " " " a d l ^ " « " paljo enna.n ööd t ^ ni 
Öh I« ni! aim, u ma wottan maini, ust, >Ml>lq «rn,"'' agga ei mitte m ̂ 5 «!>^ c>. 
Giis polle kart«mnlsiin,e> seal oimetust- ">s minnoga « ""' ' " " ^ 2 " ' " ' 

^ 3 Ewan. 



„« ««^iummil. , ^ - ^ü ! "s« rp i s i ^ ^ 

«wangelium Lhh««istkümn«mal p s E i saV,K°k««ma rl,ff'zrrM«l»a»li 

4ue.xvill.,.i4salmists<,d,k. ^ ^ " " " u f t , I > , ^ ^ ^ ^ . ^ ^ ' 

^mnemal pühhapäwa» 
jummala pühha, 

älmist sadik. 
,I>w,mala^!.'°^ °n weil KnsttM läbbi 

ftlsis/ ,a lugges 'sst-mnescs sedd M , k M ^ ' N > «i mitte, et meie iss/enneS. 
Jummal! minna tännan sind/.tlMdn^f.h >"°«n> arwata kui ieseewiestest. 
«a ep olle nenda tui muud innll^/nnud kö^"°w>!«i Jummalast, kes meid ka 
risujad/ ülletohtused/ abb ie l l o r i k j a^ tM t^a , / ^ " seadusse sullasiks, ci mitte 
nenda tui sesinnane Tölner. « , ' ° w H ^ ^ ? : Sesitirjatä!)t 
paastun kakskord näddalas/ M r H " " « " ^ 
annan kümnest keitist/ >nis " ^ l N a u ^ ^ « ^ m s ^ ^ ^ 
J a se Tölner seisis emalt/ ja ei ^ 
omma filmige taewa pole « l > , M ^ » « t « 7 V ' « 
waid löi omma rinna wasto/ ' " M u d ^ B k̂  ^ " W a u n o amnut msees 
oh Jummal/ olle mulle selle pMg«zM° enn^^^misse ammeti» au °<. 
armolinne! minna ütlen teile; se<^ ' " " ">« . " " « wns smem« au sces ft 
läts alla omma kotta panemm-H w K ' « n m ^ ^ « . . 



»2V Ewsngellummid > «^7 - - - ^»^^ ^ ^ 6 Epistlid. 

se ning Sideni raiadest wäljaläks "NH'!"««fikü^n. 
temma Kalilea merre äre test O M ^.^!?."'ln« Jummala pühha/ 
na raia peäle. Ning nemmad cöl»'«««» ""«,.,,.«,almlstsad,t. 
ma jure ühhe kurdi/ teltidda t e t > ' . ^ N minna rägm innimeste kombel. Ei 
pallusid tedda/ et temma piddi 
ma peäle pannema. Ning mmm, W. Ag«, « ^ !^« panne middagi senna kirl 
tis tedda rahwa seast ärra toowssed Abwhamile 
pistis ommad sõrmed teiWna tö rH a sswsemettele N"?. Temma ei ütlemine: 
süllitas/ ja pums temma telesse/ n« n« 'N° s'/"n°'e' L onN,.?" ' " 5"' "bhesi -
tis ülles taewa/ ohlas ningütlcs <l°'m ü H ' ' s« W ^ - « l l i s ^ , N 
le: Ewata! se on: sa lahti! « K ' w « ^ 
ma,d said «mina kõrwad 
temma kele.töidik peäsis lahti/ « N K a k s teg"'"" «st sedda toon.sl 
rätis selgeste. Ning temma tck ^ , ei s« U '- Se,, km pärmnvus kas. 
sedda ühhelcgi rägünast; agga st wuss"°nsedda?b a k Ä I " ^ ^ / / ' ^ . ^ ' " 
nam temma neid kclis/ sedda " ' " > » . Ms N ^ °° M ^ av. 
lutasid nemmad sedda. Ning V V » ^ ^ 
ehmatasid üpres wäggaärra/ " 5 ^ 3 ? Z e ' » ^ ^ ^ ^ 
sld: Temma on keik hästi tcmu° N " a h h ^ 
turdidke teeb temma kuulma/1-" " « « N Jummal onU?"^hhe «<«««» wuhhe-
letulnad rägima. W , ^st. waU?«f-Kas s«s W °uI„m. 

, »!<ull«k«'?Mud mi<i«,'« ^ " " " e . Sest km 
Kcktoning kurtmuollm, ,'e« mind wettal' « ^ patto,M« iieste kä^!n «Ü5"^s kehha, sns 
Sinno jmemmnu tullen, IesM °h! min° ^'"' '"«se!KÄ."nniPanm,^': Agga kirri on keik 
Et so <nnn« tulen mu, Emu ku jõun» kiin»»- '«Ms, sizs'""/«tõotus piddi ussitst I t « 
Mu. °ns« hüdduku- et minno cmmu s u < , " " " ""«-kes ussuwad. 
Mind patto himmo sces, mm; ilmale ni t o n ^ ' ^ 
Sest rummal on mo mccl, mo mõistus, mow 
Seks ütle,Jesus, sq mo wasto: elvata! ^e 5 Cwgtt' 



l c > l Vwangeliummid "wg «kpistlid. 

<kwange!ium kolmeteisti 
wai pärrast kolm aino 

H,ut.X.2z<;/ saj, 

^ ^ >2 lltlts'.' 
«ümnc.nalpMmmast^,'Uks innimenne läks ^erui^ 
^ « m m a l a p H . t t c k ä ^ 
" ^ ' ^ ^ . ̂  5!"Ud'ia « ̂  temma rided saidär-

öris e M ° äi-r" ̂ peälegi veksnut./ <.^n^.,.". ncm« 
nu^ 

kogge« ränis: onsad on need silmad/ tcs >'^"M seddaa.'"s 'precst 
mis tcic näte. Sest.ninna iitlen " M t<^^ ^ ? " «a teed alla/ ja 
paljo prohwetid ,a kunningas^/«"basammon t ! . " s temma möda/ ja 
nud nälcha/ mis teie näte/ ja ei oW"na paif^j .7 « s Lcwlit/ kui temma 
Mitte näinud/ ja kuulda/ mis telefaks möda AuUl.temma/ ia watis, 
ja et olle M a mitte kuulnud. M s schoatcH K s " üksEamaria m ^ / 
ta/ üks tässomndja tõusis ülles/Hmma H ^ t M te?w«ju e; 3 Z 
tedda ja ütles: Õppetaja/ mis p e W c h ^ . « nagg, ̂  ^z temma st,dda 
teggina/ et minna, iggawesse "/. Q ' M s t < H temma tulli temma jure/ 
rin?, agga temma ütles tcinmal - M g wi „^M° w w ^ kinni/ja wallas 

taskus kir otud kuida/a locd^^n «^ ,'sst ^ t i s ^ d a ta omma on 
temina wastas 
sandat omma 
tcigcst olninast 
mast hingest/ jakeig 
leigest ommast melest/, 
tuiisse-cnnast. Agga temmal, 
male: sinna olled õiete wai 
oa/siis pead sa ellama, 
tahtis isse-ennast oigeks p 
Iesussc wasto: kes siis on .»^ 
mennc? agga Jesus wastasse!"'" 

igcst ommast "Ätca^"ce tcm.«.(l'' °ndis torti 
H/ <a°mma ^ kasina h H ' t 3 n ! 

tuiisse-ennast. Agga temma u « ^ ° n . « z " " l weel peaksid tu»! ^ 
male: sinna olled õiete wastanud/^ 
da / siis pead sa ellama. Agga neist Huess a ^ 
tahtis isst.ennast oigeks p a ^ , ^ ^ 

" ' " ^^h^n^üt les: 
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les Jesus temma wasto: m i n ^ wasto ^ W nisuqqustewisi. 
sinna nendasammoti. ^ t on, Nech ^ k Mltte A<M kes Kristusse 

Armasta sakeiqesi lnelesi, Kesqcst ommast f ^ H w a ^ ^ , . 
Jummalat nuia leigest h'Ngcst,Parrast ommalm' ^ . U/llUm neljateiss?.'..^«. , c>. ««.^ « 
A , kui isse ennast sa Armastad hea melega. " ' pärrast kol.», " ' ^ ^ « e m a l Puhbapa^ 

^uk. X V n " " ^ I u m m a l a P ü h h a . 
Kes ial mnapeal,se on so ligmmenne; ^ ^ " ' " - 19 salmist sadik. 
Sul olgo halle meel, kui on uks innimenne, «^sNg st ss,^.. 

Hmac. v.id<24,a'm>il i » ^ s ^ M t plddalitöbbist meest/ 
^Ggamnm» ütlen; k m g e H ^ h H M H „ , ^ ^ " c M 
35»- teie mitte lihha himmo lanele. M d ^ a n ^ ' " Utes,d> <>,s,,̂  i,««,.!, ^,, 
himmustab Waimo wasto, j» WaimKd „."'no Meie peäle' n « / t . . ^ . " " " " 
to, agga needsinnatsed on teine teise w«^ j " M i / ütles tem.«! « ' ^ ^ ' "mma 
sedda mitte ei te, mis teie ial tMatc, ^ ' « > ällte ciinass"^ 3" '^ ' " " W ^r-
teid Waimust juhhatakse, siis ci olle « H M kui Nemm ̂ ?tstr<dcle. Ja st 
so al. Agga awwal.kkud on need <''Ki, °.p«htaks ^ . änalWd/said nem. 
on needsinnatsed: abbiellorikminne, v̂ .<! "«sgi/t^,,n«M3auks nende seast/ kui 
timalus, woora Jummala tenisws,» / ° t g g H « ° l l , ̂ ^ ^ ^ 'n°r ^ m 
nud,kaddewihha, wihl'astellemissed.^a!cg^''/ >a auustas c > , , m m ^ n ^ 
lah/umissed, seggased öpvetussed,,kaM t t m > ^ t Nina l a n ^ 
missed, liigjominne, Plassiminne,ia<fain^"'Ialge ette/ i ^ I « « 5 . ^ " 
n»tsed°»,misminnateile°nneütlen,nH H m ü k s ^ ^ " " ^ tedda/j« 
na ka enne ollen üttelnud, et kes nisiM / , ^ . M s chag^^Mria-ma mees Ag« 
pea Jummala nkipänima. Agga ̂ ' ^ " ' p U h t o f Z s ^ . U U t l e s : ets klllNMt 
a«mastus,«oom, rahho, M mee'/" '""«o< agga kus need üh

heksa 



^ 5 ««angeliummid ^ ^ ^ - ^ ^ « , 
M a on? tks muid polle lettud/«"«8a,s«f°^ Agga kedda öppewe. 
8d taggasi tulnud J u m m a l a l e a s t ^ ' » « « ^ W6e ,s 
kül agga sesinnane wooras? nmHn̂ "Rm>«e Pilkad» W m ^ , ' ^ ^ i . » 
ütles temmale: tõuse ülles/ ja n " ^ p ^ ^ « ° t a l e i K " ?s "mma 
no ust on sind aitnud. ° « d H ' H °'eitab l i h h a W ^ 

H . " "°- Aaaa i^b ' s' "k«b WaimD 
Nrma«Ies»i.« minbpnhlnks,Wnm ° ' " I r U " mi«e H,« ! -? "«Wd teme,siisärge 
Vinna Issand oh mind pühhaks Nina ta ! " ^ t . M M H , k , i - "^« e M me« peame ommal 
Iesnikallii öpM, Mnno peäle hallal!». ?«°, et meil aeaa« " ° ^ " " "^a. Sepanali 

« o nssolinmla, sest usso peäle««««««» ^ ^ « ' " i s t e n F ' N m ^ , V ' M 
Vo silmad^esnke! sa nei!e abbi salad, ' ' °° «'«ego ühhes uskus 
Kel iigc uisuga so pe«!« lodawad !wancl»!<» 
"ingabo!s,n»»k»cst,!kij>»ii!i««tawad. »»»!^, " ^ Wiee«l<»»» 

^ " " p a r r a » » . "M lumnemal pöbKauH. 

^ '4°34 stlmisi sadik. ' 

innimenne ka ühhe eksitusse sisse sattunule» "«'da ja M a m ' ^ ' . " U ^ ^ " l " « 
randage nisuggust Me tassase Ma imoK ^ M N « a teile > ^ 5 " " " . Sepärrast 
«aimoliktlld oücte, ja wata hästi isfe-c^ , „ ^ » ello?«// ^ "urretsege Mit« 
et sind ta ei kiusata. Kandke teine H ^ ^ tle pea^ . ^ Mis teie peate söma/ 
ja nenda täitke Kustusse käsko. ^H z,".""s teie " ? " ' " / egga omma M a 
lnötleb, ennast middagi ollcnxtb, <^° ,N"um«^^tse lg , 3z" ° ^ " « N 
ühtegi ep olle se pettüb ennast o m - ' / ' "bed?" °Ue kui t M „ s / ia, ? ^ ^ 
M o iggaüks näitko omma teggo^M al : ssf"'«< t ähhe le , , ^ " , b^ . °n« 'n ' 
lewad, ja siis on temmal .ennesest F " « Nt!n,nad ei f ^7 linliud. me< 
Munist, ja ei mitte teiftst. Sest ' ^ , " 'Ulwa egga lecka/ 
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tgga panne kotto aitade sisse/ ja M " 3 ^ ' « ' n n e . ^ « s , I,„ss m,.^.^ 
wane Issa widab neid. E ts ^ « , ° U « ^ ^ 
palio üllemad t u i need? agga"v """mb,Nend««sikanmm<seb. 
teie seast/ kes omma murrega ennest ^ " " e sttl, ,„ ' 
ü i»v<> ,n»lk,'M^ f,'»'ln^ <ätkatt'i "°"'chii»^73'wmennl kannab, se <me wõid U M tuuma alw> z . ,„w«^, ^ « l Jummal widust annab. 
Mis murretscte teie riete 
Mbe le need lillikesscd wälja P" ' 1 ^ . , , """ '^«i <°,dust, 
nemmad kaswawad/nemmad cl ttI ta<? .7,"^k«mnen,^,?n,'^!,< , , , 
! " ^ . - 5 »l^^« «ninn.1 ,'ifl<>n seilM ' ^ " l " aino ^ " ' PuhhapHwalpHr, 
ga kidl a. z»gga minna umncem, ^ ie ,,:"<> jummala Pühha, 
monki keige omina au sees ep olle H ^ . ' >>. 'j-2, ^,.„ist ^ > ^ " " ' 
da olnud ehhitud tm üks netstsinnW ̂ K ' un ̂ „ „ ' 
nüüd.Jummal sedda rohco " H ^ 
mis kanna on/ ,a Home ch>0 BW^da Icsiiss^ "Mna ommad põlwed meie 
nenda ehhitab/ets ftis paljo en"M"°G taewasse Issa pole, kellest keik 
teie nddra-ustlittud? sepärrast e/I^t«>!°annaks»""a p^l mmmttakse.ct 
mitte nmrretsenia jaüllema: " G I s a d , . e m ^ N rkws^ wäg. 
meie söma? ehk mis peame '"Mese " ^ 
ht m sgapeame meie ennast t " » ^ 

sedda keik nõudwad need °l<tteVw°L 
sest teie taewane Issa tead/ «. M '.'^««, K ^ d M , mähhmdune se 
keik tarwis lähhäb? Agga " H ^ ^ 
Jummala kunningriki "?s «'w °n 
siis sedda keik pead teile p e ä l c H < ^ am 
Sepärrast ärg^ murretsege « ^ 2 ^ 
tttt/scst tnl hooinne p»aw 0"s/ ''°^«g2ew"n^V wägge möda, mis 
murret pead. Iggal palv" ' °"' Emmale «>«, au koggo. 
onunast waewast. " dusses 
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dusses Kristusse Iesusse sees keiges <a 
iggaweseks aiaks iggaweste, A n M 
Ewangel i t tmkuete is ikümnemalPüss 

^"'kll, uss«.n^ ..' ̂  surin ci sa leggem î 

pärrast kolm>ainoI 
"um^Ellmnckapühhaste. 

ûk. VII. „-^«.'.ist < ^ M ^ ^ ^ 
^ I ng se sundis teisel päwal/fV^wnos^sn^n,̂  
z I (Iesus)ühtelinna läks/M<t^ 
ta-inits/ja temmaga läksid 

ma Jüngrid ja paljo rahwast, 
temma liggi linna wärrawat h 
siis kanti surnud wälja/ se olli ô  
ma ainuspocg/ja temma isse", 
ja paljo linna rahwast olli l" 
Ning kui Issand tedda näggi/ 
temma temma peäle/ ja ütles",, 
ärra nutta. Ning kui temma 
hakkas 
kandjad 

^ ^ l V . ^ u n u n a l a pühha. 

H^??«M 
, ^ 1 " ' « p ä W ^ " « ' ^ teid, kes mmm 
°!«? " l°hhus°n s"°s ollen, u teie nenda 

Oh°'siddem!-'^ ^ meelt v iddm^ ^ . , . 

wcc on mm M tõusnud/ !,^K ,Ns« silnbi« « . ^ ' 
on ommarühwast tulnud tatH lMMeipt!h '̂°/.tul tenima (Ics«s) 
scsmnont tönne tenunaft lfV'"lN'a,toZ?H°"Hh^ ^ ^ ^ 

mc c»lda. ma läbbi/ ia te>t> UUi lccha wõtma / siis keige Inda-ma läbbi/ ja telki 
ünlberkaudo. 



wahtsid nemmad tedda. I a F a p^l, ^/ kes ennast isse Wendad/ 
wettöbbine innimenne olli «m>W ^ ja kes ennast 
Icsns wastas ja rätis Kassotu " " tedda ullcndakse. 
Wariseride wasto/ ja ütles: t« ,̂ , , 
päwal ssmnib terweks tehha? "?L'°'L"'°°"«««» m.,«,«. 
mad jäid wait. Ning «"; 
temmast kinni / ja teggi tedda c c r ^ ° ° " . AlwdiktoM^. 
lastis tedda minna. Ning t e W ^ H . s°l»°,ch s,,^^... 
tasneile/ja ütles: kes 
esel ehk härg kaewo langcb/eltH""l"°°«Nw»i^" ««s, 
da warsi wälja ei temma M h H w a p,«.,« ,̂, 1 " " " " " « -
nemmad ei wõinud t e m m a l e a M ° ° > » w „ H 
tt wastaba. Agga temma ulW»»»'MW »>/Q„, h°'d°stddmM-
kes ollid tutsumd/ ühhe 
sanna/ et temma 
nad wallitsesid üllemas 

ja ütles neile: tui sind tellesttH ^"<h«„.^°g«n «g«w»d, kutsutud/siis ärra istumittc «^«sei ^ 
ta mahha/ et ei olle wahhest tz'^"rU°HIki, umnemal PühhapH ta n lnyyu/ l l » , , vu>> lv«w>,'' .̂ > "«Utöl,» ^ . ' « . ^ ' 
sind temmast kutsutud/ »a se ,,tz>.̂  ' ^«r.1,^'""^' ' '" '"alaPühha. 
tedda onkutsnud/ t u l l e k s ! « > « H t ^ , ^ ' ' ^ " " " " s « d i ° -Jummalat teie pär

mis teile on an-

ber/ minne sennaüllemale/'u^ 
nende ees/ kes sinnoga l M " Ichls" 

! 
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Iewse Knstusse ilmumist; keska Hepoeg. 5 ? ^ Ta-
kinnitada otwi,ttlm laitmatawoiM«M s^ ^ n " n a «tles nende wasto: 
sanda Iesusse KristuO päwal. IunMs hŝ b / ? ^ ttdda waunusIssim-
kelle läbbi teie ollete kutsutud temma W»a N Üttelnud .̂ - ^WNH ütleb: Issand 
sanda IesusseKristusse osjäfamichks. H Parrema n"?̂  Issandale: istu min-

kllnni lninna sinno 
p^wal varrast kolm-aino I u m n H sinno jalge allu

m a . XXII, 34,46 salmist »"Ddaks hüab/A^tdTawcd tedda I s -
E^K ^ a Md Wariserid/ kuiG^aüfskj ^ ^ a tasus temma poeg 
W saidwulda/ectemma (Ies '^.ada/ eg^ j u « ^ ? ^ 
dusiridc suudoM kinnisulgmld/Wnmalt M i d d a g i u t M M päwast 
nemmad ühhel melel kokko. 3^ 
de seast lits kassomndja tussis.lZ 
teddaa j 1 ütles: õppetaja/ 

viled 

ö n s e ^ u r t t s s o ^ 
!^", Nina ,i<>n».^«..«-sus Utlcs temma wasto: M s lIpiltei z,. " " « d l k«rj«W». 

sindat omma Jummalat arnz pärr̂ ^MteistkümncmalPÜHKapäwal 
tci^ st ommast ftlddmnest/ ,a kÄ «kwes^"no Jummala Pühha 
wist Kingest/ >a leigest o m - n H ^ l e i ^ " ' '« ftln,istsadic. 
Sesunina on se essimenne ja 
sanna. Agga se teine on t c<^«s« ^ " « n m innimessi 
ne: sinna vead omma 
tämä kui istz-ennast. Neis tt»bH U>'mess"'"f^'"««°«!° peäle wõtma 
sumas o,, keik se kast ning P r » j F D w u G ^ °n 
us. Aggatui n e e d W a r i s e r i d M l ^ M a w a N N M ^ - Apär. 
M d / küssis neilt Jesus/ >aH! 
arwate lch Kristusftst/, 

endise ello 

O4 M > ^ . 
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med. Olge wihhased, agga ärge tehke pH Minnc om^ ^ / ^ ^"^na wodi ülles/ 
ye andke päwa loja minna teiewihhast«usis ilU^/» ,. ^ t ta. NlNg ttlNMa 
la ärcze andke maad kunatile. Kes wHUi ft ̂ ^ »a laks omma kotta. Aaaa 
on,argowarrastago ennam teps, walvMh s "v vas s ^ näaai/ n^nni^ «.?,« 
nemmne tööd,jasaatko kattega head, ̂ « / ^'Mmeks/ j a a ^ 
olleks sellele jaggada, kennel tarwis on. U kes nisuggH ^5"Ustasld Il l lNMa-

,Mele annab ""(walda ncllc inni-
lkwangelium ühheksateistkumnemal ̂  ""' 
päwal pärrast rolm-amo Iu>nm^^ 

Matt.IX. «-8 salmist sadik. L^^unohingc^ ^ . 
WA temma (Jesus) .üts 4 ' H ^ 3 > W » V 
G > läks ülle järwe? ja sai 0>G >«»! üf« ̂ . >̂'« m« tahhan «<» s„>». 
na. J a wata/ nemmad kan°D'Z°«ma,K°?>'p»tt,'and«ki »nda 
,na jure ühhe alwatud/, kes w « N / H ! " V r ? / w » V ^ ^ . . 
olli. Ja kui Jesus nende usko M ^ a N , ^ H / ^ a p,,,^,, 
les tenuna selle alwatud wasco: K i . ^ ^.,. .. ^ " ^ uss«„,«. 
ge minno poeg/ sinno M t u d on "/ «W t«i "« ' " " " " ' i Pühhavswal 

^wes v " ^ ? " ' " ' " Pühha, 
'^'«salmist sadit. 

süddames? Sest mis ,uooamco 5 Weu mis on lel^-Mliiff^Mnne «„ c^,"' " ' " ' l ' moijike. nns 
need pattud on sulle andeks a"M,u»ä»i>«°cho^MnogecmaNtaiew!' 
öölda: toust ülles <a tönni. H"!«HMkeMslaH 
teie'peate teadma/ et i n n i n ' e H « I s » 
melewald on pattud ma pcül«"U "«b° ^ 
da/ (siis ütleb temma selle al»""' °°«Jummalat H ^ H ^ s Ie< 



, „ ewansellummid ^>«tsut!^ .1? 
si,s«e Katusse nimmel. Ja olc,c allanli^ürr.i» 
teise wasto Jummala kattusse sees. 

"'ngVpisilid. 

^ "s t !n i !a??^ . ' ^ " ^dda Wäärt, S t -
e,,eivlw^ ̂ u„»»«.u l«».«>,>. ,^.. Me p,H,, A lce l̂aytmide peale/ ja kut< 

pärrast kolmamo Jummala M " t / , , ^ " Ul.ascd l M d Waltt ttdt 
^ Mutt.XXU..... salm.si I^MmadssOwteitkotto/ Ni Mltw kui 

c ^ A IEsus wastas ning rätiHyodda sai täis NM?K , V - ' ^ 
W t M ndamissc-sannade läb)'V'f lals tunnina « ^ ^udas 'ststd. 
^ - ^ ,ae,nari t on ülilie t>Olaudas i s i V ^ ' 'H »e.d.waatma/ M s : se taewani on uyye ' .« l .^7:"°nn»/an^V^I, ! . "̂  
sarnane/ kesomma pöiale P » l ' M kenn l p H » e o Ä 2 
ning temma läkkitas omma M U ^ W » Ales tem ' a w ^ « " I ^ 
ja neid kutsutud plllma kutsma I I / " M i ° ^ °ll d?M t n < ^ / ^ s s " 
mid ci t-htnudmit« tulla. T H h Z °Ucpulma rin' 
tennna teist sullas» wälja, ' a H s N?'s"«st. Siis uiesNmn «" 
telge neile tes on kutsutud: w a l H g ' » w.sto:siid " , ! . « . ! " 5 " ^ soma-aiaollenminnawalmiscaKd»/ 

No härjad ja nuumwMd o« M/seZ,/e Mggaw"na Hmm 
ja keik on walmis/ tulge . p u ^ > ! n n ° ^ 
nemmad ei holind sest/ ja läksid K»c. p^Cest pc.„, « ^ " °f« ' ^ 
ne omma põllule/ teine om." H " t «n neid ^ 
re. Agga need teised, wotsiv t A tz, "«uniemo. 
lased kinni/ naersid ,a tapsid M'»'..'^,!»»!,^ '5., . 
W a t u i ^ k u u n i n g ^ w ^ temma wihhaseks/ la läkkitas o ' M s^ 
wäed wälja/ ja hukkas needsan" M ^ 2 
jad ärra/ ja sittas nende 
5^6 .'.<-̂ <i t-»^^^ ^«»^<i sttU"^L ^ t ^ ^ " " e s ristis tcä̂  Siis ütles temma omma suÄ., 
to: pulmad on kül walmistud M s seäl. 



E p i ^ l essimessel pühhapäwal k o H temma I n a a l t Kalilea-male / laks 
.«-nkyärrasikolm-ainoIummalaV na pj^i / " ^ / NlNgpallustedda/ cttem-

«weš. V I . . . . silmist s a d . ^ ^ ^ ^ 

^ ^ I s muud, mo wennad, kui sage M a . N ^ M / s e s t ta piddi jo är rasur r i 
Z^kIssanda ees,jatemmakanqewäese î teie / i ^ ^ 'es Jesus temma m i ^ 
ke enneste peäle keik Jummala «NlNttähtä n na ?m7^ . ^ 
wõite seistakurratikawwalattenouudewN,/'Ns c« ussu t i . ^ ^ " ^ "Nmeteg-woite stistakurratikawwalattenouudctrH^ ' '»'v ci ussu teie ^ i ^ ^ ^ " " ^ " ^ 
et meil ep olle mitte wõitlemist wene ja M ^ W e e s ütles ^ , " " ^ ^ kun< 
to, kuid suurtewmsti.rik.de ja waldade " H A alla / enneao . « - ^ ̂ ^ t o : Issand 
sinnatft mailma pimmedusse wallitstjat^)MS lltleh tcmw^, '̂̂ ^^ p l̂oke surreb, 
selle waimoliko kurmsse wasto t a ^ F M 0 9 ^ ^ . ^ MMM/sinno V0M 
sees. Sepärrast wõtke keik Icsus t n n^"UNne uskus se sinna/ 
katte, et teie wõite wastopanna sel M M l t e l n ^ ^ " M w , ^ , ia läk^ ^ ^ 
:<> «^c . . ' ^ ^ t>^ f..i f.w f.<p <nfe aGm»^ ^ l ? lo 0 l i ^ , / " ^ l " laks ärra. 

,es walmis on rahho kui üohe rõömlMtlc^'p"ram^<i ^ " " « ^ 1 / lNil lcm< 
kulutama. Keige-mnamiste wõtke H H h / ' ° tn,,n, , . ̂ ° '«nud/ „ i „ g ncmniad 
te, misga teie wõite ärakustutada tcik!"^""» se s g ^ . ^ m e seitsnlt tunni aial 
tullised noled. Ja wõtke omustusse H s e is^°bbl temmast ärra /ssis,,3 s. 

W I n g üks tunnmg»-mees 4 ' "« ' Kalilea-mal" " " " ^ u -
M poeg olli haige KapernK 
Kui sesinnane sai kuulnud/ et^" 

http://suurtewmsti.rik.de
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^ ^ — / kttuchks. nusse l^bitullebIumm lmmala auuks 

Mis sull' Jummal wagga armsast Ommas sarwana, , , 
G^da u<u siunakm last, Jummal «sto k-nH , n e ^ W teisel v . ' , l , ^ ^ « .« . . . 
Ku. sa ussud hädda jees, Sus on Imuna! abh^ " " d pärrastas "hhnp^walko lmatküm-

. ' « ^ ^ - t N g t t ^ l ^ E m m a l a p ü h . 
Ehk pü^i haddaka, kniraskerist sind waewab, " " . ^ V l l l . ^̂  -.5 salmist 
Ku, Jummal pealegl sull' ennast hirmsaks naiB> » ^ ^ ^ sihz^ " ' " " " -
Sa, o!lekmm.ullk, sus sull' ei tnllehäbbl, l^) War ras t n», -
Kmlooad,MudkaMDfat«dabb.. ^ ga s a r n ^ / / ^ " i i k ühhe kunnin-
iep««tel reise! Pühhapäwal k o l m H ^ l s an.) p i ^ / kes omlna sullastcgH 

pärrast kolm-aino 7<"mmal<:M^s anvülna/ t ^ / ^ ^ M kui temma Wilip. i.3-"silmtsi ftdlk. r tt^^ ^ 

<^Inna tännan omma Jummalat w M K ^ t e ^ 
N i wi minna teie peäle mötlel,, (?cs ^ , ^ 7 Innna Issand ^ " ^ ^ ^ 
gakord keiges minno palwes tcie kcck.^H y, j ^ e s t ^ ^ ^ ? a ^ M M t dda,H 
za palwed teen) teie ossasamisse p a r M ^ " " / a ̂ ^ ^ wng keit/ Mls tem-
petusselt, essimessest päwast siit M . tz. M < , / k̂ zn n^>^' ' ls langes st sul-
st peäle, julge, et st, kes teie sees on ̂ W U k e n a t a ^ tedda / ja ülles' 
head tööd, sedda löp petab Iesusse^ ja minna tüli
ni, nenda ku. se ta nunno kohhus on M e ^ ^ M c » k s ^ ^ / ^ " m " n tah
kestist mõttelda, sepärrast et teie ollete^ 
hames minno wangipõlwe ia minno ° ^ ^ 
mô övoetussc kinnita uis»? fees/ 
tloqa sest armust ossa fate. 
minno tunmstaia. kuida minna 
iqMsen I'esussc Kristusse sildd 
^ga. Ja sedda pallun minna 
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pällus tedda/ja Ales: k a n n a s 
ga/ ,a minna tahhan sulle t^ lümm'"andami ^ - ^ . . . 
Agga temma ei tahtnud mitte/F v ^ p ä r H H ^ ^ ' ' " 7 " -
ärra / ja heitis tedda w a n g i s ""Wa. wN7"« " ^ " ' ' ' . n« l a 
temma omma wölga ä r r a m H temma omma wõlga a r rama lHK^ . .."«st sadik. 
ga tui temma tasullastd näggld/M d, ptK ^ ° ' , wennad « w.>>.. 
dis/ said nemmad wägga tu O m ^ 
tullid Ning öördüsid 0 ' N m a I s H s«Wdast«̂  "'«Mo käiwad/ kelle' Mm» 
mis ollisündinud. Siis m H t a m « t e s ^ ^ 
Isf tnd tedda ennese ette/ <a l t M ' ke e ots,»^Kistusse Iist, woeniasd 
^asto: sinno tigge M a n e / H d ' ^ ^ 
wõlga ollen minm sulle M M k>st ^ - Sest ̂ . " s , kes mapealstz, 
Wet sinna mind pallusid/ ck H . s t K r H ^ °'ame"7„i e«ain7^7 ' 5 ' 
la p i d d a n d ^ 
sai wthhajcts / ,a anois leo°"H >3t l i«^ , . 
wajattc katte / kunni temma p'' > '"''«ü,n,„^?lmanl>ama, « v ü l , ^ ^ . , 
Ma keik/ >NiS «MUial t e M > F / " ^ p H p ^ s t k« 'm?H ^ 
olli. Nenda teeb ta minno H M n,I^5.^u.." «lÄ. 
sa teile / tui teie iggaüks ow'"MH« , ^ "lst ^ .^ ,«'< 
mest andeks ei anna omma wc" ^ H d ^ ° n?,Z"'scrid ärra 
ma eksimsstd. ^d-ssd « ^ ^ ^ 

^ °m Flltama)s'W/emma sannast 
Nendnpe»!, sinnust k»Wenn»l'and°ki«>"« ' "^> Ö v v e , . , ^ °^^<^ siltsiga/ 

KliiMs 
Meil, kes 

meie pottud m«fsnnd,Annab « H ^ » 
! rahha te peält eksindLu! need p"'" „? Ulg 
,e»b sinnust k« Wennal' andeks««'" 

Kill raile °n se «§!«, mis minna °«e« 3"jB 
Gesi nn s° wihha mull' m wagga kang»" 

„ « / « . ' l >e, i „ga/ 

^/meie teame / /e ^ « 
K in^l 



» l « 

sinna tõssine olled/ ja öppttad FW"'mendpf"an,<,, p u h h ^ ^ , - ^ 
tted iöe s«s, ja ei holi ÜHHM ,̂ b«. « M m - a i ^ I m ^ a s n W 
na ei pea muümstc surussest l u s M C ^ s s , "'> '< s-4 salmist sadik. 
pärrast ütle meile/ mis sinna a t ^ ? <«»«!,̂ '̂«sesl päwast ,».' m«« s..». 
sunnib tohtonhhaKcisrile a n d M M ^ t ^ " ^ >« m«. >"«« /«ddaob !esä^;7mVIesi7smnzettMV^^^ 
t i s / ülles «.nma: teie l a w w A ^ I m w H , ^ 
teie mindtiusate? n ä i t k e . . , u a H ^ ' e c h a d » f ' ^ ^ ^ Etteien^ 
to< rabka tükki/Ning nemmad " I . < M s , j , H^°"Issa>,dae«s keige 
^s,e ,'Mc tross,. c>.' temma " V e ^ ^ a I ^ma i , "., anda k"ge hca to sees. 
kütte ichh 
de wasto 

c t r o s i 7 ' ^ l c . n m a « ^ ^ ^ ^ 
dew.M°: tclle tuto ningpealetHestankV 2 a I»^1 ' " ^ nennnad ütlesid temma wasl0.Wt«.nch"^ möda 
S i i s ütles temma nende w a s H U p ' d b i o « ^ 
siis Keisrile/ mis Keisri kohhus / ' ' »w . » PühhadN,,d7H 
malalc/ mis Jummala kohhus ̂ ^ s a p H n u s s ^ ^ d on «««peästnud pilw 
tui nemnmd sedda kuulsid/ pa"' «k5°"'''"t,«'"s"k<. t^ " /b saatnud omma 
mad immeks/ ning <«». 
ja läksid ärra. lu>«„. "'' " . , s . „ ^udearp 'Mu, 
Oh «n«a«?«mn«I! « i<a«ind.GnM<>i«"^H^eH^^^^^ PühhapHwal koi. 
e,a,ct ma«annem»t!esan»»,E< ,a!pol«a,«H,^ " - tN<,tt IV """" ' '« ' "kumma!. , 
Siismn ma, kunn,e,la>, tt»l,M«s>»»» «"' l ^ U l t ^ / ' ^ > ' « ' , « sa!,mst sadik. 

G,chhattcku«w°i s«!v»!«»«'Jesusa""' ' ' " d H Z s S ^ / ^ . ' ' ' " lK läkis/ 
Sa s«Ue k„««a,ust °< ,!«umat, iatta! tütao ^°«0 M ,'.e,,^. UUtM/ lg kllM-
Sa lemma lmja »°u j° !au««!t»«an>>»d5 « ̂  j ^ ^ " ?lr<,s„'" "N^S: minno ,' ^ " " ' ' 

^ H " Ms saad temma 
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ellawaks. N ing Icsus tou ! ' s§ , ' " ^p^HZ bh pH«^ 
käis temma järrel/ ja temma H "̂bba. , T«N'v '« H 7 
(Ja wata/ üts naene/ kcnnel t . ' H misi^dit.''' ' 
wend aastat werritdbbi «l« "V^l«n ""'"««i tMa .t teil»eak^t,m^«, 
.emmaftljatahha/japutu^ 
listUsst. Sest temma Ütles I F d ^ k H " ^ " ahhäkurwafs,nmdafakui 
saaksin minna agga temma tueW,« Ies«« ̂  3 °"°'°t«st. Scstkui meie us. 
W ? n n N n ^ 
s e ? ' M I g ^ ^ ^ 3 ^ 3 » ^ SHsedda 
aitnud. 3? st näme ^ nmde''»ameIe^däwllN 
mal tunnil.) Ning tu, Jesus M ^ « H Mma ^s °n maaaanm lä^ 
tõtta sai/ ,a näggi need wlllePH. s°a<ti«̂ ^ 
rahwastmässawad/siisütles Hn'^v<>^,'°w ^ ^ ,i heale »«,<, 
de wasto:tagganege/ststsen«p>d ü ^ 
le mitte surnud/ waid t e m m M H M < i ^ pamst peab 
Ja nemmad naersid tedda. ̂ K . i » ^ k i s t a m 7 N 7 ^ " ^ 
rahwast walja-atti/ läts>e"H. ^ « ^ 
haktas.ltmma kätte kinnias V ^ , . wäge „ ^ ^ ^ ^ ^ « ' ^ 3 
tõusis ülles. Ja sesinnane tonm .^^ 
keige stsamma ma.abbi. ^ / « ^ N 7 ' P , ^ ^ ^, 
Nende surm on maggus ««ne, Kes siiH^ >"UHH^ ^ a , t kolm aino Iu ,nma l< 
Ei need surmast kahjo 
Kelle ello Kristus i " 

mus ««ne,Kes si,n« ^"Yh<,. ^ 'r rol.n aino Iu .nmal< t 
lhio tunne, Et kül ärra ^ »«rr X X l V . i? , 28 l a l , 
sse, Neid surm satab ello!> ^ ^ . ^ wlst h ^ ' 5' 28 ,a l -

Ma putun sinnussc »no usso kacqa 
Oh Jesus! wõtta sa mind heldest putuv" 
So kalli abbiga, sils lahkub hädda ärr", ^ , f 
Sest sinno wäggi on kül surem tuhhat n" 

' ^°ldud on Prohweti 
^ ! Ta, 
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Taniel, läbbi/ et temma stW^N"«'«««,«»«,«,.'-,^ , 1 ^ " 

lt) siis pdggcnego need/ kes W h ^ . """>««'«'S,>« s«»dwHpäm»,. 
on/wäggede peäle. Kes tattuM»'.»'Zt,^ .. 
ärgo tulgo se mitte mahha mid N°»« /1»"7«»7^A7°^ 
wõtma ommast koiast; ning 
on, ärgo mingo se Mitti taggD. z tn, 

»3l 

^ l » Piin ni 

on, argo im lgo ft mlttt tagga»' t N a ^ ^ ^ ^ ^ w s s e -
rided ärrawõtma. Agga häH " ^ R a ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
tes täima peäl on/ ja neile/ kes < ^ ' ' "7 s a i ^ N P " " « i « 
wad neil päiwil. Agga paNus< H ^ A K 2ss«,d ^,'us ^ . « . 
pögaeneminne ei juhtu talwel/ c P 2 A ' 5 « ü k « 
Wpäwal. Sest siis tulleb suHnna H ^ ' ' ^ 0 ne«/ ?dd3n?» 
sus/ nuihhardust ep olle o l n ^ M / 5 / ' ^ 
algmissest siit sadik/ egga pcage"»tanu " " " kodba ühh " H K ^ 
lema. Ning tui need pawMIar^i .<., . , " ^ " " ° " 
ltchhendatud/ siis ei pcästtS llkIeest l ^ " uddo tull, manlm/ ,a w«,^ 
aaaa nende varrast/ kes on ärr«V toi, " / U tuled u „ ^ .Z?^ '^ '""las 
ehk stäl/ ärge uskuge mim. ' ^ ^ ^ « w N ^ ! , ^ ^ 
Kristussed / ja walle-ProhweKb ibFannad f« , , ^ 
üllestõusma / ja suri tülita 
meteggusid teggema/ 
fid ärra-eksitada ta need 'nahU j» w«,.« 
(kuisewõiks stndida.)Wata/H ^ t ° » 
teile sedda enneüttelnud. S ^ ? ^ ^ a ^ ^ ^ v a s . 

(tui se wõiks sündida.) Wata /«« 'M f 
teile sedda enneüttelnud. S c M ^ " ^ 
nemmad teile ütlewad: wat^v 
«n töroes/ ärge minge mitte r -tHZc )^z. 

Ewan, 
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wmgeliul 
ja 

Epistlid 
mis 

"°lnn,a on^t v'^""s KrelaMehhe wahhel 
U l ? « «P O^IsW^rikkas keikidehH 
»u k ' «««m a ^ ? - . Sest iggaüks, kes ia 
V «'wad „"pp'Wb< pe«b önsaks smm. 
V hüüdma <°dd,, 
3 "b "°mm?d M«,°"' ^""d? Agga kudda 
ch,, " M kudd«"tma m,s nemmad ep olle kuul. 
7 ^ ' k agHwad nemmad kuulma ilma 
^ m neid ei o l i N ^ " " " d nemmad kuluta 

t,^U''l,us»d °n ''^'^b? nenda kui sirjotud 
»n ° ̂  bead ku2°«l lad kes rahho kuluta 
27Pp«uss«s^wad Agga keik ei wõtta 
^ « m ^ ^ a n d ^ " ' 5 kuulda. Sest Esaias 

« V ^ ' "st ̂ ° " " « e kulutamist ustnud? 
« . " " s"" 2 i " ' ^ ' Mawlulamiw 
' ei»/?N polle ^ . ' . Agga m, 

" '^ . U ̂  n m "!" ŝ na a ? ' ^ F ' "Wa kulutamin> 

ApostM NiNg MU P Ü h h ^ e i ^ z « e s ^ 
wil ärraselletas ^ ^ ' ^ 7 ^ , ^ ^ ^ ^ 

Epistel pühha 3lndrea pätt?" 
X.9^8 salmist sadik. 



2Z8 Vwangellummtd ^>". - - ., 
te p ü ^ f s tehhaa " ^ a ni kohF"^ sies. 

"ing Epistlid 2Z9 

" ning ello sama temma te püttdl.iks M M . J a n i k s . -ms. » . ^ ,>..'.» .«.„m« 
nemmad need wõrgud mahha/!"Mlstel^ 
temma järrel. Ning tui tcmH ^ h h ^ w a n ^ 
male läks/ näggi temma mft ta^ ^ ^ s t . Teaa. ^.^. ^ i ' ° .< 

.K' 
f,e waimolik 0 õnnistamissega, nB M Kirj N "hwastkuj n«?^ " ^ « d lih, 
^Ms'e s««; nenda kui temma n ^ 
litscnud temm, sees enne mailma ^ » d ka Vl°dda^//us!d<«^«Mle,k^ 
m ie piddime ollema pühhad ja ilma!«>H: s§H",wall°tun"iN/^.,^nw 
3a ees armastusse sees, ja on mei<"H H °ssm«n̂  
laste öiqusi Asusse Keistusse läbb' " ' ^ ° . Hsejm^ise pü?«? " ^ " ! 5 ^ 
omma tcklmisse hea mele jänel, ° " H N > K 7 l ° ° " n « N ^ ° 
kitusas, misga temma meid on enn°p V7><7.^aachr«tti^ 
temudsearmsâ afees. ^ I : ^ 

«wangelium Loma Päwa'. ̂  " > i l > N . ü^N./^ngfuikei^kesst,. 
.4-z.salmist sad.t, . . F ' ^ d / ^ a d ^ ^ t e m m a P ^ , ^ ^ ^ ^ 

Mgg» Tomas üts neist t , i b « ^«d T « h ^ « w Inglipa<: 
W mst n, t. s. Wata.5° l M ",! ""«"'«n«"ew«.° s,i 
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räginud/^ttmma: ^eie^angekael^ ^ " o P ^ a n ^ 
ka nata südda nc,t ̂  korwust/cie panne" « ^ salm.ss? ? ' . "^' 34^9 
ha Waimo wasto, kui teie w a n n e ^ M G ^ / ""»t sadik. 
teiege. Kedda v'ohwetide seast ei o l l e ^ ^ ^ ^ ^ 
mad takkakiuianud? ja tt 
lutasid selle oige tullemist, 
jaks teie nüüd ollete sim." , , » 
sanud Inglide tenistusse läbbi, ja 
mitte piddanud. koddade sees/ 
leikas se läbbi nende juddamette, ja K M peäle tulleb / J ? ^Nnast l inna. E t 
bad tem,na peäle. Agga kui telnmap"WawaUatud ^ , r ,< ^ . ^ ^ ^ ^ 
mo täis olli, ja üksi silmi taewa p o H lt w ( ^ ' °n ^ p ^ stu"^^ 
näggi temma Jummala au , ^a d H r r c s t s ^ l G ^ . P ^ ^ n . ^ 
Jummala panamal polelea ütles: Mmma a ^ / ^dda "ic o s l ^ ^ ' 3 
naan taewad lahti ollewad,, ja " " M n a ü ? ^ ^ ja Al ^ "pnud 
Jummala panamal ^olel s"swa. ^ - u pÄeNtche/ st^" U " . Toest 

mine M s ! ja kui temma sedda sa»""' M d o l ^ b h ^ / ^ t c i e et sa mind sest 
temma maggama. l ^ tull) W teie ütlete: ki-

" " Issanda nimmel. nimmel. 

'.Se 



»4« «wangeüummid ^Nud/ N ^ ? ^ ? ' ' " ^ »4l 
— . - - ^ , : ^ ^cmlnatemmck (Peet rus t 
NM««seMN»st,sestühtlalk«fmmasa»b' bngsj. M UMder Nina n1.„!i s !^5 Oh »°M önsad °n, kes iie immeMwad'̂ ^ ' 'U/ tedda ^ . « ^ " " ^ > st'.'da 
Ue ««Hmd MÄS l i ! siin risti surma s""«M/ ^ t / M s armatas/ järrel 
M»«'»n«»ki»niW^°i m:Mk ius . .H>5 ;Kna pZss 
So nimmepänastmind, ning hirmsast >»" ,!,),>Zssand/ f,gs" " ' ^ " 0 / NINg l l t t t l -
Kui T«h!°«nu«sc«» ma pean surrema, ">) tm Peet^.^ "/ "'sslNd a r ra -an -
Mind s«i« <«em siis laiahii ̂ ^ ' ' ' ^ 3 ^ . . ^ tt ««ggi/ Ü t l 3 
«pttel I«anne.se ckppe«ja«""ne. peab f ^ ° - Issand/agga mis 
^ ^ xv..<8sal..,ist std^»: km Watama? Jesus ütleb 
«NEsIssandatkardab,teebseddaHj«M « „ 
M te tasko kinnipeab, saab s°°dH« Mid.' k^ F '"Na tullen/ m s sttt-
te. Se tulleb tui helde emma t « " " " , ^ ° ^ ton«e u,e«^?'"!'°,ärrtl.SllS 
«ottab tedda wasto tui pmu " H ^ « " s c r e i v i ^ ' " ^ / seas/ et se,»,-
wes. Temma sodab tedda mo> « « u ° tl oln^'p°band surrema. Agga 
jodab tedda tallusse weega. T e d ^ ^ "llia ci p,"^ '"" temmale üttelnud/ 
tusse peäle, ning ei liugu; temma" M a tah<>;'°°«Nd surrenm/ »«.^ . f..i 
temma peäle, ning ei sa '"ittel)»b ' ^ O n , i H n / « e ^ " " ü ' d , tm 
ma wõttab tedda üllendada ülle « ^ M n ^ " « l a tullen/ m s «««^^« " ' " ^ 
ja t«b temma suud lahti koggo»» H m tu»»?/«IünqctV 5 . " " " M bolld? 
ma peab rõmo ning hüppawa 'l«"«ld, j A stab/ F U ^ "5'stMMaM 
ni ning iggawesse nimme v a w ^ t ö ff,> teame/« ,"°"" l l tsk i r ,0ta. 
maladeift tedda mitte katte, 1<> p H "'. " ' " «temma tunnistus 
da nähha. 3°m>na °" kaugel ^ , M « ° ! j , 
wallelitkudlahwaseitulletaget^' s ^ w t a , , , ^ ^ 
«wangelium I"nn««se H p H M Ä s p, ' - " - 33 silmist s^it. ^ 

^ I n g kül temma (Icsus)'' ^ « e wõib m«« « I !o 
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——— T " ^ ^ i O H«°d«I^"na sulle saan üttelnud-
MM? kes onuna ennese pöia eg! MHgz ttMw °^b sedda last ärrabuttata 
nud, waid on tedda meie ke.üde HHsot/ff" ">° tõusis ülles a wõtt is?e^' 
kuis ei peaks temma ka temmaga " , / . / « cnntscaa7a"b'a'voltis sedda 
,m? kes wõil, Jummala «MMa ösel/ 
Md Ma? Jummal °n, kes öigck V « Hcrodc/s^ "^^ '«a le/ ' " olli seäl/ 
se, kes wõib hukka mõista? K r M H t s s ^ ^ " b ! a , ärrasurnud/ et piddi 
nud, ning mis weel ennam on, kes Mohlveti läbb 7 Ziandast on rägitud 
tud, kes ka on Jummala parmmal lMult ollen ...^ kes ütleb : Eawlussc, 
meieeestpallub,^eswoibme.dlH ^ ^ ^ 

cggawaggewad,cggan«d««,»d "'^«<O/N'.l«n>H"Ud. G ^ . ^ . . 
mis tullewad; egga kõrgus, egga < M / k^ ,-„s/0hwctisi ^e3 ««.n ^ . . - '" 
ükski mu loom ei wõi meid l a l ) » ! , , , 'UNeb: N a m ^ » " ° ? . ° " ) " ^ 

„.,, «"U^«^,^,N"'ll«, MMM 
Ewan< 

A 
ellus. Agga kül 

^ w ^ t V s i i s näitis ennast » ^ ^ ^ ^ 
gelunncs Ioseppile/ i» ücle^Wg., >l°t«nne w ' ^ . ^ ^ ülles/ j« 
ja wõtta se lapsotmne ning 's/ " Niinuz <>«? " ."""> emma en< 
nnesega/ ja pöggene Eg ip t i ^ael. m^.., <-.«. 

Q 
male/ ftst need 

on 
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on s^i^lapsokesst H ' H 5 ^ A « ^ ^ ^ ^ ^ 
Siis tõusis temma ülles/ 

"arristH, lapsokesse ja temma emma t^eM«t!wv«,'3^>''°''mates: Issand,miss„ 
tull i Israeli male. Agga 
tülis / et Artela-us Juhtmaa' N ° M , mis ̂  """"e '«na, ja seäl peab sul« 
qas olli omma Agga need 
kartis temma senna minnes. W ' 
„ m . n „ c>,,«,mn<att t ^ t o s l > ' I t ^ . A g g a ^ ' ° ° a h a l t , M a ^ 

sarmiks/ t t piddi töeks s a M < V ^ " °> näinihA ^daTamaskusselinna. 
tud on Prohwttidc läbbi/ et " ^ 3 " «!>^. U""pa,wil, ja ei sõnud eg' 
Naatsareussttshütama. ^ H ^ H ^ w s s ^ ^ ^ ^ ^ 
« " - " ' " " " " ' " ^ ' " " « - . « M t o ühh,""?nn , ^ Issand M i 
«pi«ee, pühha Pan.u.se 2 " » ^ ' Z G n d ^ Aamas. «gg« 

Gga Saulus turtsus weel ' 5 " ! ^ °°!7^Gauw '? tüssi Iuda 
ja tapmissega Issanda 

läks üllema.Preestli jure, ja pällus?,M,'««nqmud ü!i^ >«, ' '?. temma on uh' 
tuidTamaskusselinnakoqgodustcka ",>»c^?» ukätenws/"''.^ Ananias nimmi 
ma ial monned piddi 
ollemast, ni hästi mckhed tui naM. A s^ "«- Issi«" «^">a-) Agga Ano. 
wõiks kinnischdudajaIcassalemma"M,l!,,Mhch. ^ oä.^ . ° ^ " " ' " " ^ kuul' 
temma olli minnemas, sus sündis, e ^ ^ s ^ l ^ i l a l n n m ^ . "^? t"" ' " " s««'» 
kusle lig-,i sai; ja äkkitselt paisus « sinuHüll«mil?P^'N"d. Ja temmal 
üts wchM taewast,ning temma a ^ t e « , ^ « a p p V " d e ! t keik saduda, 
mahha, jn kulis ühhe heale, m.s H ' ^ t o : ^im« K A ^ Issand 
Saul, Saul. miks sa mind taltat"" " ' ^ stst sesinnane on mul 

"2 4 üks 
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üks änawaMtud ast^ Wata' mcic olleme^eik 
pagganatte ja kunningatte 
peab kandma. Sest minna tahhan teHlcs wnV?"l Nüüd M on ? ^ ^/s?^ 
data,kui paljo temma peab kannatama/ ^ t K w a s t o : V 

arrast. Siis laks Manias ä r r a ^ M / f^ ^ - oc,l mnna Ütlen tc -
otta. <5a kui temma fat sai teH^ listcss,^. "^Mmno ,arrel ollete käi

me var mc purvu t. >Vlw lssly enamas u^'"Ms> , 1 , , ' ^0 ie»e M i « ^ «̂ . v/ V t . 
«a kotto. Ja kui temma kät sai H ' ' " ^ M d i m i s N " ° . ' a r r e l ollete täi . 
pannud, üttes temma: Saul, tm st innimesse 
on mind läkkitanud (I«sus, kess iga 
tud tee peäl m,s sinna tull.d' e Z^weGt, . ,Mtte!«k. .mnc järje peäl, 
nao pead >alle sama, ,a ta.s sawaH'kohh,^ ,„oiff.«^°r«ll sou-arro vea-
mo. ?5ng seddamaid puddus te<Z MaK^,^,'"Ma. ^a iaa„' /« / ^ 
peält otsego somuksed,ja temmasai >r«°/ e h t V "«d t o j ^ ^ U u t s / tcs 
jälle, ja tõusis ülles, j» ristiti. N i ^>eh f ' ^ " thk emma/. . ^ " ° ^ / b k 
sai leiba wõtnud, sti temma tt,gge^K°a s^"u^Mi> ^ 
Saulus olli mõnda päwa ^chng«tHrri^ ^Wörrn <-«« '"'^p"rraft/peab 
maskusses. Ning warsi kulutas ' ^ m , ^ ' ' Agga ̂ ? " / <» iggawest ello 
godusse koddade sees Kristust, / H " ' ° " Wii^U" f M / ^ on essimessed/ 
Jummala Poeg. Agga keik, es H , ^ 'sjliy^s >'«° ollema/ ning need Wi M« 
ehmatasid ja ütlesid: eks se olle sesin"H^,, ' °' " " " 
msalenmias neid pillutas, kes M ^ , ° « t n « ^ 
hüüdsid, ja on sepärrast seie t u l n u d ^ «w«,. ^U««ami«s t chk »,'.ün. 
piddi fuwlsidduma, mng arrawima ,̂«M»?lla w - " I . I °4 salmiil saüit 
ride jure? agga Souwsai <«" « ^ ^ lä««^ ^ 
jawoitis Jummala s»nm>«« ärra ne'dH,l <">!ck?w ">n,,o«lt«^" ?ngl>, mng tem. 
kes TamNusses ellasid, ja teggia Me, ̂ n y k i « r i f o ^ Ning 
nane on se Kristus. ' ^ ' V a u s s e I n 7 e ^ ^ 

>«,l̂ Va t« ? ^ tullel, > ?, / 'edda te e wdaldatc. 
«wang«!.um pchka Paulus H « b « ^ ° H K b st 

miost Päwal. Matt. X lX." ' K° päwa? ning kes 
m.st sadik. , / 'MW,j»„!"? ' lest « temma onot» 

I is wastas Peetrusja B" "°^u, wannMaue s«p. 



Ten,!M istub ja Matab ning pMHfilz. cv"' e waimo läbbi Jummala 
b«t. Hmnna puhhastad Lew. W^est HkuinechwanncmadMdala^ 
Matab mid kui kulda nina höbbcdatHn^Mst sin^ ^ m « / l . ^ 
wab nemniad Jummalale iigusse o H N tenima ^ n t t ^ i . ^ ^ 
siis on Juda ning Jerusalemma °«M7,Mele t e a ^ ^ ' " ^ ' l ' tasso 
mele pänalUuinmemuiste ning amw» s«S wõttis tem-

^ M a l a t / i ^ U ' " " kaenlasse/ >a kitis 
««angelium m.rla P«HH<HM ««Na 3 m » « : Issand/ nüüd as. 
NuunlaPHwal.<uk.n,«°3's"^««^ s^° Mast rahhus ürramin. 

^ I n g t u i t e m m a ( M a r i a ) H " ° " ^ 
W misse päwad Mosessc t ü M , M d wal ,n,X? "mnud / ,n,s 
Msaid/siiswistdne.nmadtcdd ss ls/walguesZ^^^^^^ 
lemma/ et nemmad tedda p '»« ' """°Isra N ^ 
da cccc seüb.na. (Nenda tu> H "aywa nuts. 
taskus sn tiriocud: igga p°esA<M,»»i«,^ >-
emma essimenne laps on/ 
lepühhakshütamâ ) I a « " H , , ^ n , « , , ^ ^ ^ 
ohwri andma seddamöda/'«'^^«hwchs.^ 
da taskus on ööldud: ü t s p a H ^ Y ^ 
tuitcssi/ eht tats 
wara/ üts innimenne olliIerm"/^°°>w«^"°"«'»h..s«^^ 
kelle nimmi Simeon/ »>ng se " ^ , . ,«««,.^ V/wa,. Apc.st.T«and 
olli öige ja Jummalatalt/ H M H p«n,. ' ^ ' « " s a d . ! 
raeli römo/ ja pühha Waim H.11, ühKeast, j « N ^ " " s ülles test Iün. 
peäl. Ning temma olli kässo A ^ ° . ) ^ ^ rah^^ka 
hast Wmmust/ et temma ei P > , . « , U h ° f f ' w V ^ 
«enne surma näggema/ ennH " p«hh« H ^ ' 2 " ^ 3 
piddiIssandaKriStustsaman"^ - ^ " " " °"«"«° öelnud 
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Tawete su läbbi Iudast, kes juhhatajaks st'^ 
kes Iesust kinniwötsid. Sest temma oll, " H 
ka arwatud, ja olli sesinnatse ammeti o M " i j 
Sesamma on nüüd kül saatnud ühhe P ^ 
üllekohtusse palgast, agga temma on N / 
mahhakukkunud ja keskelt löhki läinud, ja ke" H 
ma sissekond on waljapuistetud. J a se o t ^ 
sanud keikile,̂  kes Jerusalemmas ellawad, ^ 
et sesamma põld nende omma kele m u r d e i s 
takse Ateldamaks, st on: wcrre.pöld. S^Fz 
lo^ramatus on kirjotud: temma ello Maia U?1 
jaks, ja ärgo olgo sedda, kes seäl sees E Ä 
teine sago temma üllcwaatja ammeti. S ^ ^i 
üks neist mehest, (kes meie jures on oln",^. 
se aia, mil se Issand Jesus meie seas sisse l ;̂ 
jaläinud, ja hakkanud Ioannesse ristmise ^ 
pawani, mil temma meilt on ülleswõetud « 
ma üllestousmisse tunnistajaks meiega sa l " ^ 
nemmad ftädsid kaks ette, Ioseppit t e d d H i 
Parsabaks, kelle liignimmi olli I u s t u s Z ^ ^ 
J a nemmad luggesid ja ütlchd: Sinna Ä^ 
keikide stiddame tundja! naita ülles üht l M 
hest, kumma smna olled arrawallitsenud, et,^i 
se tenistusse ja Apostlide ammeti ossa P ' ^ 
ma, kust Iudas on arratagganenud, et t e w ^ 
ma ennese paika piddi minnema. Ja ^ ^ 
heitsid liisko nende pärrast, ja se liisi lang,U/ 
tia peäle, ja tedda arwati nende ühhela" 
Apostli sekka. 
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"ngelium Maddikse p ä w a l . M a t t . 
^ XI.25.zo salmist sadik. 

A^ ia lwas tas Iesus ja ütles: M in -
M n d ? / 5 ^ lind/ Issa/ taewa ja ma 
^ a5)mna sedda tarkade ja moistlik-
^ tva s.^? warjule panllud/ia olled ftd-
sH s(7. ^ l le teäda annud. Töcst/Issa/ 
^k on. ^ ^ " ^ n o mele pärrast olnud, 
tü t l w "^ "^ katte antud minno Issast/ 
Ua/ ^ " tunne Poega/ kui agga 
.Poea/'? " ! ^ i ei tunne Issa/ kui agga 
^ . , 5 kennele ^ Poeg sedda tahhab 
^ c ^ ! V - ^ulge minno jure keik/ kes 
tG."lUd ja koormatud ollete/ ja minna 
^te v^?^ hingamist sata. Wötkc en-
!̂  W n . l?l"no 'köe/ ja öppige minnust/ 
M / ^ . o U m tassane/ ja süddamest al-
, M ^ ^ leiate teie hingamist enneste 
^lilio f ' ^ < l "linno itke on hea/ ja 
. ' " koorm on kebja. 

ti<l v ; ^ Rulutamisse ehk paast M a -
^ " w a l . lesaia V I l . lO-is salmist 

^ sadik. 

W s ^ A " d rakis weel̂ Ahase wasto, ning 
! k ' ^ a l a ? ^ ^ ^ ^ ^ ^ tahte Issanda omma 
^< ütles.^.chk sügawalt ehk Üllewelt; agga 

"- nunna ei tahha mitte küssida, egga 
Issan-

^n 

http://XI.25.zo
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minno Jummalat tahhate waewaba? S e p G ^ s . ^ 
annab Issand isse teile ühhe tähhe: ^ Ä ^ ^ ' Sesinnane peab suur ollema/ 
neitsit saab käima peäle, ja peab ühhe po»a J ^s^^Mema pöiaks hütama. Nina 

nit» mõistab kurja peda ja head ä « ^ ^ H ^ 7 ^ 3 3 a H m Z 
« , . « . . ̂  ^ . ^ ^N!«. 5°'" ülle iggaweste / ja temma 

h " ngngil ei pea etsa ollema. Agga 
sU " ' "es In, " ^ .«,«5^ 

Kwangeliüm 
MaliaPäwal 

ouiutaai!»'»^ M^'"«ema waggl imno ülle war, 
he neitsi jure/kes olli kihlatud üt,hc"f !^ / lepürrast peab ka se pühha/ mis 
hega/ kelle nimmi °ll< Josep T .nvH V « peab sündima/Jummala Pöiaks 
ast/,a selle neitsi nimmi olli Mana K ^ ^ - Ja wata/ Elisabet sinno sug. 
se Ingel mlll temma ,urc/ >a ucles.',,,»,,. sesamma on ka ühhe pöiaga täi
tes sa olled armo sanud/ I s s m d " ^ < ' " omma wanna ea sees/ja se on 
noga/ sinna õnnistud naeste seas-/ ' ^ « Ic kues tu / tedda ööldi siggima-
ga tui temma tedda nähha sai / ww ̂  G'wad / M Jummala jures ei olle 
temma temma sanna pärrast n>W^ ^ ' »e>a wõimata. Agga M a r i M -
ra / ja mõtles/ Mä7bärdune m " / M l i H / s,m on Issanda ülnmardaja: 
ne se piddi ollema? Ning se I n s ' ! < ^ M k o sinno siinna järrel. J a se 
temma wasto: ärra karda M a r H 
sinna olled armo leidnud I u i n w " ^ 
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Waat, mis immet kulutakse, Jummal innimesseks s^ 
Seddalomaks nimmetakse, Kes ma-ilma ehhitad' 
Iu inmal teeb, mis tõotab, Ehk kül aega wiwitab» 

O h ! panne tähhele, sa waene innimenne, 
M«s ütleb Kaabriel, et waene neitMnnc 
Peab toma ilmale, kes olnud iqqawest, 
Kes peästab kmratisi, ka patto surma kaest. 

Epistel wilippllsse ningIacobusst 

ning Epistlid. ,5 , 
ht W m a h h a s a m a / ia temma töt üh-
lü Q 7 «male. Ning temma naabred 
M a V l e d kuulsid/ et Issand omma 
lo/ j . H f ^ l l l sureks teinud temma was-
l l lG ^lkd röomftd temmaga. J a st 
^ l c->5 nemmad tullid kahheksamal 
^ > n ^ ^ lapsokeft umberlelkama; ja 

pI " ' ^ nimmetasid tedda temlna issa 
? ^ ltz"e Peäle Sakarias. Agga temma 

ei m i m / waid 
arrast ei olle teie ennam woorad f>< N '» Nimmi veab ^oannes ollen,,» !Epärmst ei olle teie ennam woorad! 

' lisscd, waid pühhade seltsi.rahwns ̂  
« « " U N M ! ^ peab Ioannes ollema. 
"' s>i."""nad ütlesid temma wasto: sin. 
'̂  Mwöesa sees polle ükski/ kel sisin-

ühhe lauakesse/ ja kirjotas/ 
temma nimmi ' ja 

malakoddaioV N7st^7^^^^^^^ 
peäle üllesehhitud, kus Jesus Kristus '" .5 ^ l uilnmi «» ' 9 / ^ « ^ 
l.wwi on, sille sees keik st hone on kokkoa '«gt temm. ? i< °< - . ^ / ' ^ ^ . " " " ^ 
kaswab pühhaks Jummala koiaks <-'MÄ Mtls "«»» Iss i , polt/ tudda ttMMa 
Kelle sees ka teid ühtlase üllcschhitakst 3"^! < ^ 5 «dda ptdd! nimmetama? ning 
honeksWaimo sees. >'Hkussisühhelas-

, , / ^ . I o a n n c s on 
«wm.gelium wllippusse mng H «^ ' " te i t pannid sedda immeks. Agga 

päwal. ^oan.xiv,...4saim.st^ < M ' d peäsis temma su ja temma teel 
» > I n q temma ütles omma JünglittcH l«t. z^ temma rätis ja kitis Iumma-
Ä t ccic südda ärgo ehmataao Ä l ^ / 'Ng kartus tul l i teikide peäle/kes 
tu i teie Jummala sisse ussute/ D ^ M t r M e r t a u d o ellasid/ ja keik need 
teie ka minno sisse. Minno Issa >".M«. ^ ' t ' ä r r a keige Iuda wäggise ma, 
mitto ello asset. Ku i se nenda cv M M , ^ _,"^/ ^ s sedda kuulsid/ pannid 
'Ütleksin minna teile: minna l M ^ 
asset walmistama. Ning tu> > ^ 

^bscss^a silddamesse/ ja ütlesid: m!S 
«U?'lapsest siuna i ning Issanda kas, 

"mmaga. Ning Sakarias tem. 
m» 



z6o Ewangeliummld nlng kpistlid. "h 
maIssa<WalsM jumele jallad rahho 
<nne p ütles: Kltmud olgo M U » ^gga s/ upsete kas-
raeli Jummal/et temma ontulnudH^ a s^ ̂ , ^ Waimus/ ja olli tõr
wa/laHrralunnastamist saatnud H t M päwani/ tui temma ennast I s -
rahwale: ,a on '" ^hwale piddi naitma. ^ 
tusse sarwe/omma sullase Tawece l 
(nenda tui temma on räginud ^ . M ^ . . . ^ ^ i. 
v ü b k a <vrobwetide su läbb i / kes W ^ 3 > v ^ " ^ "kks sedda, mis ta ammust tootand, 
algmissest on olnud. E t t e m m a me»"H "to wa^o saad. kui sa Eesust Kimmustad. 
di ärrapeästma meie 
ja keitide tüest / kes meid 
ning meie wannemates 
ma / ja omma 
letama se wande 

wasto saad, kui sa Iesust himmustay, 
waenlasttH^.. 

w i h t a s ^ ' H w a patto seest so helde Jesus tulleb; / ttS NM0 WlYl"H ^^u ^?,ce, t ,o yeldê e,us 
memat te neale W Ü ? ^>«h „V.da W , so palwe temma 
mema i ie peme y " B ̂ k t i H tele sind ta wõttab juhhata, 
pühha seadusse MellH. ^ ^ a l wõid wahhest puhkava. 
>e järrele/ mis ta o « ^ , ^ ^ ^ . . . 'Peetrussejapaulusft päwal. Apost. 

ram.XlI i-llsalmistMk. 
^l M wõttis kunningas 

attdmisse stes; meie Jummala sto^ 
litto hallastusse läbbi/ misga l"H.« 
tulnud katsma se ̂ ousminne k o r « 
paistma neile/ kes istwad pimw^ 

z«'3 P>»<I " ' l 4^'« puyr>a reooa raywa erre tua 
3 t a r u s t peti kül wangis; Agga koggodus 
^ 3^^"iata palwet Jummala pole temmc 

^"ng kui Herodes tedda tahtis waljatua. 
na 

R3 siis 
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siis maggas Peetms sek ösel kahhe söamehhH 
hel kahhes rauwahhelas kinni, ja hoidjad M . 
hoidsid wangi torni. Ja wata, Issanda ^? 
seisis seäl, ja walgus paistis seäl toas. < 
temma löi Peetrusse kulge, ja ärratas tedd<l 
ja ütles: tõuse ussinaste ülles. Ning teniH 
helad langsid temma kätte peält mahha, "s' 
Ingel ütles temma wasto: panne wö w ^ 
panne ommad kingad jalga, ja temma ttU^ 
da. J a st Ingel ütles temmale: panne enne?»̂  
selga, ja tai minno järrel. Ning tew>wH 
wälja, ja kais temma järrel, ja ei teadnud ^ 
<t se piddi tõssi ollema, mis Ing l i läbbi stnd^ 
temma mõtles ennast näo näggewad. ^ W 
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nemmad essimessest ja teiseji wahhist said l ^ i 
nud, said nemmad raud-wärrawa ette, n ^ ^ 
lähhäb, se läks isse - ennesest neile lahti. ^ H 
mad läksid wälja ja kaisid üht ulitsat möda^ 

lvF ̂ ega/need innimessed ütlewad olle-
^ ^gga nemmad ütlesid: monned ütle, 
tz^la olled Ioannes se ristia;agga tclsed/ 
^ agga teised/ Ieremias/ ehk üks neist 
ty. helidest. Temma ütles nende was-
^ M kedda teie mind ütlete ollewad? 
T ^lwon Peetrus/wastas ja ütles: 
wa Ab scKristus se ellawa Jummala 
^le.?lngIesus.wastas ja ütles tem-
êa/ ?^ ' s olled sinna Simon Iona 

W/, ' ^ lihha ja werri ep olle sulle sedda 
t ^ a d a annud/waid minno Isp / tcS 
°ll(^on. Ja minna ütlen sulle ta: sinna 
^ / t t t r u s / ja sesinnatse kaljo peäle tah-
^'"Nna ehhitada omma toggodust/ ja 

ja se Ingel lahkus seddamaid temmast all«.H!tz,!^ tahhan sulle taewa-rigi 
kui Peetms enmses hakkas jälle õiete ^ « ,F u, ,^ / j<,/ Mis sinna ma peäl 

nud Öödesse käest ja keigest Iuda^h- ^ ^ w « e ^ e N e H l l ^ 
^ l l t z ^ s ttmma ommad Jüngrid/ et 

«wangelium peetrusse ja paulusse s ttt̂ '«ld uhhclegl ei piddand.ütlema/ et 
Matt.XVI. 13-20 salmist sadik'̂ ltn.g . 

B iGga kui Jesus tulli Sesarea^ 
3 ^ pusse linna raiale/ küssis tttwH 
ma Iüngrittelt ja ütles: tedda minv^, 

^ . ^ Iclus se Kristus. 
l i q !^^ar ia Raesmaminnemisse ehk Hei« 

' " r i a p ä w a l . Rom.X I l 9 ^ 6 sal-
Mw<,«. mistsadik. « 
^^stusyigoi lnmkawwalusftta 

R 4 -kuid 



^ 4 «««ngellnmmw ^ ^ H > ^ ^ _ ^ MNgEplsilw. , « , 
^'.,^ " ^ " . . " kuid heitke ennast a«<"H pölwe-rahwas. Sest mulle on suri heitke ennast all"°Wõlwe-rahwas. Sest 

" ' ^ , . M " K d se wäggew/ja kell dese.tsi. Wata.°zlehheiüW.""' . ^ ^ ^ « ^ ' ^ ^ ^ 
«wangelium Maria Ratsmaminnem^ temma hallastus 0N põlwest 

«emaMariapäwal. ^uk.l.)9-lö E l l e n d e ülle/ kes tedda kartwad, 
salnust sadik. ĝ  'Nla on omma kaewatega suurt wäg-
Päiwil tõusis Maria 3 « e n ^ 

i , ^ , ,u mrs ruttoga senna m ä M < ^ s uhked on omma süddame meles, 
le Iuda listna. Ning temma tullH ̂ M on mahhatoukanud wäggewad 
kana kotta/ za terretas Elisabeti. ^ ^ M e peält ning allandittud üllen-

zGga neil päiwil tõusis 

.^^.« .Vllu, »u «t^^av ^ll?aon«. 7,̂  ̂ >N"'^l"Ull. ,,u,^ nuunvlrruo Uuen-
se sitndis/ kui Eliftbet Maria tc rn^ « ^ Kennel nälg on/ neid on temma 
tults/ et st laps temma ihhns hüppl» B V hea anncerega/ ja rikkaid tühjalt 
Elisaber sai täis pühha Waimo B h tzh "Nuud. Temma on wasrowot-
stndas jure heälega/ m ürlcs: ö?l"^^Maftl l lastIsracli/ettapiddiom. 
olled tulletama iggaweste/ 
no ichosuqgu/ ja kust se mulle D I ^ 3 / u i temma on räginud melewan-
mmno Issanda emma minno j u t t H < e wasto / Abrahama ja temma 
sest wäea /kui sinno terretamise h^2 M ^ ) Agga Maria jäi temma jure 
no körwo sai siis hüppas se l a p M ^ ^ tuud/ ning lats tagaasi om. 

onse, kes on usknud/ sest se peab «cl'.,«.,, 
ma / m,S temmale Issanda käest e^ Z<" 3M«,W. ̂ , . . . . . ^ , „» 
duo Ja Maria ütles: Minno l M 5 ' ° ' ' V f «> m m " « " " 
tab wagga Issandat/ ja minno n ^ M , ' «««peäl, mn»k« <««»«« »>»«>. 
wigga römus Jummala m i n n o a » n,«d^. , , , . ' - ,^ . , ,,^,, 
t M " peäle, Sest et temma on K z ^ » A n ^ ^^^^^ 
nud omma ummarda a allandusW "» ' !»< ' !> . ei»»se nMd«gi. ' 
sest Wata/ ftst aiast kiitwad mind ̂  "''''««l«!,l!m«k,<,«w. 

R l «pi«. 
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3 ^ ' <M Würstid, egga wäggewad, eg. 
^öwns 6 praego on, egga mis tullewad; 
>oi ^ Wa süggawus, egga ükski mu loon, 
0ti^s lchhutada Jummala annastussest, 

êsusse Kristusse meie Issanda sees. 

städnud, etmlnmad plawad bNatr.XX. 
nao sarnatsed, et temma piddi ollema se/ M i s 

Epistel Iakobusse päwal. Rom.^ 
28.39 silmist sadik. 

<7!fGga meie teame, et keik heaks tulleb 
A l kes Jummalat armastawad, kesteH 
nepetud nou läbbi on kutsutud. Sest -
ma enne on arratunnud, neid on temma', 

sundinud mitme wenna seas. Agga, ^ M ^ . astus Scdedeusse poegade em-
ma onenneseadnud, neid on tenum k a ^ ^ " Mnma (Iesussc) jure omlna 
nin^ kedda temma on kutsnud, neid ^ M H ^ " / Mlnmardas ja pällus lemmalt 
ka ölgeks teinud, ning k e d ^ agga temma ütles temma 
nud, neid on temma ta auustanud. M ^ ^ " sa tühhad ? temma ülles 
meie nuud senna Me ütlema? onsIum'' M''ale f ^ < ; «^^«.^^z», . « i « . , ^ ^ 
eest, kes wõib meie wasto panna? kes on- Z » i ^ M ?M ' ^ " k 
Poialegi ep olle armo annud, w a i d / H ^ ^ NNN0 parrema/ ,a 
meie keikide eest äna^nnud, kuis ei peaks W A ^ ^ pole sinno tUNNlNgNkls. 
ka temmaga meile keik kinkima? kes w^Mte/^Ms wastas ja ütles: teie (i tea 
mala anawallitsetutte peäle suud sedda 
mai>, kes oigeks teeb. Kes se, 
kamolsta? Kustus on, kes surnud, n»n^tz^ '''ssega ennast lasta ristida/ mi^a3 

panamal kael, kes rame,e ee t pällud. "M V" t va«z^ . - ^ ^ « ^ 7 c>^ . 7 " ' " 
meidlahhutadaKristt<earmastussest?IK lahwome. J a temma 
ehk chhastus, ehk takk«kiusaminne, ehk n M / j«e Minno karrlkaft peate teie kül 
allastus, ehk hädda, ehk moök? (nenda ^ » e / " ' e n s t ^ ^ ^ misga mind us 
tud on: sinno pärrast tavperakft meid re^ M ^ r a h ^jd l istitama: agga lninno 
wa. Meid arwatakse lämbuks, mls U ? M " la minno pahhema polel istuda 
petama.), Agga selle keige scê  same me^ i l h ^ M ^ f ^ ^ ^Nda/ waid 
kül selle läbbi, kes meid on armastanud.., '"«st on v ä l m i t u d ^ 
Minna ollen se peäle julge, et egga suw, ^ <j ^«musmo MMN0^S»a»t. 

ikpis-



2öz ikwangellummid 

« Epistel laur i tsa päwal. 2 R<>r 
6- io salmist sadik. 

Gga sedda ütlen minna: kes kassis 
wab, se peab ka kassinaste leikama,/ 

rohkeste külwab, se peab ka rohkeste leikas 
gaüks nenda kui temma ommas süddames ̂  
tab, ei mitte kurwa melega, egga tvH 
Jummal armastab ühhe röömsa andja. 
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Jummal on wäggew keik armo rohkeste 
da, et teie ikka keikis keigega wõite rabh,^ 
f ^h osl<̂  koias Ksa t̂ .l<» ^sn!'»^ f»ii 5itB 

, : l ^ 
olla keige hea tole, nenda kui M 

temma on kuiwand; temma on waestele 
temma öigus kestab iggaweste. Agga ^ 
«nnab külwjale, se andko ka leiba toitM 
M g o teie semet, ja kaswatage teie ö ig^ 

tkwangelium Lauritsa päwal. ) ^ 
X l l . 24,26 salmist >adik 

öest/ töest minna ütlen teile/! 
> nisso-iwwa ma sisse ei lanF 

ra ei surre/ siis jääb temma ' 

^ I V ^ / a ollema. Ning kui tegi 
H l b / sedda tahhab minno Issa 

^«te l perelt päwal . « R o r . l v . 
7 - ^ salmist sadik. 

? e s ^ ^ sesinnane warra saue-riistads 
^l!ef/ V ft uprls suur wäggi Jummala par« 
Mpid^. ̂  ei mitte meitest. Meid waewataa 
> fu , ! / W a meie ei ahhasta ennast. Meie 
Hennia nõuta, agga meie ei olle mitte kog» 

kui ta surreb/ siis tännab tenin^ 
wilja. Kee omma ello armastas 
Utah sedda/ ja kes omma ellowlYH 
ma-ilmas/ se hoiab sedda iggawes'̂  
luks. Kui kegi mind tenib/ se t a H 
no järrel/ ja tussa minna ollen/ K 

ĉi ̂  nõuta. Meid kiusatakse takka, agga 
^i sa ? , ^ ^ a . Meid wissatakse mahha, agga 

, ) < M a . Meie kani>ame ikka ennesegc, 
Mse^cjusse surretamist ommas ihnus, et kg 

"0 Mm ihhus wõiks awwalikkukssada. 

°"2llium p « t ! i päwal, Hu t .XXI l . 

! j „ ^ nende seast tõusis ta se riid/kes 
, tt,w"l Md» suremaks arwatama? ag-
? " a ^ ^"es neile: paggana-rahw» 
^ l U wallitsewad nende ülle/ ja kes 
X 5/ wõimust wõtwad/ netd Mak -
^">>ll!"^ I sw^ks . Agga teie mit< 
X i« ?^?. ̂  su«m teie seast olgo kui 
°" suA'l lem tui se/kes tenib. Sest 

'""«,/st/ kes laudas istub/wõi se/ 
kes 
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kes tenibleksMes laudas istubH^aIüngri t tega. Ja tui Wariserid 
minna ollen kest teie seas nenda M ^ M l d / ütlesid nemmad temma 
kes tenib. Agga teie ollete need/ke^^sele: mispärrast stdb teie öppeta-
no jure jänud minno <a pättustega? agga kui ^e-
ga minna stan teile se tunningrig' »i ̂  kulis/ ütles temma nende was-
kui minno Issa sedda mulle on ' ^ M ^ / k e s terwed on/ ep olle arsti tar-
tt tele peate söma ning joma m i H M ^ l o hajg^ele. Agga minge ja öp-
das minno wnmngrikis/ja i s t M M ^ minna tahhan hallas-
peäl/ ja kaheteistkümne I s r F M F Mltte ohwri/ scst minna ep olle 
arro peäle kohhut mõistma. M . M i d waid pattusid panustpöör-

Epistel Matteusse päwal. i R 0 e ^ ^ i ^ . ^ ^ ^ 

< ^ ü l armo 

ma tahhab, 
tkwangeltum 

"M.XII .7.1, salmist sadik. 
M ^ K ^ " " " . Mihkael ja temma 

^ MdM5's'd lendwa mao wasto, ja sc len« 
^ ^ ^ k ?̂ " " ' ? " I " F ' b ' " «emmad 

Matteuse pa«al. ^ D H " / ' ^7s° ^ / ! m ^ " ^ ^ 9,.3 salmist sadik, .̂>«<i!i/!!,- _ .^_ >°. '«w 'enpaw maddo 

Wata,95 lehhe külges. , MfH. ' ? ' " >"' 
mannil, on mitmesilggused,« ? I ü M ^ K taewas. 
, nendaa ?«!<,̂ .°!°dd!sidlendwa 

9-3 silmist sadik. .^ , ^ f ^ s e wanna us, kedda ^ 
5 ^ I n g kui Jesus seält ä r ra läks /N tzaks , kes kell «maeaad N N 
W H lemma ühhe innimesse t0 "H« tew ' " " peäle,ja temma inglid heideti 
lstwa/ MatttUs niMlNi/ ja ütles M«!y" 'M> .Ja minna kuulsin sure heale, 
w a s w : täi minno järrel. 3? ' W « i , , g U ««ud on se onmstus ja se wäggi, 
tousts ülles ja lats temma ^ H " ? ' " " ^ 
silndis/ tui temma (Matteusst) t o ' M °n m ^ 5 ^ / " ^ . . Z " . " ""b5> sündis/ kui temma (Matteusse) t H 
das lsms/ wäea/siis tullid paljo ^ 
ja pattusid/ ja istsid senna lauda -) 

/lleb^"^ wendade pealekaebaja, kes nende 
^ M m " ^ Jummala ees öid ja päwa. 

l̂"2 onteddaarrawoitnudTalle wene 
parW, 



Vwangeliummld ning kpistlid. 
pärrasta ommtunnistM 
leZ omma ello nutte armastanud surMN'.HM/ ^ .̂ ^ / / ^ " a ^ a , parrem 
pinast °'g« wägga liömsad.ttewad, ' « " ^ 'ihhäb/ . ^ j « s. ? O H ^ N t / l K 
«ende stes ellate. K «n / iVn ^ " ' " ' ^ s kät ehk kaks 

' «wanMum M.HNi Päwa'. t " H Ia'N»H^^^^^^^^^ 
XVIII.,.., silost sadik. ,. t 7teddg wä w/ n i n ^ U / ^ h a n d a b / 

. susscjure/ja ütlesid: t e s o n I , , » lähhä! kui e ? u l t a ^ 
rem taewa rikis.' Nmg Jesus t uMs i f vö rgo " . / ^ ^ ^ N ^ ' 3 ^ " . 
lapsokesseennesejure/japannisedda sNt°'ni«e üh" miMnnÄ^^^^^^ 
nende kestele ja ütles: töest m in^H< l ' s i ö l g , " s "« ' " ' " " " s i ^ 
teile: tui tele e pöra ümber / ja « > ^ <t 
need lapsotessed/ siis ei sa teie < « ' palge/ kes t a e w ! / ' « " « ü ' " " wa.ritiKesnüüdiSse.ennastalla''HHP^" ^ 

sesinnane, lapsote/ seon se s u r e m « °«irrHddunud ' " ^ ^ " " " 
tis. Ning/tui kegi ühhe nisugguse <H "oounuo. 
se minno nl!NmelwaStowollab/st7M,>«,,, >. 
mind wasto. Agga tes pahhan»' / 0 - / ^ X N " , H „ »„„» ̂ ^ , ^ ^ 
mistsinnatsistpiöso^ 
uskwad/silonparrem/ttwestl.tllvM^. ,, ^ 
ma kaela peaks podama/ ning«!>°"M>»d h,°° s° «rmolmne Jummal 
upvutadama süggawama merre^K,i<,s/M-,«stäi«»l!er»mm«i, F b d a ma-ilmale pahhandusteH. l « . « ^ ^ 
chahhandussed peawad k ü l t u l l e H z ^ . , 
hädda selle innimessele/ kelle W ^ ";'"<">" Iuda päwal. .p««r. 
handus tulleb. Agga kui sinno l»'My/ '3°3>aim,»l sadlt. 
sinno jalg sind pahhandab/ siis lO-s' «" tid^lmdaIesusse KristusseI,. 

"«uo, kes omma sure hnllastusft 
S p«« 
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pärrast meid ueste on sünnitanud ellanHHh M ^ ^^ .̂ f ,» ^ , , , , n ^ c><s<?IIx 
MIesusstKristusseüllestousmisse la M Nemmad i d a / ^ ^ 
ühheks parrandusseks, mis ei wm huB Z M c h ^ n ^ lits 
egga rojasekssada eggaärranärtsida, "'^ ? M ^ " e m m a d tc,dtl lakka; ons M M -
on tallele pandud meile, kedda I u n « M ^ n o sanna piddanud/ siis peawad 
usso läbbi hoitakse önnistusseks, mis w " Ä ^ ^ « t e g l sanna. Agga sedda kcik te-
et.se peab ilmumawiimsel aial, mil teie pea^ ̂  ŝa mmad teile minno nimme varrast/ 
roo nsad ollema, kes teie nüüd Pissut A ^ " Nemmad tedda ei tunne/ kes mind 
wis lähhäb) kurwad ollete mõnnesas ^^ läkkitanud 
tuste sees. Et teie ust, km se saab katsus , ^ ^ ^ ^ " ^ " ^ 
leitama paljo üllema ollemast kui kul>, n , ^ > a h w ^ ^ . ' " ^ ' 7 ' " 
ja siiski tulles katsutakse, kitusstks ja < ^ ^ ^w. ram. X l i . peat. i. nlng 2. salnu«. 
ouustamisseks, kui Jesus Kristus ilm«b^ W ^ p ä r r a s t Met tM / et Meil n i 
da teie ei olle namud, ja M i armastate,^ .^! s . ^ " ^ . , f 1 . . ^ ) ^ " ? l 
se teie nüüd ussute, cht teie ttddanüüd ̂ j M ^ ' " " l YMk tUNNlstalald Mett 

pangem mahha keik 
ükski ei wõi ül lesrag^ ^ sedda v a t t o / m i ^ k l>^ . 
rätte, seon hingedeönnistust. . ? t ( ^ " , ^ ^ " f , ? / I ^ , " ' ^ low-

X V. ,7-21 salmist sadik. l ^ u ^ e 
/D^3dda tassin minna teile/et tt^ 
^ - > ltist armasmre. Kui m a H 
wihtad/ siis rcädke/ et temma n B ^ 
teid on wihkanud. Olleksitt tele '^ 
mast/ siis armastaks ma-ilm omw"'^ 
et teie ma-ilmaft ep olle/ waid , 

teid ma-ilmast ärrawal lM". l 
pärrast wihkab teid ma-ilm. M ? ^ 
ollen 

sanna peäle/mis minna teile ollen ötl^ 

^lSmlst/mls meie ette seatud/ 
ja wadagem 

I E S U E S E peale/ 
Ü l l ^ f ^^ "'^e usso 
"MatjaningLöMtaja 

on. 
"k^?) ° (3^z. 

Meie 
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H b rahwast. A M nemmad ütlesidTei 
"̂yyade aial, et mässaminne rahwa seas ei 

^ V 3<us Petanias olli Simona se pid. 
?^sf. . ^ ' ^lli temma jure üks naene, sel 
^ ^ / ^ t ja kallist Nardi salwi, ja tem-
yhi t, ? '̂  klasi katki, ja wallas sedda temma 
^ i d s^?"a laudas istus. Agga kui temma 
M t l ^ a Mgid, sai nende meel pahhaks 
?- sess ̂  "ls tarwis on sesinnane hukkamin-
>F̂sq' ̂ 'nnane salw olleks womud ennam kui 
D i^ossi eest anamüa, ja waestele anda. 
W klli cM smd wagga kurjaks temma peäle. 
l?°: wV^ ledda mõistis, ütles temma nende 
,̂ d ?̂ teie selle naesele waewa tete? temma 
'̂ tei?' ^ " " " ^ ^ ^ ^'"ub; sest waesed 

kottovandud ^^ H""s , ja kui teie tahhate, wõite teienei. 
ŝchd" t"nud, mis ta wõinud, sest et tem> 

3^ te !̂ ̂ ' on nunno ihho peäle wallanud. 

Mie Issanda IEsusst 
KristuSse 

MMMWt 
ning Surm 

Nelja Ewangelisti Ramata 

«̂ » ' ^» '^ , '«»»V»'^^»,^»,^»,^<^» '«^ . ' ^ ' 

F 
' « m N N P a N V > 2 'enne jõudnud'minno ihho wõida 

M ^ ' n 5 ^ - . Töest winna ütlen teile, kus 
Aeteate et ka?^wa ° ä " ^ M ^ kulutakse teigesma.il. 
°'n a e inm'2 N ^ « < » " k " ^ " a m a tmwa mällestusseks, pimha on, ningsemnimesse Poeg an"^ n ? ' n ° °n t N " 

et tedda peab risti lodama. .»»!>«?? Eadan«<i <̂ü <̂ .,,.!> «^.-^ < ^ «.>>!>. 
Siis tullid kokko need h I l T H ^ d a sisse Ma 

kirjatundjad ning need rahwa wan,,emaHl, > kum„^°^^skar.° . ^ oll, n M 
geüllema.Preesiri kotta, edda hüti K^"A/K»«, ' , , ^u ^ « « « ^ 5 5 ^ , 
piddasid issekeskis nou, et nemmadIcst'i>l A , ^ o Kn m, W 
lussega wõiksid kinniwõtta ning tappa, s^'"«t 'ee, « i 7 / e i e U L m 7 ^ ^ 

S 3 tal? 
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tahhan minna tedda teie katte arra-anda. ,.A lyy? waid ka kassi ning pead. Jesus ütleb 
kui nemmad sedda kuulsid, said nemmad n H ly . « :̂ kes pestud on, settel ep olle tarwis muud 
ja pakkusid temmale kolmkümmend höbbctll^ ^ yo pes^ sest temma on ülleültse puhhas, 
temma tõotas sedda, ja sest aiast otsis tewH Ms Ollete puhtad agga mitte keik, sest temma 
rast aega, et ta tedda neile wõiks arra-an^ " t ^ /ns ^ h ^ ^ ^ > ^^,_^,^^^; sepärrast 
tüllita. ^ , ? ^ - tcie ep olle keik puhtad. 

Agga enne Pasa pühha, kui Jesus teaI ^ M n a tmuh m i M ^ 
temma tund olli tulnud, et temma siit ni"') ^ ^ ootnud, siis istus temma jälle mahha 
piddi arraminnema omma Issa jure, õtsead Z M t ^ ^ d e wasto: kas teie teate, mis minna 
olli armastanud ommaksid, kes m a ^ « ^ f n teinud? teiehüate mind: õppetaja ja 
nenda on temma neid armastanud otsani. H ^ ^ n,ng ütlete õiete, sest minna ollen st. Kui 
kui öhto<öma>aegkä oll i , (kui kurrat jo oll'^ ^ . " ' ^ a se Issand ning se õppetaja teie jalgo 
Simona pota Iskarioti silddamesse anMH ^ . M , siis peate teie ka teine teise jalgo pes-
piddi tedda arra-andma) ja Jesus teadis, H ^ ' ^ u h h e õppetusse margi ollen minna teile 
keik temma katte olli annud, ning et t c n i ^ ^ ^ a teie nenda tete, km minna teile ollen 
malast olli tulnud ja Jummala jure l a k s : > ^ / ^ ^ ^ s t , t ö e s t minna ütlen teile: sullane ep 

ennese ümber. "Pärrast wallas temma ^ M M ^ / ^ önsad ollete teie, kui teie sedda tete. 

sis temma ohto-stma-aiast ülles, japanni 0"" ̂  ̂  .^ surem kui temma Issand, egga Apostel 
ded mahha, ning wõttis ühhe rattiko n i " ^ V ^ f ' ^^ ^^^a on läkkitanud. Kui teie 

ning se rattikog',1 kuiwatanm, mis tennw ĵ ^ l p^en arrawallitsenud, waid sepärrast, et se 
otti seutud. S i i s tulleb temma Simo"".! » "» toeks sama: kes minnoga leiva sööb/ 
russejure, ning temma ütleb temma w a ^ M ^ ? " m a kando minno wasto ülles, 
sand, sinnaks minno jalgo pesseb? Ies"^ j ^ i s ^ u t l e n minna teile: enne kui se sünnib, 
ning ütles temma wasto: mis minna l e A A <>M sündinud,teieussute, et minnast ol* 

3 t tG? t , toest minna ütlen teile: kes wastoa 
? H ^ minna keddagi läkkitan, se wõttab 

^ d a ? ' Wga kes mind wastowottab, se wob> 
^K ̂ l f̂os ^^^ ^ 6 liund on läkkitanud, 

olle sul ossa minnoga. Simon Peett, ,^ YH ^ u s s^d^ sai üttelnud, sai temma km-
temma wasto: Issand, ei mitte üksp"'" " " W s , ning tunnistas ja ütles: toest, 

S 4 <öest 

ning ütles temma wasto: Mls nunna l^ ' ' ^ ^l. ^^"U mnoinuo, teie usjute, et mmna se ol> 
ei tea sinna nüüd mitte, agga pärrast si^ ?tt^ejt,töest "unna ütlen teile: kes wasto-
sinna teäda sama. Peetrus ütleb tettia ^ M ^ wz ^ j ^ x<.ddagi läkkitan, se wõttab 
ellades ei pea sinna minno jalgo pesseba- ^ ^ ° t ^ ^ , agga kes mind wastowottab, se wot-
wastas temmale: kui minmsind ei pes'^ ö. ^: F^asto, kes mind on läkkitanud. 



No Iesit«st Rristusse. mataminne ning S u r m . ^ 
toest m,nna ütlen teile, er üks teie seast nwd W ^ - — ^ _, 
annab. S i i s waatsid need Jüngrid teine A ^, l y ^ ' " " w d te.le ka. Uut kassochnna an^ 
m,ning ollid kahhe wahhel,kennesttemma p^ ^ . ' ^ d / f . i ' ^ ^'^ ^ "^ ^ ' l i peate armasta, 
glma. Agga Iesusse Mes olli maas laud^^ kq t^« ru^Mtnna teid ollen armastanud, et 
temma 

'. Agga Iesusse Mes olli maas l a u d ^ ^ « m mmna teid ollen armastanud, et 
M Iungrittest, kedda Jesus armasta'' Z ^ ^u» t peate arinastama. Sestsammast 

pole nuud lm Simon Peetrus peaga, et U > ^ / " r , et te,e mmno Jüngrid ollete, kui 
pldd. kulama, kes se kül piddi ollema, ke - i ^ ' ^ " « 
ma rak,s, Agga sesinnane laskis ennastZ ^ K l ä ^ ? ^ ^ temma wasto: Issand, 
ttnna peäle, ning ütles temma wasto : 5Ä ^ M ^sus wastas temmale: kuh! 
fesse on? Jesus wastas: se on ' , " wol sa nüüd mitte minno 
K mmna sedda pallokest sissekastan ja <^ 3 > ü t t M ^ " " ^ p ^ sa mo jam^ 

«"eb s^ ^ : Issand, miks ma 

"G"- tt n, ' " ^ " " " n " " wasw: kus ja 
wotnud,lakstemmaseddan,aid wälja, aga" V < > ^ , ^ ' ^ ? ^ minnema ning sulle wal. 
^ Kui temma nüüd olli wäljaläinud, ütles H z lM, / " sa Pasa talle wõid suä? Nlng ten>. 

nuud on se innimesse Poeg auustud, " ' Ä V l ^ Peetrust ja 
mat on temma sees auustud. Ons 3"U M w 7 " 6 "tles: minge ̂  walmistage meile 
temlna sees auustud, siis auustab tedda ta ^ z, M ^ ^ ee meie söme, agga nemmad ütlesid 
mal lsse-enneses, ning auustab tedda pea- . M ? ^ q ü ^ ^ ? ^ ^ ^ meie walmistame: ag. 

Lapsokesed, minna ollen weel ü r r i k c s s M ^ .""es ^ ^ , ^ ^ ^ 
oks teie mres, kül teie otsite mind, ning M D e , k e s U l ^ ^'^ ^lleb teie wasto üks in. 
mmna LZuda.rahwa wasto ollen üttelnud:^ c ° ^ l k ^ ^ ^ ? e ^ k r u s i kannab, kaige temma 
mmna tahhan, senna ei wõi teie mitte t « " s^ ^ s , kuhho tennm sisse lähhäb, ja üt^ 

"'« issandale: se õppetaja ütleb sulle: 
S 5 min< 
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K l̂ > !̂  annab mind mm. Se innnimesse minno aeg on liggi: minna tahhan ," 
Pasa oühha piddada omma Iüngrittega; IM'"hdab W ärra, nenda kui temmast on kir. 
se wõõraste tubb^ kus ma sedda Pasa " " « H g a hädda selle innimessele, kelle läbbi se 
maIüngrtttega wo.nsta? ^ ärra antakse, hea olleks tenl« 
teile uht suurt ehhitud tubba , mis w a l t ^ ^ / « f t innimenne ei olleks sündinud. S i is 
seal walmistas meile. Ning need V V N w ^ u d a s , kes tedda ärra-andis, ja ütles: 
g»d nenda, kui Jesus neid olli käsknud, l a ^ i ^ l s ^ ^^^^ ^ ^ . , ^ ^ ^^^ ^ ^ ^ 
nlng tullld llnna, ja leidsid nenda, kui teni"' j ̂  ^ - olled, jah! 
le olli üttelnud, ja walmistasid Pasa talle.», ^ M kui nemmad soid, wõtt is Jesus leiba/ 

nendeks ^ l le? '^wurd i« , ning andis nelle^ssmg, 
'^ , / . la ütles : wõtke, söge/ se on minno 

Agga kui õhto sai, tulli temma 
kümnega senna, ning kui se tund tulli, i B ,! 
ma mahha laua jure, ja needkaksteistkü"^ 
postlit temmaga. Ning temma ütles nen^ ^'t^^usseks. Selsammal kombel wot-
to: minna ollen süddamest iggatsenudseN^ 

wiljast, kllnni Jummala riik. 
kui minna sedda teiegauestejoon 

neistkahhestteistkümnest,kesminnogakat 

"^ ,.'"' teie eest antakse/ sedda tehke min-

^<l, ^ ka se karrita pärrast ö 
Vsc', " " " j u andis neile, ja i 
^ " lecst/ ia nemmad iötdkeik 

öhto,so«na« 
teiega süa enne kui minna kannatan. S H U lcält?"«'6 andis neile, ja ütles: jõge 
na ütlen teile: et minna sest ennam w ^ ^ ' ^ r , ees t / ^nemmad jõid ke l ka l t seest, 
kunni keik saab sündinud Jummala r i ^ " f e ^ w a utles neile: sesinnane karrikas 
kui temma kanikast sai wõtnud, tännas ^ e ^ ?'eadusminno werre sees/mis mit-
ja ütles: wõtke sedda, ja jaggage enneBH sMkg.""wallamkse pattude andcks-and. 
minna ütlen teile, et minna ei jo mitte sest M ? « i ^ ^ o d a tehke/ ni mittokõrd/ kui teie 

» ü t t " " " no ma!lestusseks. Agaa töcsi, 
Mt lM? kelle, et minna eiwottamittc sest aiast 
X s.!?'"apu wiljast jua sest päwast sadik, 

H ̂ ^R i ^ " l " teiegajoon minnoIssa rikis. 
O l ^ ^ t a ! minno ana-andja kassi on min. 

, , 1 " peäl. Ning se innimesse Poeg lähhäb 
! > f ^ ' ' ? ^ s^tud; hädda M i fttle inni" 

i 2 ärra-antakse. Ja ncm> 
se ollin? agga t e m m a s t a s ' j a " ü ^ - ^ H / F ^ ' " ^ ^ ^ kül 
^isska^oWiMlmn-tt ^ « 1 , ' n n ^ k a t ^ ^ piddi teggema. 

.tulleb sest p M 
r^l l, uiu j^^vu «^^^^u^V«.rj00NMMN0 ^ ) " ,^ 

Ning kui nemmad laudas istsid ja söld,/i -
sus: toest minna ütlen teile, üks teie se^ 
minnoga sööb, annab mind ärra. M ^ -. 
mad sadwägga kmwaks, ning hakl«s»K ^ > a 7 " ' N ? ^ ' ^ ' - " ' " ' ^ s t M « b h ^ 
nende seast Hs t ikko ütlema te,wna n>« ) V > l lle ̂ , " ^ ^ ^ ^ ' 3"° '""'^ 
^ ^ « ^ o s t w ^ t e i n H ^ 

,^'!p'ddt ollema, kes sedda piddi teagema. 
"^ seas tõusis ka se r i id, kes neist pid. 

di 
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di suremaks arwatama; agga t̂emniä ü t l H ^ k u e ja ossfo mooaa; sess minna ütlen tei 

on 
min« 

pagganarce runmngao walllt ewad nenoe " M ' u,e weel minnule veab ssndima - tem, 

se, kes tenib. Sest kes on surem, se, kes la^ 
tub, wõist, kes tenib? eks se, kes laudas f 
agga minna ollen kesk teie seas, nenda « 

kül on. 

I. agga Mlnna ollen kesk teie seas, nenda tm j . H . . 4. 
tenib. Agga teie ollete need, kes minnoa M ^ ' n ^ ^ ^ ^ ^ ^ulo said laulnud, laks 
nud minno kiusatuste sees. Ja minna sc^ ^ i ^ a omma kombe pänast ülle Kiidroni jöe 
se kunningrigi, nenda kui minno Issa fed^ M s ^ , agga temma Jüngrid kaisid ka temma 

'U 7!M^P"'k.a. Siis ütles Jesus nende was-
u minno Issa st^. ^ l s ^ ' agga temma Jüngrid kaisid 

le on seadnud, et teie peate söma ning jo»^ ^ s ^ a paika. Siis ütles Jesus l 

I« , Joanas on rew wagga puuonuo ^ ' - . 
nisso; agga minna ollen sinno eest pällus 
sinno usk ei pea ärralöpma, ja kui sa pä^H 

no laua jures minno kunningriki, ja i M ^ ^ ^ t s e l ösel wõttate teie keik ennast minnust 
de peäl ning kaheteistkümne Israeli s o u ^ M ^ a ; sist kirjotud on : ma tahhan sedda 
le kohhut mõistma. ^ 3»; ^ , ia karja lambaid peab laiale villata-

Agga se Issand ütles: Simon, S i w ^ j M H " pärrast, kui minna saan üllestõusnud, 
ta, sadanas on teid wagga püüdnud sol̂ < M ^ " nunna teie eel minna Kalilca.male. 

l ^ ^ V s kostis ja ütles temma wasto: ehk 
H ^hc , .7^" "as t sinnust pahhandama, ei min-

umberpoornud, sus kinnita ommad ?^« ^ < ^ n a s t polegi pahhandada. Jesus ütles 
Agga temma ütles temmale: Issand, w'"^ » z M o : toest minna ütlen sulle: tännase!-
len walmis sinnoga ni hästi wangi km '^ M s i " ' " , enne kui kuk saab kakskord laulnud, 
minnenm. Agga temma ütles: minna u t l ^ ^ ' . " " " ' " ^ kolmkõrd ärra. Agga PeetruS 
Pectrus kuk ei laula mitte tänna enne l " . H « ^ ^ n a m pealegi temmale: ehk ma sinno-
kolmkõrd saad anasalganud,etsinna minde<^^^urrema,ei tahha ma sind mitte armsal-

Ning temma ütles nende 
teid ollen läkkitanud kukrota j 
gita, ons teil middagi waia olnud r «>« 
ütlesid: ei ühtegi. Si is ütles temma/n^ 
aa nüüd, kennel.kukkur on,se wõtko sed^.^i 
sammoti ka pauna, ja kennel ep olle, se n^ 

^.ungnd. Nlnq km temma sem 
'^twkk 5 ^ ^ " " ^ Iungritte wasto: 

'"vya, kunni minna saan senna lamud 

za 



»«6 

ja luggenud; luggege 
ei sa. Iatmima 

walwage minnoga. 
Ning temma isse lakus neist ärra, 

^wnataminne ning Surm. »8P Iesusse Rristusse > > 

luggege kateie, ct teie kiusas ^ ' Ja kln temma surmaga olli wõitlemas. 
...ima wõttis ennesegaPcetrM' ^ Mma Jummalat kangeminne. Agga 

tobust ja Ioannejt, neid kaks S e b e d c u B ^ ^ W olli kui m^^^ pissarad,need langsid 
ja hakkas kurwaks minnema, wagga w M l , , I i ^ Ning temma tpusis ülles Jummalat 
ahhastadama. Si is ütles temma nendes üh ^ , n,ng tulli ommaIüngritte jure, ja leidis 
minno hmg on wagga kurb suwiani, M ' ^^Mmast kurwastuse pärrast, ja temma 
walwage minnoga. ^ ^, ^/wasto: maggaae weel peäle ning hiw 

^ >^ le .e maggate? kül sest saab. Wataast 
emale,mkaugele, kui kiwwigawM ^ H ? d ^ ^ u d , M se innimessePoeg antakse av> 
ges esmalt põlwel,, pärrast omma palle peäle ̂ ^ Tõuske ülles, latti ärra. Wa* 

minno Issa! sinna wõid keik tehha, ku'^ 
c»Na. nma sa talead sü j i ^o^ i sl> k^,rm^ 

ie mahha, ja lugges, et kui se wõiks olla, 'Atz«, "racmdja on liggi tulnud, ja palluge, 
temmast piddi mödaminnema, ja ütlesH^'"musse sisse ei sa. 

^p^udas, kesttdda ärra andis, teadis ka 
kMt^ / ^^ " 2^stls saggedaste senna omma 

nust ärra, agga ommeti mitte, mis m ,nna !» M olli kokkotulnud. Ja seddamaid, kui e,u,lana, ugga ommeu mure, mls m,nl>" ,M^l>«^' ^uiwttotulnuo. Ja stddama,d, kui 
waid mis sinna tahhab. Mng temma lHMktz A M s , wata siis tulli Judas üks neist 
Mtte jure ja leldls neid maggamast,ja " " M ^ i , ?"^ncst. Kui temma nüüd ennese jure 
vusst wasto: Slmon, maggab sa? e k s ^ s " ° se hülgaja nende üllema^^^ 
sudauhhetunniWnnoga walwaba? w a ^ « ^ ? , e ^ kiriatundjatte nina wannemata 
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üttelnud, et minna se ollen. Kui teie n^ ' ^ Ning temma putus temma kõrwasse, ja 
otsite, siis laske neid ärraminna, et se st'"" » ^ ^ . ^ 
toeks sama, mis temma olli üttelnud: """ 
olle keddagi änaka-utanud neist, mis st»"" 

^ . V " terweks. 
^ > H ^ H " w a l tunnil ütles Jesus nende üllema-

"Ns < H ^tte^ ^ Iunnnala koiapealikkutte ja wan-
edannud. Agga se, kes tedda är ra-an« < ^ t o . kes temma peale tullid: teie ollete 

le tahbe annud ning üttelnud: kellele w a » ^ H ' ' d ots,^ ^ ^ ^ , p,äle moökade ja nuia. 
nan se on sesamma, tedda wõtke kilw'H ^ ' ^ kmniwotma. Minna ollen iqqavaäw 
Bgeste ärra. Ja seddamaid, kui teM^ ,^^ o!,M, ja istnud, ja õppetanud ^ m m a . 

Iesusse jure temmale W". ^ / wlkneieep olle mitte kassi iwtmo külge 
ma, ja ütles temma wasto: terre Rabb> 
dis temmale suud. Agga Jesus ütles te 
to: Iudas, mo söbber, mikspärrast olled 
annad sinna su-andmissega innimesse ^ 
siis tullid nemmad temma jure, pistsid ks 
külge, ja wõtsid tedda kinni. 

näggid 

'yMa se on seie tund, ja pimmedusa wõi. 
^ N " ^ 0" keik sundinud, et Prohweta 
G^öekssama. 
^ w ^ . ^ m n g se üllem pealik ning Iuda. 
islis "Hd wõtsid Iesust finni ja siddusid ted. 

^ j l d tedda keik Jüngrid mahha ja pögge-
Agga kui need, kes temma ümber o l l M U ^ " " " " " " " ' " ' ^ 

5ggld, mis piddi simdima, ütlesid n e n ' H l i ^ poismees kais tenmia järrel, sel olli kal. n«Ww, lnw pl>.'^iimwima, unejio nem" '^^ '^wmees ms temma selollikal. 
ma wasto: Issand, kas meie peame m G ^ h ' ^ , 5 ^ ^ ^ ^ , ^ ^ ^ javoismed. 
ka loma? sils olli Simonal Peetrussel ""Fl tz F tedda kinni, agaa temma jättis sedda 
nlng temma sirrotas kät, ning tõmbas otN^ftz. ^l mahha, ja põggenes allasti nende käest 
ga wälja, ning loiüllema.Preestri sullalt/^ 
us temma parrema kõrwa ärra; agga M. 
nimmi olli Malkus. Agga Jesus was^ 
les: jätke siit sadik, ning ütles PeetruMjs > ^ n-.^ « 
pista omma moök tuppe, sest keik, kes " N A ^ ^0 f ^ I M ollid kinniwõtnud, wi . 
wab, peawad moöga läbbi hukka sama. H M fl ̂ ? Hanna jure, sest se olli Käiwa ai, 
led sinna,etminnapraegoei wõiks ommaHHF, ^"^uuem.Preester olli. AggaKa-iwas 
luda,et temmamulleseiesataks ennamal t«. ? t^^uda-rahwale nou annud, et se piddi 
kummend Legioni inglid? eks minna sedda '> Z^^ 
pea ioma,mis mulle Issa on annud? a « ^ ^ 
peaksid need kirjad toeks sama? se peab n e ^ ' 

et üht innimest rahwa eest piddi 

"emmad wisid tedda se üllema. Preestri 
« T Käiwa 
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Ka-iwajure, kuhho keiküllemad-Pree^ 
iatund)ad,,a need wannemadollid kokkoc ,̂ ^ " o ulleM.PreestriKaiwajure.) 

Agga Simon Peetrus käis kaugelt M ÄU ̂ eed / . ^ ^ n .. > . 
rel se üllema.Preestri koiast sadik, ja üks" Ziq k R ^ N " ^ ' ^ " ^ b wannea 
ger temmaga; agga sesamma Jünger oll'' ^ H ' ^ kohhus otsisid walletunnistuff 

"1 ̂  ^ ."vio, et nemmad tedda mdd d surmo 

olli, wälja ja rakis uksehoidjaga, ja w ' ' s ^ ^ ^ 
sisse se üllema-Preestri kotta. ,.! 3« < " » s e d , M nenda ei leidnud nemmad 

Agga needWased ja teenrid seisid ̂  3 ^ w a s f o . ^ Agga wimaks tousidüllesm 
tunnis« süttetuld teinud kesket kitta, et külm olli," 3 > ^ V ^ " " ^ " " k ! 5 ^ ' ^ 

"" '« ^ d f ^ w a peäle, za ütlesid: mê e olleme 
^ll< ^ , ^ ^ ütlewad: minna wõin ja tahhan 

tega ühhes mahha ning sojendas ennast t s ° ^ « r o d d a ^ , mis kattega on tehtud, n,al> 
et temma sedda õtsa ! " 
ga se üllem - Preester 
Iüngritte ja temma 
sus kostis temmale 

jendasid ennast. Agga Peetrus seisis^ «̂o ̂ ' ' ' " ' 7 " " " ' >".«""?'" ̂ ."^c vueme 
ja sojendas ennast, ning temma i s H i > l a f ^ " " ^ « ? " " ^ " " m p tahhaa 

' i ning sojendas ennast^ V M a ^ . s ^ ^ ^ ^ n,ah^ 
õtsa piddi nähha « ; ^ ^ ' < . ^ ^ ^ päwaga wse ullesehhuada, 
ester küssis I e s M ^ ^ ^ m tt<. kat tM tehtud. J a nendagi e, 
^"ia öppetusse pmrck'D ^ tunnistus uhhesuggune. 

: nunna ollen ) ) l l f . M » ü l l e m a tõusis ütt< tõusis uttes nende keŝ , 
nud selle mailmale, Minna ollen M M H s I^sselt , ja ütles temma wasto: 
koggodusea Iunumla koias, wasta? mis tunnistawad needsin.. 
kust IudaMhwas kokkotulleb, y M » ^ ' ^ w ^ o ? agga Jesus jäi wait, ja ei 
minna uhtegl raglnud. Mis sa "JoV^l t jVddagj. A se üllem-Preester küssis 
kusst nellt, kes kuulnud, mis nunna n e l ^ ^ ^ ^ temnn wasto: minna wan. 
glnud; wata, need teadwad, m u s " l M ^ ellawa Jummala jures, et sinna 
gmud. Agga km temma sedda si'M^/^ kas sinna olled se Kristus, se Ium< 
lo: uks yelst teenndest, kes seal M ^ ^ V . sinnaks olled se Kristus selle lidetud 

^ 5 Ä a W 3 ? ^ - « » Jesus ütles temma wasto. 
t«ie ^lNmeti ütlen minna teile: sest aiast Preestrile wastad? Jesus kostis tetB^ 

ma kurjaste ollenräginud, siis tunnista' ^ 
ja ollewad; agga kui ma hästi ollen reö'" 

^ »v̂  ̂ M m a iwiilnesss Pöia istwa I um-
aremal M ning tullewa taewa pib 

T 2 wedega. 
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wäärt ollema. 
S i i s hakkasid Menningad temma st^ 

ma, ja temma silmad kinnikatma, ja te^ 
fikaga loma ja temma wasto ütlema' 
meile Kristus, kes se on, kes sind löi? J " 

"annataminne ning S u r m . 29; 

wedega. S i i s kiskus se üllem» Preester 0 i ^ n j ^ ütles ^innimenne, ei 
rided löhki ning ütles: temma on ^mmB, c> K sch^ juliiniest. 

" ^ Hi 
, ^ ' l ka 

^ / M , jaütlesidta Peetrusse wasto: töest̂  

n u d , m i s meil ennam tunnistusse ^ gl, H e ü r M c h ' ^ 
w is on? wata nüüd ollete teie temma ^ l ^ ^ye t kinnitas sedda üks teine, ia ütles: 
teotamist kuulnud, mis teie arwate? U j >^, l , ka sesinnane olli temmaga, sest temnm 

" 1 ütles: innimenne, ei ma olle, m in , 
»da innimest. 
lnikesse aia pärrast lic 
kinnitas sedda üks tel 
sesinnane olli temmag 
Mees. Siis tull id teu 

'", jaütlesidta Peetrusse 
^ ta nende seast, sest sinna olled Kalileä< 

Siis tull id temma jure need. 

' ^ 
li^a,sinno keel käib sedda wis i , ningtun? 

^ ülles. S i i s ütleb üks neist üllema* M s„s, "'-"^ ^ l w Ulleo urv nelli uuem» 
^ew sist, ^ s ftlle suggulane olli, kelle kör 

sed lõid tedda leppwega. l l " ^ ^ . olli är rawinud: eks minna sind 
Ning kui Peetrus al koias olli, siis M « t l ^ ^ a s ? S i i s salgas PeetruS 

istüllema.Preestritüdrokm'st seuksehoidM ^ ' . ' ^ ' ^ n e , elmamolsta, nusft 
gi tedda tulle äres istwad, ja tulli t e m n i a H ^ ^ h a ^ ennast waggaana, 
fui temma tedda näggi ennast sojenda?M/elief w a n w a : el ma tunne sedda. mm. 
temma üksi silmi temma peäle ja ü t O M s H ^ ^ ' ^ « A seddama.d, ku, tem. 
wasto: ja sinnagi ollid se Naatsaret t iMd H se 
Kalileamaqlt;aggatemma salgas t e d d a H ^ 
ees, ning ütles: naene, 
mõistagi, mis sarägid. ^ > ^ b s ^ Ä ^ ^ n u d : enne km kuk kak^ 

Agga S i m o n «"«. 
alles, 
vik< 
läks, 
nende 
olli 
sinna vueo ra nenoe iea^l. <Vus uuc,-^ 

l ^ s e M ^ ^ wasto: eks sinna ^ , sd H r s i warra homiko, kui walge sai, tul l id 
" wannemad, need üllemad-Preejirid, 

T3 ja 

seäl seisid, tenima wasto: eks sinna k a ^ 
ma Iüngr i t te seast? agga temma ftV" < 

^ . 
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mud, ja keskelt löhki läinud, ja keik 
wasto, et nemmad tedda piddid suMaH^sisftkondonwaliapllistetud. 
,a wisid tedda uttes omma sure kohto M / ^MMch^emad.Preestrid wõtsid need höbbe< 
fid: olled smnâ  se Kristus? ütle meile. . ^ "^ ütlesid: neid ei sunni mitte ohwri kirsto 
temma ütles neile: kui minna teile peakstH ̂  W se or 

sts' 
lve 

K.̂ ef s?ud keikile,kes Jerusalemmas ellawad, 
mad ütlesid keik: olled sinna sus s e W < s « m m a pöld nende omma kele hütakse 

sma 
ei ussu teie polegi; agga kui nunna ka pe 

^ 1 , sus teie ei wasta mulle polegi, E 
mind lahti. Sest aiast peab se m n i n M H H o l d werre põlluks tannapawan,' 
tüma jummala wäe pärraneal kael. W ^ sanud keikile. kes Jerusalemmal 

>" on werre hind; agga nemmad wot' 
thG^ ^sid nende eest ühhe pottifeppa pöllo 
^ paigaks woörastele. sepärrast hütakse se* 

Ja se 

leme isse temma suust kuulnud. 

S i i s on toeks 
Ieremia läbbi, 

I s rae l i la»-
. ^ ' ° "eed kolmkümmend hobbe^cükki/ selle 
A r w a t u d hinda/kedda nemmad nikal-
^t l j^anud/ ja on Needsammad annud se 

Ning keiksehusstousis ülles ja M u O > ° ^ . pö''o «s i / nenda tu i seI-sand 
III. 

,? 

tt5 «^k>N!" " ^ ^ ^ «l«nud isse mitte kohto k ^ 

^/5^5N"5^^5'^^«ll iH^^ SiisläksPilatus nende 
wF ̂ mm?^^'^^! .^ W utlee: mis teil °n kaebamist selle 
nud, et temma olll surma mõistetud, f"?.B M^ie p^s.^ «.«^..^ f.^s,f. «^^ ,',^<.s^,,«,. 
temma sedda, ja toi neidkolmkümmendS K > t o 7 U - """ 
jälle nende üllenm^Precstride ja w " " " " " 
ning ütles: minna ollen patto 

n m g temma heitis need höbbetuttw ,H,i ̂  '̂ oac 
v Ä l a m n a ^ o n ^ » / r s temma olli üttelnud, kui temma 

üles, agga tcmM ^ ^ , Missuggust surma tenvna piddi. sur. 
T 4 Agga 
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G ^ kaebati, siis ei kosinud temma ühtegi. 
M . . . "s küssis temnnlt jälle ning ütles: eks 

Agga nemmad need üllemad Preestrid ja Mi 
hakkasid temma peäle kaebama, ja ütlesid: 
olleme meie leidnud, et ta rahwast änapo/D^clgi ^ 

eks sa kule? agga Jesus 
""o ennam middagi, ei ühhe ainuwa sall

i nda et ka se ma.wallitseja sedda wäg. 

wasta? 
ning 

Wata kui paljo nemmad sm-
Kristusse ühhe kunninga ollewad. 

S u s laks Pilatus jälle kohtokotta, ' ü H ^ , 
Iesust, aggaIesus seisis se ma.wallitseja e ^ ^eksp^ 
se m^wallitseja küssis temmale 
wasto : olled sinna se Iuda.rc , . 
agga IEsus wastas temmale, ja ütles: 
na sedda isse-ennesest, wõi on sulle teised fi" 
nust üttelnud? Pilatus wastas: ollen «BH 
Iuda-mees? sinno rahwas, ja need üllemas 
nd on sind mulle arra-annud, mis sa olled. 

.̂̂ ku « peäle ja ütlesid: temma 
' 7 ^ M V '"bwa seas, ja õppetab keikmö. 

'^, Elnaad, ja on algand Kalilea maalt siit 
^ l M kui Pilatus Kalilea.maad kulis,küs. 

? ^ / kas se innimenne Kalilea.ma mees pid< 
3 ^ G ^ ^ ! " 9 kui temma teäda sai, et temma 
M^^Ultsussc alt oll i, läkkitas temma ted. 

mre, keska neil päiwil Jerusalemmas 
Herodes sai wagga röonsaks, kui ta 

AMMM5MHMU-D-

msonsi.itodde? , F » l , 7 ' w , m a ühhe walge ridetemmaümber. 
ma M e walia ^ul>a^li»«^ ««^ «mg " .<„ 

inna"! 

siit. S i i s ütles Pilatus temma w a B / M N'hh<> ,̂ 

rid kaebasid paljo temma peäle, ning b" 
'nemmad teine teisega willased olnud. 
«kutsus need üllemad.Precjlrid ja need 

" lwda rahwast kokko, ja ütles nende 
T s wasto: 
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wasto: teie ollete sedda innimest minnoette M peseja ^ ^ ^ „ ^ ^ ^ ^ . kumba teie 
otsego rahwa arrapoorjat, jawata, m m f f ^ , 'neistühhest, et ma teile vean lalck lask. 
tedda teie ees kulanud, ja ep olle sest ^ H j ^ m ^ ^ ^ . ^ M^e Iesust, hukka ted. 
uhteg, M d leidnud, mis teie temma peale^ M / s la lasse meileParrabast lahti! aaaa-Par
ema Herodeski; sest minna ollen teid t c H l ! ! ^ , ' u k s röwcl,kes olli ühhe mässamisse pär< 
läkkitanud, mng w " ^ — ^ ^ —". » 
tud, mis surmawal 
na tedda karristada mng lahti lasta. ,, M^nendewasto : mis siis teie tabate, el 

Agga Pasa pühhiks olli m a M a l l i t s e M M ^ selle Iesussega, kedda hütakse 
>wale ühhe wangi lahti lasta, kedda ^ M ^ f , ning tedda teie ütlete Iuda-rabwa 

"lgga nemmad kisstndasid ta, 
temma r ist i ! po tedda ris" 
tus ta nende wasto, nmq 

vscn^uv, ' ,llti^!uu lahti lasta. Agga nemmad karjusid 
palluma, et temma nenda piddi teggemas Ms^-?o tedda risti !po tedda risti! aggastlna^ 

Kui nüüd n ^ ^^utleskolmatpuhko nende wasto: misse 

rahwale 

,rra neueomremuo. ^ m nuuonc»> ŝt ^ ^ 7 . ^ ronnar puyronenoewasto: misse 
ko-us ollid, ütles Pilatus nende wast^ M <zF reinud, minna ep olle temmast ühtegi sur. 
teie tahhate, et ma teile pean lahsH ! ^ ^ ! d n u d , sepärrast tahhan minna tedda 

ma ikka neile olli teinud. 
bes 

Parrabast wõi Iesust, kedda dürakse Kr '2« " 1 ^ /.Z n lahti lasta. Agga nenunad äiasid veä< 
Kas teie tahhate, et ma teile se I u d a ^ N ? ^ j M c h ^ ^ ^ s ^ ^ ^ ^ » D weel ciumm, et 
ninga pean lahtt laskma? sest temma t « K ^ . . " ^ i podama. ^iing nende ja ülle 
need üllemad-Preesirid tedda kaddedus!e.^,^^oe kissendamine wõttis wõimust, 
ellid arra-annud. Ning kui temma kohtE^ K ^ I M u s näggi, et temma ei wõinud 
istus, läkkitas temma naene temma ju re /^ j A t ^ a , waid et weel ennam kerra sündis, 

" ^ Ä « ^ : ^ ^ / ia pessis kassi rahwa nähhes. öölda: ärgo 
gega, sest minna ollen tänna unnes M o Ä E ' ^ "mna ollen wagga sellesinnach oige wer. 
nudtemmapanast.AgganeedüllemadWM^^ S i i s wastas keik se rahwas, ja 
need wannemad andsid rahwale n o u , H M e . y/wa werri olgo meie peäle, ja meie laSte " " ^ ^ k k i l M ' A n ^ ^ " vlgo mele peäle, M meie laSte 

tahtis lahwa mele pärrast 
ma,iaklhhutasidseddamhwast,etPilat< ^ ^ v , ss^ Mo,stls kohhut, et nende palwe järrele 
ne Parrajast sieilepiddi lahti.laskma. ^ " S i is M i s temma neile Parra< 

basi 



goa Iesusse Rristusst ^annataminne ning Surm. 30» 

bast lahti, kes mässamisse ja tapmisse P " " M '^^"ast Jummala Pöiaks teinud. Kui 
wangitorni heidetud, kenne pärrast newn^ M ^ M u s ŝ  ŝ ^na tülis, kartis temma weel 
lusid, agga Iesust andis temma ärra n e n ^ M ^ ^ ' ^ laks jälle kohto kotta, la ütleb I e . 
walda, et tedda piddi piitsaga pekstama M< ^ 0: kust sinna olled? agga Jesus ei an. 
podama. S,is wõttis nüüd Pilatus Ie<"lH ̂  "le wastust. Si is ütleb Pilatus I e . 
peksis tedda piitsaga. ,F«U '70: eks sa rägi minnoga? eks sa ei tea 

Agga Me ^wallitseja sõamehhed " W ^ ^ l d on sind risti pua, ning melewald 
da ärra mnesega koktokotta, ning kutsusi') ^ t z . ^ t i lasta? Jesus kostis: sinnul eo ol. 
gusid temma peäle keik sedda hulka kokko, j " ^ ^ " M melewalda minno ülle, kui se sinnule ei 
temma rided seljast ärra, ja pannid t e m ^ M^ W üllewelt, sepärrast on sellel, kes mind 
ühhe purpuri mantli. Ja nemmad pUlMH M^ "Na. annud surem pal. Sest aiast otsis 
he kroni kibbowitsust,ja pannid sedda tenBH K^^dda lahti last«. Agga Iuda-rahwas 
ja andfih pilliroo temma parrema katte, 1" j s« ^"w ning ütlesid: kui sa tedda lahti lasseb 

M sin^a Keisri söbber mitte, sest iaaauks 
kasid tedda terretama, ja ütlesid: terre I u d ^ 
kunningas! ja löid tedda keppiga, ja wöts'^ 
roo, ja loid sega temma pähhä, ja stlllita^ 
ma peäle, ja langsid pölweli mahha 
dasid tedda. 

Si is lal 
wasto: wata, minna toon tedda t e i l e ' ^ ^.'""'mistamisse pääw liggi kuendamattml 
t"e tunnete, et mmna temmast u h t e g H ^ ^ ^ ^^uda.rahwa wasto: ennä 
Sus laks Jesus walla, ,a kandls s H « . ^ ! ^ ^ q g ^ nemmad kissendasid: 

^ . ^nast kui kunningaks teeb, on Keisri was-

? Ä ^ " N ^ ' l " us sedda sanna kulis, wiis teni-
' ' / X . ^ " ' ' a 'swsmahha kohto-Me pck 

^ba- . . . .s i is^ Zpaika, niis hütakse kiwwi pörmanduks 
lis laks Pilat.ls jälle wälia, ja " U ) ^ ^ Kabbata. Agaa^ol^Pasa 

kroni ja purpuri mantli. 

ennä 
wi 

po tedda nst l ! Pilatus t̂lesnei'> 
N i n g l P i l a ^ ^ ^ ^ 

nende wasto: ennä innimest! kui nüüd" M h ^ u n a ^ ^ teie kunningast nstl poma' 
mad.Preestnd,a sullased tedda n a M d ^ . U ^ M ^ P r ^ ^ ^ , ^ e p olle kun^ 
sid nemmad, ,a ütlesid: po nstl! po r^ iH^^e^Ke,ser. Siisandis temma nüüd ted. 
tus ütles nende wasto: wõtke te,e teM ^ rqtte, et tedda piddi risti vodama 
tedda risti, sest nunna ei leia M d temM U ^ "^« pooama. 
dgMhwas kostsid temmale: meil on l ^ ^ . ^ 

«eiek«ssojä«e!epeabtemMsumma,s" f ^ si«< mehhed w W d Iesust, mng fui 

nen> 
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nemniad tedda said naernud, wõtsid MvA ^ ^ . l ' a teist pahhema pole, agqaIesilst 
Purpuri mantli temma ftljastarra, ja paB'^ ^ . ^ « s sa» se kirri toeks, mis ütleb: ja 
ma ommad rided temma" 
ja, et nemmad tedda pi 
temma kandis omma risti! ning läks nM" ' ^ 7 ' ^gga Usus ütles: 
kui nemmad wälja laksid, ja tedda anawlsl^ l t ^ ! " / a n n a Ml le andeks / sest Nem-
sid nemmad ja said katte ühhe mehhe, kc ^ M « ^ , ^ ^ " 
läks, S ' 
jalt tulli 
sundsid 

,sse-ennast mng ommad lapsed. 
need päwad tullewad, mil öoltakft: önstd ^ . ^° ^ ̂  w M ft Iuda-rahwa kunningas. 
fiaaimata. ia need Mud . wili ilmale ei W ^ ^ ^ ' " M a üttelnud: minna Öslpn c> , ,^^^^ siggimata, ja need chhud, mis ilmale ei t H ^ ^ ^ "ma üttelnud: minna ollen Iuda-ral> 
need nissad, mis ep olle immetänud. S " ^ ^ « « s . Pllatus kostis: mis makirjota-
kawad nemmad ütlema wäggede wastoa H, ^.? ^ U "yotanud. 
meie peäle, ja mäekinkude wasto: katke H ^ « d , ^ soa. mehhed Iesust ollid risti 
km ftdda torele pule tehhakse, mis s "^ ' 
peab sündimas agaa temmaga widi. ft 

^d ^ / ' ' d nemmad temma rided, jajaw 
.°ssc,) '^eggld nelli ossa, igga söa.mchhele 

pealae asse. M n g kui nemmad senna s H l ^ tŝ  ̂ ' d heitkem liisko selle pärrast, kelle 
nemmad temmale jua mirwwina j a ^ l l ^ M g ^ o U e m a ; ^ nemmad heitsid liisko 
pigaseggatud,jakuitemmamaitsis,eitaNl^ ^ ^ 
ma jua, ning ei wõtnud sedda mitte. < A ^ ^ ^ " a d on minno rided i»sckes-
nemmad tedda risti, .ning temmaga kare ? - v , , „ ^ ^ ^ ^ ^ pärrast liisko 

heit-
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same katte, mis meie^o 

304 Iestsse Rristusst 

heitnud. Sedda teggid nüüd need ?^ 
ded, jaistsid, ja hoidsid tedda seäl; « ^ "^agga sesinnane ep olle ühtegi pahha 
was seisis seäl waatmas. J a need u"° ^ y, «^"«g temma ütles Iesusse wasto.- Zs« 
naersid tedda nendega, ja ütlesid: muid 0". ^h, ^le minno peäle, kui sa omma rigi sees 
aitnud, nüüd aitko temma isse-ennast, l " " ^ ' M ^ e s u s ülles temma wasto: 
on se Kristus se Jummala ärr^^^^^ MlNNN ÜtKtt sulle : tät tNa 
ga ka need sõamehhed naersid tedda, ,̂, ^ l twa mmn^./»^ c n ^ ^ ^ a ^ ^ ^ 
temma jure' ja wisid temmale ädikast, M " ^ M M t w g a P a r a d t s t S õl le
sid temmale: kui sinna olled se I u d a ^ H ^ . 
ningas, siis aita isseennast. A g g a . ^ 8 l e u s s e risti jures seisis temma emma, 
möda laksid, teotasid tedda, wanguta!^ M ^ ^ emma õdde Maria Kleopa n^nc, ja 
pead, ja ütlesid: wõi! kes sa I u w n H ^ ^ j ^ d a l e n a . Kui nüüd Jesus v.mm em. 

' , ja kolmil päiwil seIunari seäl jures mahhakisjud 

tu risti peält nnchha. Agga nendasaw"H, ^ 
sid ka need üllemad-Preestrid isselcskis l i ^ 

^«».>,^ ,r«l jures seiswa/ tedda 
'Ko. omastas, ütleb temma omma emma isse-ennast, olled sinna JummalaHoeg.^ 

^ - ... , , ^ ^ /Wata /seon sinnoPoeg. 
jatundMela w a n n e m a s ^ ^ U t l e b temma selle Jüngri wasto: 
temma aitnud, isseennast ei wõi ten ias f u^a / 5 ^ ^ « ^ ^ . ^ ' ^ 
data, kui temma on Kristus I s r a e l , ^ ^ ' ^ g s " / fton <MN0 emma. 
siis astko temma nüüd risti p H mahh^^ ^ ^ ^ m m a s t t u n m s t w o t ^ 
näme, sus tahhame meie tedda uskuda. ̂ H « ^ " a . , . . . . . 
on Jummalaale l o o t n ^ tunnil sm pimmedus M e 
kuita tedda tahhab peästa; sest temma 0 ^ l^lye»eksamast tunmst sadik,ning pailik 
minna ollen Jummala Poeg. 

Agga nendasammoti naersit 
lid,kes temmaga ollid risti podud. 
kurjateggiaist, kes ollid üllespodud, teot^^ 
ütles: kui sa olled se Kristus, siis aita ' ^ 
ja meid. Agga se teine kostis ja n o ^ j l 
ütles: eks sinnagi ei kardn Jummalat, ^ 
na sessammas hukkatusses olled, ja ^ 

:q. Nmg ühheksamal tunnil kis-
rsidteddakanH ^ M ^ l ? " heälega ja ütles: 

>!dud. W ^ i i ^ H lama sabahtani? 

!̂ ^ J u m m a l ! minno Ium-
Ahz"lw sa mind olled mahha-

u Ässa 
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Agga monnlngad neist/kes seal jures s"Wtzase 
^annataminne ning Surm. ?o? 

^ , , 'w nemmad wagga, ja auustasid I u m . 
^ a ^ l W : toest,sesinnane innimenne olli 
.^W s ^ " " l a poeg. Ja keik rahwas, mis 
"'s M " waatma.kui nemmad naggid,mis 

." nemmad omma rindade wasto ja lak. 

nemmadseddakuulsid,üclesidnemmad:r ' « ^ 
M.1 sutsud allast warrast sedda kuiM. M"»"o l l ld , ja Iesust hoidsid, km nemmad 

ma, ütleb temma: ""dAtndmud 

Mul on janno. 
Agga seal seisis üks asti tais ädikast/^ 

jooksis üks nende seast,wottis ühhe kas^ 
tis sedda ädikaga, ja pistis sedda Kopi l M 
sa ning panni sedda temma su ette ja j<U 
ning ütles teistegâ  Ootke, same nähha . ^ 
tulleb tedda mahhawötma. Kui nu^ 
sedda ädikast sai wõtnud/ ülles temma' 

Se on löppetud. 
Agga Jesus kissendas jälle sure h ^ 

ütles: 

Issa: sinno lätlannal! 
0MMa W a i m o . RMa.rahwas,et need kehhad pühha la 

J a kui temma sedda sal üttelnud, s ^ M ° l l PKand jäma, sest et w 7 ^ 
tas temma pead ja heitis hinge. ^ ^ ^^est sesamma pühhapaäw olli suur) pale 

mala komskarrlses lohükahhekstutt ^ ^ söq.̂  ane.d mahhawoetama- S i s tullid 
^ ^ a m a s t s a d t k . I a s e m a w a " ^ sä«. 
fal,udlohksidlohkl,nmg need hauad l a ^ M l ^ " teisenes temmaga olli risti podud. 
,a tousid ullespaljonendepühhadechh"'^ ^ n e m m a d Iesusse jure tullid, ningnag! 
^magganud. Ja pärrast temma u H ^ 
M d nemmad haudadest walza ^ lat' » i s ^ u u d mitte, waid üks neist soa-meh. 
linna, )a nmtsid ennast mitmele. ^ ^ j / ^ g a temma külge, ja seddamaid tul-

' wälja; ning kes sedda on näinud, 

!?' ^ c ̂ ^ keck temma tudwad seisio lau-
. ^ W ^ l ollid ta paljo naesi kaugelt waat
aa ^ 'u^e järrel ollid käinudKalilea.maalt, 

ö Vr,!,".^' "nde seas olli MariaMahdale^ 

l l ? " j ä / ^ ^ " s s e poegade emma,kes ka ollid 
' ^ ' " l käinud, ja tedda teninud, kui temma 
''M?l?^?^ ia paljo muid naest, kes temma. 

K lcOllid ullcslainud Jerusalemma, näggid 

U st 
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Inudki katki murtama. Ning 

3<?9 

ft on sedda tunnistanud/ning temma tunli< ^ . «o, oll, uks aed,ning aedas üks uus haud, 
tõssine/ning sesamma teab, et temma H «se ^ panni tedda ennese hauda/ mis kaljo 
tössion,et ka teie peate ufkma. Sest',« ^ ' u l u t u d , kuhho ep olnud ükskiialpan. 
dinud, et kirri piddi toeks sama: temw^ j ^ ^Mann id nemmad siisIesustIudaMh 

l taüt lebH ^^'stamissi 
Nemnmd peawad näggema / kelle s"« 
mad on pistnud. 

Aggakuljoöhtokattetulnud,(sestet! 

e päwa pärrast, sest et se haud 
l<^'^.Josep wemas ühhe surekiwwihaua 

^ l a k s ärra/ ja se pühhapäew tulli peäle. 
"kstd käisid ka järrel/kes temmaga ollid 

Aagakmiovl)tokattetulnud,(!^ olli MariaMahdalena, ja se teme 
tamisse pääw olli, se on se pühhade laup^ emma, need istusid haua kohhal, ja 
ta, siis tulli üks rikkas mees A r i m a t i a l ^ ^ kuida temnia ihho 
da.rahwa linnast^osep nimmi/ se olll u ^ . ^ ^ , ^ ^^^ nemmad laksid taggasi, ja 

l̂ s M kallid rohhud ja salmi, ja sel pühha-
»^a...Semmad rahhul kä?so järrel. 

Iummalarlklotls/keskaIesusseMg" sMa M l päwal, mis tulleb walmistamisse 
sallaja, hirmo pärrast Iuda-rch tullid need üllemad^Preestridia 
jalaksPilatusse,ure/ja pällus, et t ^ M M . s e r i d kokko Pilamsse jure, ja ütlesid: 
samaIesusse ihho mahhawotta. ^ M / ! n e , e mele on tulnud, et temmale pettis, 
panni lmmeks, et temma zo olli a r r a M ' ^ " ta weel ellus ol l i : minna tõusen kolme 

temma)oammoatarrasurnud,n kolmandama päwani, et temma 
da pealikkult teäda sai, siis käskis P H ei tulle,ja tedda ärra ei warrasta, ja 

' M"«!V^waston surnust üllestous. andis se ihhoIoftppile, siis tulli 
Iesusseihho mahha mng ostis kalll»t" . M . ^ " se wiimne pettus 
S i i s tulli ka Nikodemusas enne ^ H l l M a P i l a t u s ütles n< 
jure olli tulnud)ning tõi seggatud mttM^st«. ^Mgej 
gisaddanaela.Siiswotsid nemmad ̂ ' ^ d̂  ^n ,» 

luda hoidjattega, ja'pannid se kiw ning mähksid sedda puhta l innastetel^! 
liste rohtudega,nendakui Iuda rahwa ^ 
mahamatta. AZgascal.paikas/k' 

kurjem kui se essimen-
nende wasto: hoidjaid 

^ a ' n ^ ̂  hoidke hästi nenda kui teie tunne« 
dll ĥ  ?'"ad laksid ärra, ja hoidsid hästi sed-

wt pitseriga kinni. 
"3HZ (2) 55l-

Prob-
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Prohweti Esil-ia Ramatust 
S e L U I p e a t ü k . 

i ; . ^ O ^ A t a , mo sullane wõttab targaste tehha, -
3 ) V uuendatama, kõrgeks peab ta sama, '« 

kbrqctö tostctama. 

«!;, 

) o ( 3" 
2^.pa,,kui lan„nas, mis waid on omma niitjalle 

' ̂ . '̂ ^^' ^ '"" ' " "'"'na suud mitte lahti teinud, 
ld tlm, " ^ ja kohtust on ta ärrawõetud , kes wõib 
5>tw. " ? ca üllesrag.da; ta on ärraka-utud e'-
^«» , . ^ " l t , mo rahwa üllekohto pärrast piddi neil se 

14. Nenda kui paljo on sinno pärrast ehmatas A^einmaon Iummalakartinatumad pannud temma 
nenda olli temma ttggomood ärrarikkutud, e n M ^ ^ ^ .̂!" ühhe r,kka temma kibbeda surma jure, sest et 
si mehhe teggomood, ja temma näggo, ennam ku' . >«, ^ ' n n d üllekohhut, egga olnud pettust temma suus. 
te laste näggo- . , « ^ H " ^Llanda hea meel olli se, ct ta piddi tedda 

15. Nenda peab temma paljo pagganaid lB" ^ M ^ ' " a ia waewama- Kui temma hing ühhe sü-
kunningad peawad omma suud temma pärrast M ? ^ D w , siis peab temma semet sama nahh«, ^ 

^ ' " n meie üllekohhut isse kannud, 
l̂ scssa "^ ^ ^ " " ' " " " " temmale ossa anda sure 
l̂ O mw ^ "^dc waggcwattcga jaggab temma saki; 
astlal ^ ' "^ surma sisse arra-annud, ja on ülle

sarwatud, ja on isscmitmc patto kannud,jaon 
ullekohtuste eest pallunud-

mis neile ei olle mitte kulutud, sawad nemmad A ^ Z pa»tvi saatma, ja ISsanda hea meel peab tem 
mis nemmad ei olle kuulnud, mo'stwad nemmadas h. «oo, korda sama. 
. '- Kes ussub meie kulutamist, ja kenncle on.' ^ h /a y^ma hinge häddast saab pääsnud, peab tem-

kassi-wars il-nutud- M M!i>l,^^ nähha, ta peab täis sama. Temma tund-
2. Sest ta on tõusnud kui wössoke temma " .U ' ^ „ , ' pcabft z,ge, mo sullane, õigust mitmele saatma, 

fui juur kuiwast maast. Ei olnud temmal na! 
lul meie näggime tedda; agga temmal ei olnud«" ̂  
näggo, ct meie piddime tedda himmustama- .sj ̂  

3. Ta olli arrapöltud ja wäeti meeste seast! "^ 
fes olli wallo tais, ja kulus haigusscst, ja kelle ^ 
niine piddi silmad kõrwale pörama; nenda arrap" 
meie temmast ei holind. / 

4- Tõeste, meie haigusscd on ta isse-ennesel -
nud, ja meie wallo, sedda on ta kannud. M " 
wasimc tedda waewatud, Jummalast pekstud ja l" 
lcwad. .̂  

5. Agga sesamma on meie ülleastmistc pärrasiH^ 
waewatud, ja meie tiggeduste pärrast on ta ^ F ^ 
lud, se nuhtlus olli temma peäl, et meil peaks ^ , 
ma, ja temma wermette läbbi on meile terwis tu" ^ 

6-̂  Meie keik eksisime kui lammaste hulk, " ^ F 
iggaüks omma tee peäle, agga Issand on me»c" 
kohhut lasknud temma peäle tulla. „,/« 

7. Ta on tagga sunnitud, ja temma on wa^ ,^ 
ga temma ei teinud omma suud mitte lahti, f 

U4 Meie 
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Meie Issanda ICsusse ,̂ 
Kristasse L 

MMMM z 
^̂  

l^llestousminne. ^ ; 

naesed stnna minnes ütlesid issekeskis: 
''"ttul!,, " " l e se kiwwi haua ukse peält ärra' 

Nelja Ewangelisti Ramatust 
tottopandud. 

^ ^ ^ ^ <^» <^» <H>» >-». ŝ»» < 0 » ' H » > ^ > ^ 5 > » ^ ^ ̂ ' 

woidma. D g a pühh^päwaölnuH H 
näddal! pääw hakkas, tulli Maria M " ^ ! 

'llli n/ ' ll»v,vl yuua Ul̂ e peall ärra 7 
^ ta l-:?!?^^ <^""a waatsid, siis näggid nem-

^^'"osid, et se kiwwi haua peält olli ärra. 
^ ^ A x " " " olliwäggasuur. Agga kui 

>a""hdalena naab, et se kiwwi haua eest 
>' «w « ? ' siisjookseb temma sedda teäda and-
'eiH need teised naesed läksid haua sisse,mng 
'^I^UteIssandaIesusse ihho. Ja nem-

scl̂ /^uhhe nore mehhe panamal käel ist-
mmad eĥ  

nen-
^<, ?..i a. « . ' . ^ ^ - ^ , ̂ ,lt?l< « ^ ' ^lk walge rieselgas/ ja nemma! 

busse emma ja Salome kallid r<^ 
et nemmad piddid tullema ja' 

^ ^ . -.«»", ugZa ,e ̂ ngel restis ja unes nen. 
? ^ G t t ^ ehmatage, sest minna tean, et teie 
' lvch^. "aatsarettisi,kes risti olli lodud, ted 

,a se teme Maria sedda hauda katsnia. ^ 
essimessel näddala päwal tulli M a r i a s 
na warra> kui allespimme olli haua ju t t ^ 
teljed naesedtullid ka wägga warra pawa/^ 
haua jure, <a wisid need kallid rohhud, n»U 
mad ollid walmistanuda mõningad n e ^ 

I a wäea, suur tna-wärriseminne sü«I 
Issanda Ingel tulli taewast mahha, laks. 
Me, ja weretas se kiwwi ukse eest ärra, l^' 
senna peäle. J a temma näggo olli otsts^ 
ia temma rided walged kui lunmu. AB^^i 
pärrast temma eest wärrisesid need h o M l " ' 
otsigo surnuks. 

K ̂ n ^ / e l i ta on üllestõusnud, nenda ku: 
^üz Üttelnud: tulge tenna,wadaqe sedda as-
^ M t / . ? ^ on magganud, ,a minge ussinaste 
^et t^l He temma Iüngrittele, ning Peetrus-

' Ä ? b on magganud, ,a minge ussinaste 
. t ^ ' ^ lemma Iüngrittele, ningPeetrus-

^ l ä k N " " Õrnust üllestõusnud, ja wata, 
' M . ^ l^e l Kalilea.male; seäl säte M . " ' ^ " Kanlea^male; seal säte teie 

^ lnin. ^"da kui temma teile on üttelnud. 
Mss " "? ollen teile stdda üttelnud. 
> « l H /?' kui nemmad sepärrast alles kahhe 
V ' ! lq^ I "s wäea, kaks meest seisid nende kör-
^ a ^ " " e g a . Agga kui nemmad wägga 
l ^ d ^ a d silmad mahhalmd,siis ütlesid 

»i> "^litt.i. '"^te wasto: mis teie sedda ella-
^t°usn,^^"s i te? ei ta polle siin, waid la 
^ i t ^ ^ ?'. tullemgemele,kuidatemmatei> 
^z. " ' tui temma alles Kalilea.mcml olli. 

' ammesse Poeg peab ärraantama 
U s pat> 
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pättuste innimeste kätte, ja risti lodamaHst^ ^ istwad, teist vea sa 
mandamal päwal jälle üllestõusma. ^ ' ,UM>i ^ ^ , kus Iesusse ihho olli magganud, 
ma sannad tullid nende mele. Ning ^ A - ^ ^ ütlewad temmale: naene, mis sa nut. 
läksid ruttuste wälja, ja jooksid haua j u r H M t ^ a utleb neile nemmad on minnoIssan'. 
kattusse ning sure römoga.stst nende p / ^ ^ winud, ninq minna ei tea,kuhho nemmad 
wärrisemmne ja ehmatus tulnud ja el ^ ? ^ , s ? " t i u d . Ning kui temma sedda sai üt« 
ühhelegi tee peäl ühtegi scst nemmad kart»'" W f ^ l g temma ennastümber, nmgnäabIe-
jooksid sedda temma Iüngrittele ku l u l a ^ iA^ . ^o , ning ei teadnud, et seIesus olli. I e -

Aaga Maria Mahdalena, kes h a u a « «°l^ Emmale: naene/ mis sa nuttab? kedda 
ärrajooksnud, tulli nüüd Simona PeeMl^ ?«!zü.,lclnma mõtles, et se piddi kärner ollema, 
se teise Jüngri jure, kedda Jesus armast^ 
ütleb neile: nemmad on Issandat haua >, 
rawotnudja meie ei tea/kuhho nemmad t ^ 
pannud. S i is läks Peetrus wälja nin^'' 

^>raf, ni"le: Issand, kui sinna olled ted< 
?^ l ! ? " ^ d ' s"s ütle minnule/ kuhho sinna 
?tlq. Kannud, ja minna tahhan tedda ärra. 
t>sk.̂ ^us ülles temmale: Maria. Temma pannul). ^,lv»ulV'4)erlruv Ivmju >""^? « °̂ tsa»>« »rii,lnnle: '^larla. ^emma 

Iünaer, ning tullid haua jure; agaa neê ^ ^s^ .^ t umber ning ütles temmale: Nabbu-
^ l , Õpe ta ja . Jesus ütles temmale: är-
L ^ ü " " ? l e , ftst minna ep olle weel ülles-

mad jooksid ühtlaste nina se teine 
eel ussmäminne kui ^eetrüs,ning tulli e '̂̂  
, „ n^ nina temma Ni5an fnnimarknlle l l ^ >̂ ning temma naad kummarkülle m ^ ^ ^ n a Issa jure; aggaminneminnõ wen-

^ssa "ng ütleneilc: minna tahhan üllesom-
iure, , » " ^ »» ». ....«v ^«»,».«^^»,.. ^ 
linnad seal ollewad/agga temma ellaw" > 
sisse. S i is tulleb Simon Peetrus, kes ^ 
järrel käis, ning läks haua sisse, ning jure 
surno linnad maas ollewad, ning et st H A ^ H ^ / e m m ^ 
mis temma pea peäl olli, mitte ep olnuo .< ^k^'?lnaddal i päwal, näitis temma ennast 
nadega maas, waid issepäinis mas!"^ wA^ "ale Mahdalenale, kellest temma seitse 
paika. Illire ^^Uiwälja-ainud,se läksärraIüng-
enne olli tulnud haua sisse,janäggi,ja u ^ , ^ g ^ V . 
nemmad ei mõisinud weel mitte M a l H ^ <̂ ,n need teised naesed haua jurest arralakssd 
temma piddi surnust üllestõusma-
needIüngridjälleommadejure.slggaM^». 
haua jures wäljas,ning nuttis: kui tem"H 
nuttis, walis temma kummarkülle ha»"' ^ 

lK "lt!eni>, ^ i " " "»- "»«""««, ̂ ,v wara, ̂ fe-
^l»llid,. " ^ t o >a ""es: terre! agga nem-
^ K ku^. " " 'ureja hakkasid temma ialge 

lunimardasid tedda. SiisütlesIesus 
nende 
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nende wasto: ärge kartke mitte/ minge, 
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ärra, ja p<mni isfe-enneses immeks 
Hlnis olllsimdinud! 

^?e?,,?"«, pänast ^ks nende seastollid min-
^ ' " ' ^ t n a l päwal ühhe allewisse, misIe-

minno wendadele/et nemmad Kalilea^m^ 
hawad, ja seal peawad nemmad mind naB z, 

Aggakui nemmadarralaksid/ wata, si'^ ^ 
monned sest wahhistlinna, ja kulutasid""^ ^s .Ms t liggi kuuskümmend waggo maad 
ma^Preestrldele keik, mis stndinud olli. ^ M^> ^ m i olli Ema-us. Ja nemmad raäksid 
nemmadiullldnendewannemattegakokrH ^ . ^ keifjst neist asjust, mis ollid sündinud, 
sid noujaandsid neile sõameestele rahd?.^ ^j^'Undis,kuineed kaks köndisid,ja teine teise-
ütlesid: üttelge :ttmma Jüngrid tullid öse i H ^ V 

laggastme. ^ ^ »enendejure,jatemma n^̂  
kuulda,W^ ln-«,^>. « . . . . , 1 . ^ .^«5., 

iepeateillH 
sotsid se M 

teggid nenda, kui nemmad ollid oppetud.H ^ 
ne sai kulus Iuda^rahwa jures tännapa^i >t«sjMed. Agga üks, kelle nimmiKleopas, 

rastasid tedda ärra, kui meie m< 
kui se ma-wallitsejaseddasaab kuulda. 
meie tedda melitada,ja sata/et teie peate illN"i N "^ue sittad peti,et nemmad tedda ei tun-
reta ollema. Agga nemmad wõtsid se ̂  ^ ,^.temma ülles nende wasto: mis kõnned 

kui se ma-wallitsejaseddasaabkuu^ male laksid, ja käis nendega; 
H. ^oe silmad peti, et nemma! 
,, b ̂ ^ l n a ütles nende wasto: 
^ H ^ e l e issekeskis könnelete käies ja ollete 

ga ^carin^cuyoalena sa Joanna i n ' . " ^ 
kodusse emma ja need teised naesed ollid ncnv^ 
sedda Apostlide räaksid, ja Needsammad/ ^ 

i ^ l l d . . °? surma hukkamõistmiseks ar-
! ^ ^ " t ^ ' ^ tedda risti lönud. Agga meieloolsi-
d ^ « ü i ? 5 p M sesamma ollema,kes Israeli 

tühhi jut, ja ei ustnud neid mitte. ^ M ^ u d «"s"b " ^ ^ ^ meie seast on meid ärra" 
Agga Peetrus tõusis ülles jajooksis d ^ ^ ^ ^ e s warra homiko haua jures ollid, ja 

makummarsnsso Onn<i <l ^ia.'.^" temma ihho ei leidnud, tullid nem. jakui temma kummarkülle senna sisse " H ^ , 
gi temma need surno linnad üksi maas 0^ f 

^ Ktle^ " " " ^ y " " monuo, tulllo nem-
"^ennastkaInglidenaitmist näinud, 

kes 

^ . 
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kes ütlewad tedda ellawad. Ja m o n n » N ^ ^dall ^ ^ ja need üksmfttümmend 
seast läksid haua jure, ja leidsid n e n d a W ^ ^ ^ 
naesed ka üttelnud; agga tedda 
nemmad mitte. Ja temma ütles nende" M e ^ N " ^ ; sns tulli Jesus ja seisis isse kest 
oh! teie rummalad, ja süddamest rasked M ^ ral> 
uskuda, mis need Prohvetid on rägina « d ' - / W ^ nemmad loksusid ja karisid, ja 
Kristus sedda piddand kannatama, ja o " M > i > """?. waimo naggewad. Ja temma 
sisse minnema? ning temma hakkasMo»"»? ^ miks me ollete ni wagga ärra ehma-
keikist Prohwetidest, ja selletas neile ärra k"Z i M ^ . ^ 
jade sees sedda, mis temmast o l l i k i r j o<W 
nemmad said se allewi liggi, kuhho nem»"^ katske 
sid, ja temma teggi ennast emale minnes ^KialV^wadage jestetwaimulepollemit-
nemmad pallusid tedda wäggise, ja ütlesid-) " ̂ tna. ^ " " ? ? kui tele näte mul ollewad. Ja 
jure, sest õhto jõuab ja pääw werib; ja j Z^d f? 'evda sai üttelnud näitis temma neile 
laks sisse nende jure jäma. 
temma nendega laudas istus, wõttis tenn"^ ^ > ^ ^ " / " " ' ^ I ssanda t näggid. Agga 
õnnistas ja murdis/ja andis neile; siis P" ) l?,°t><,n^ ̂ ? " " ^ " l t weel ei ustnud ja im-
de silmad lahli, ja nemmad tundsid tedda/^ ih.°»l«l i^^ ütles temma nende wasto: kas 
ma kaddus nende eest ärra. Ianemma^ ^ te^^^ag i sua? ,a nemmad pannid tem-
teine teise wasto: eks meie südda meie sê  ch^iz ^ .^upsetud katta ja kerje-met ja temma 
lend, kui temma meiega räkis se tee p " M ? > ^ ^ ees, ja sõitles nende uskmata 
temma meile need k i r j adä r ra^ « nemmad neid ei olnud 
tousidselsammaltunnilülles, j a l ä k s i d t M H ^ näinud üllestõusnud olle-
rusalema/ ja leidsid neid üksteistkümmend ̂ M , ^ ^ »?i?^ " ^ weel nende wasto: need on 
kes nende jures ow,ko-us ollemast, kes M / ' l , ^ ^ ls mmna m 
se Issand on toest üllestõusnud ja 
nale näitnud. Ianemmadrääksid ülle^ H "l,st ̂  ^ prohwetide ja laulo-ramatuS 
tasid sedda teistele, mis tee peäl olli sündis ^ >î ' >«i^. " ^ o t u d . S i is teggi temma nen
da nemmad tedda leiwa murdmissest A ! » ^ < ^ e t nemmad need kirjad mõistsid, 

ud,agganemmad ei usknud neidke m ^ ,F " ^ i ^ " e^n^^. nendaonkirjotudjanen-
^uinüüdwimaks öhtoaegollistlsa^ f "ustannatama jaüüestousma sur

nust 
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nust kolmandamal päwal/ ja temma nilB, 
piddi kulutama pattustpoormist ja patt^ 
deksandmistkeigerahwaseas,jaalgan^^ 
lemmast; agga teie ollete nende asjade tulw"> 
S i i s ütles Jesus neile jälle-rahho M ^ 

^Ulleseousminne. 

Z"etähtä 
3» 

^ V sesinnatse ramawsees; agg3 
«°t>V '°"kir'otud, ette,epeateustma,et 

da kui seIssa mind on lälki tanud,nendM " " ",ng ello sama temma nimme 

^^tberlamerre äres; agga temma 

minna teid ka. Ning kui temma sedda naltis ^ s „ « o ^ a . - ^ 
nud/puhhus temma nende peäle ja ütl E l l e l e ^ ^ ^ 
wõtke pühhaWaimo, kellele teie ial patt"^ 
annate, neile on need andeks amud:/? 
jal pattud kinnitate, neile on mcd kinnltl^ 

AggaTomas üks neistkchhellteistkü^ 
da nimmetakse kaksikuks, ei olnud mitte ̂  

kuiIesus tulnud. S i is ütlesid need tsO 
rid temmale: meie olleme Issandat nal^' 

ne/le 
« näi-

^ l l t a N ' « S ^ b n Peetrus ning Tomas, 

!!'lkks ^ " ^ l t , n m g ^ 
K "ls teist temma Iungrittest ollid seal 

?" l ^ V ! ? ^ " - " ^ " ^ " k neile: minna 
i'^'Ui^!e t , t t^"«" ' " - Nemmad ütlesid temma

ga temma ütles neile: ei minna u s s u F 
minna ei nä temma katte sees naelte ass , H ^ e ̂ ' ^ ^ , mng sel-
pannenommasörmenaelteassemesi« » 

ên omma kät 'emma külje sisse. N i " H ^ l e ^ ! ^ " Ä 5 ^ ^ ^ 

, eks teil polle 
tsid temmale: 

heitke noea 

no raev, Nlng anna omma ial «.'̂ , ' ' F i ^ i . ? "rnoekassal l , , , , ^ « ^ ^ ^ ' 
minno külje sisse.ning ärra olle ustma^Köl!, «!leb s/sammn N ^ l ! ^ ^ « 
lil. Ning Tomas wastas ja ülles M ' I « t V ^ ^ 
minno Issand ning minno Iummn^ - M » « l u e ' 5 ^ nuud 
les temmale: Tomas, sinna olled « l ^ H » 
sinna mind olled näinud; önsad o«" M > ) H f < 7 ^ näningMiuskwad. MaIesuso» 'Os!^?'"!' heitis ennast merresse. 

I n g r i d tullidlawokessega (sestnem. 
» » mad 
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mad ei olnud kaugel mäelt ärra, waid l lH Oe^^male: Issand, sinna tead keik, sinna tun 
sadda tünart maad ja weddasid sedda not" ^ . ^'nnasind armastan. Jesus ütl^b tem 

lokesse pealepandud ollewad ning leida. H l»^" sinna isse c 
ütled neile: toge neist kallokeesist, mis t ^ t t ^ ^ n a tahtsid; 
go ollete püüdnud. Simon Peetrus '̂  >s ve.itissnr 

!^!d ^ sinule: kui sinm, norem om'5, siis 
M^^nna isse omma wo wöle, ning kõndisid 

^ agga kui sinna saad wannaks 

dega. Kui nemmad nüüdstaltärratutlid^'olle mo lammaale karjane^Töesttöc^ 
le, näggid nemmad sütte^uld sealmaal ̂  ^ ^ « ^ 

^̂  ° ^ O 
'^M^^llin!!^^bsinnaommadkacdwaljaslrruta. 

weddas sedda nota maele lais suri k a ^ N M u ^ 
ning kolm kuetkümmend, ning se noot ̂  «^ " M sinna ci tahha. Agga sedda ütles 
mitte katki/ et neid kül ni paljo olli. 3 W M ^Wendades. Missuggust surmaga temma 
neile: tulge, wõtke lõunat; agga ükski ne>^ ^^"Mmalat auustama. Ning kuiremma 
rittest ei julgend lemmalt tüseda: kes''^ »^" rag^ud,ütleb temma temmale: kai min« 
led ? sest nemmad teadsid, teddaIssanda^ tzjH agga Peetrus poris ennast ümber ning 
S i i s tulli Jesus ning wõttis leiba. j aa "^ M M ; Jüngrit, kedda ̂ s " ^ armastas/ jar-
mng se kalloasse selsammal kombel. Z u ^ M ^ l K e s ka olli öhtosomo-aial ennast Ie<. 
kolmas kvrd, et Jesus ennast näitis omnl" tl^''na peäle,asknud, ning üttelnud: Issand, 
rittele,kui temma olli surnust üt t^ touM^ ^ . ^es sind arra-annab?)KuiPeetrus tedda 
Agga kui nemmad said lõunat lonudF^ ^ ^ / k s temma Iesusse wasto: Zssand, ag^ 

Simona Peetruose wasto: Simon H D ?«!«: Mnane peab kannatama? Jesus ütleb tem« 
armastad sinna mind ennam km neeW.H^j "'minna tahhan, et temma pead jäma, 
Temma ütted temmale: jah, I s s a n d / « ^ i y ^ " ? tullen, mis sinna sest holid? kai sin
el minna sind armastan. Temmaütlevl ^ e t s . ^ ^ l . S i is tõusis se könne wendade 
ollemo tallekeste karjane. 

Temma üleb temmale jäNettij 

l ^ " s e s i 
.<B ^ e s ^ a n e I ü n g e r ei piddand surrema.^ 

istkorda , ^ejp^el olnud mitte temmale üttelnud, et tem. 

temmale: jah, Issand/ 
armastan. Temma ütleb temmale! 

Jonn poea! armastadsinna mind? tew^ ^ " a n d surrema waid kui minna tahhan 
Issand/ sinna tead, et n" ' , ^ s e < M b jäma, kunni minna tullen: mii-

ale: h o ' ^ ^^ l l d?Ses innaneFn seIünger, kes neist, 
bad kuikarjane. Kolmaikorda ütleb t ^ ^ ? > ^ " > s t ^ ^ ^ ^ ^ > ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
male: Simon Ionapveg! armastad!"'''^ 
Peetrus sai kurwaks, et temma temma .1? 
korda olliüttelnud: armastad sinna l" 

"leie teame, et temma tunnistus on los< 

^echürsleistkümmendIüngritläksidpar<. 
X 2 ra,t 
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rast ärra Kalilea-male senna mäe peäle/ M 
sus neid olli käsknud. Ning seal on tenM 
tud ennam kui wie sa-ast wennast ühhel hô " 
kuinemmadteddanaggid/kummardasid^ 
ttdda, agga Menningad ollid kahhe w M 
Jesus tulli nende jure, ja rakis neile, ja B 
de wasto: Minnule on antud keik mele " 
was ja ma peal/ sepärrast minge keik nia 
kulutage sedda armo^öppetust keige lowale 
peeage keikrahwast, ningristigeneid « 
Issa, ning se Pola, ning se pühha V 5 « 
wel; ja öpyetage neid piddama keik/ w's^ 
teid ollen kastnud. Kes ussub/ ning ked ĵ 
takst/se peabönsaks sama; agga kes e « 
da peab hukka moistetama. Agga neil/ ' ^ 
wad, peawad nisuggused tähhed juresH 
minno nimmel peawad nemmad kurjad^ 

Nleie Issanda IesuSse 
KristuSse 

aemmnw 
mmne 

minno nimmel peawad nemmad kurM '^ /z. 
walja-aiama/usi kell rägima, ussa üllesK. . ^lvangdistidest üllespandud.' 
km /^>^ 

Nenda on temma pärrast omma. 
ennast ellawalt näitnud mitmetas . 

on neist nähtud nellikümmend päwa 
Jummala kunningrigi asjo-

( o ) 

ei pea neile sest ühtegi wigga sama.Ha!g«° 
peawad nemmad kaedpannema, M a U , , ^3»,, »„- , . „ _ . . ,»«s„^ « . ^ . . 
mad parramaks. Ja waen, minno ° O W t° s., ' « " " < Jesus )n<ndega,k«k 
päwa«iegama-ilma otsani. Pärrast ° K » ^ >Äimn l / « ^ m ^ 
^«ä^^usst^ärrast^gz ̂ ^ V . ^ ^ ^ H ^ 

I s V ^ V > ^ > " " ? ''"na jäma, ja seält mitte ar. 
p N « ^ ^ssa t°°tuü°°.ma. senniks 

>,!^ < 3 " l « "«ega kõrgest, mis teie (ütles 
V Xe?»"''ust ollete kuulnud. Sest Ioannes 

^?°.««.t lnud, agga teid peäl, pühha 
lXlltama ei mitte kaua pärrast 

X ; neid » 
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ül^Mkse mis Jerusalemma liggi ühhe 
^ w a tekond olli. 

H u i nemmad sisse tullid, siis laksid nem-
l l i l ^ s üllema tuppa/ kus asset ollid Peetrus 
!«>.^us, ^ Ioannes ja Andreas/Wilippus 
^ M s , vartolomeus ja Matteus, Jako-
^Ieusse poeg ja Simon Selotes/ ja Iu> 
ll, ̂ kobusie wend- Nesb keik ollid ühhes me« 
»^..^i ühhesko us palwes ja pallumisses 
>dl^ ia Maria Iesusse emma-ja temma 

n-id päiwi. Kes nüüd ollid kokkotulnud/, 
sisid temmale ja ütlesid : Issand, k< ! 
selsinnalftl aial jälle Israelile üllesehhit^ 
ningriki? agga temma ütles neile: teile < 
ni aego egga tundisid teäda, mis st < 
omma ennese melewalda pannud, " < 
peate pühha Waimo wägge sama / ^ . 
ma me peäle saab tulnud, ja peate nck"° 
nistajad ollema ni hästi Jerusalema 
keige se Iuda.ja Samaria.maal ja ^ 

" ^ " - .. , ^ j V ^ a - Ja nemmad ollid allati Jun,. > 
Agga temma wus ne»d wälja PetaM " ko,^, kiitsid ja tännasid Jummalat, 

dlk, ia tostls ommad käed ülles ja H 
neid. Ja se sündis/ kui temma se ysst" 
da sai üttelnud, ja nendega sai raai^li 
neid õnnistas, lahkus temma neist att^ >'j 
da töoteü nende nähhes ülles, ja w o ^ 
taewa, ja pilw wõttis tedda nenda üll^ 
silmarst ärra, ja ta istub Jummala 
mal kael. 

Ja kui nemmad üksi silmi taewa po!^ 
sid kui temma ärraläks, ja wata, l^tti 
nende jures kaks meest walgis ridis, ^ 
lesid: Kalilea.ma mehhed, mis teie <"'^ 
watate ülles taewa? sesinnane J e s u s ^ 
«n ülleswõetud taewa, peab tullema s"^ 
kombel, kui teie tedda ollete näinud t ^ 
raminnewad. J a kui nemmad te?" 
kummardanud, laksid nemmad tagga! .1 
^lemma sure rimoga ftült mäelt, «n'^ 

>>'Ha nemmad (need Apostlid) laksid wähä 
^ N d jutlust keikis paikus, ja se Issand 
libbi "? ia kinnitas se sanna nende tähtede 

^ ^is järrele tullid. 

^ t M weel paljo muid asjo on, mis Jesus 
"W. kui need keik isse-ärranis saaksid ül^ 

tclw . s"s arwan minna, (Ioannes) et 
^ l l m isse ei jõuaks need kirjotud rama-

tud kättesada. 

X 4 Sed 
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Sedda keik/ 
mis » 

Meie M n d a Jesus 
Krlstusse 

Kannatamisstst/ Surmast/ i 
tousmissest 

ning 

Taewaminnemisstst 
need nelli Ewangelistit on kirja üllesa? 

kinnttawad nemmad kui nelli tunnid 
ühtlase selle wiimse sannaga: 

Amen. Amm. Amen. 

l v Jerusalemma Linna 
hirmsast 

VrlanlmW, 
nellikümmend aaStat pärrast 
istusse Taewamitinemiii 

on sündinud. 

" aeg hakkas katte jõudma/ et Jum
mal Jerusalemma linna ning Iuda-
rahwa peäle omma wimist wihha tah-

3ssa "̂s lasta tulla/ nenda kui Prohwetid 
? l l ! t ^ Kristus isse neile ähwardades ollid 
F üts?b, siis on nisuggused tähhed enne näh, 
s.M, s^wwaga taht otsego moök on taewas 
M , ! ? ^ w a on terwe aasta linna kohha! 

Äheks^ " iggaüks sedda näinud. Mahla 
^ ' amalpäwal, öse kello ühheksa/ orsehap-

^f< ' H ^ a päiwil on Jummala koias altari ju > 
F l ' ^newalgepaistminnepaistnud, ekigM 

X 5 mees 
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mees mõttelnud päwa ollewad, S ^ >̂  Mle heäl melel ei tahtnud kuulda, siiskiei 
kange warraw Jummala kola seestpidi. ,̂. temma mahha nenda kissendama^. J a 
niis kahhekümne mehhe saitösta, km st?. ^ MltnenneRoma.rahwama.wallitsejaette 
pidditehtama,jakeikipiddiraudlukkofaroH ^ tedda piitsadega nenda laskis peksta, et 
ga olli kinnipandud se on ennast öse ep olle temma ommeti 
tunmllsse lahti alanud. Jani ku ssimes!MMnnaga armo pallunud/ egga ühtegi wee. 
kolmekümmend on mitmes paikae,tae"^^." ^ma silmist wäljatulnud, waid temma 

healega kissendanud: hädda/häd-
te nmg jallawagge kokkominnewad, ja ̂ ' j ^ s ^ a tulleb sinno peäle, sinna waeneIe-
wad sure karrinaga. Nellipübdi laup^z tz^Ee kohto îssand Minus on tedda, kui 

-ala koias mhtsid wa l^^Mdo. ' 
,us tarwis olii/siis on " ^ ^ 

suurtmürrinat ja kärrinatkuulmid,pätt" y ^ , ^ ^ ) o o m u o , waioonina is,epalmv rai ' 
heäl kuuldud, se on kissendanud: L^ättt si) ̂  ^ nda kui innimenne, kes ommas meles ühhe 

Preestrid Jummala koias mhtsid w a < ^ ^ ^ t innimest naeruks pannud. Seitst aas^ 
mis pühhade aegus tarwis olli, siis on ^Mh,Mikko ei olle sesamma innimenne mu rah-

kärrinat kuulmld,par« ^d,. 'spaljo olnud, waid on ikka issepainis käi. 

' >H^e jääb mõtlema 
kui se ettepodud tek keige pühhama paiga"^ ^ . ^ . ^ z ^ ^^ ̂ ^ ^̂  
Ehk kül monningad ütlewad,et se siis on! 

4»' 
,̂ ehk sedda puad ärra-

.^nends kissendanud:häd« 
mala koias Krisiusse kannatamisse aial,^ M"0a tulleb sinno peäle/sinna waene I e , 
nud.uks innimenne on seäl olnud, kelle " ' ^ v - ei olle ka mitte ärrawässinud nenda 
Jesus Anani, ühh" alioa ning waese me^! "V^as t . Agga kui Roma.rahwaS linna 
kui sesamma olli nelllpühhiks J e r u s a l c H ^ ^ W 
nud,siis on temma <ure healega hüüdnud'^ ^ ^o, ^ ^ ikka kissendanud: hädda J u n , , 
tisfenoaminne siukse homlko,üks ^.'^ H ^ Peäle, hädda keige se rahwa peäle 3 
Mnneöhto poolt ükskisstndaminne^ H l, b on temma ka neid janno, mis enne ep 
te poolt, oh! üks kisse.,daminne ü l le^ l , ^ 'lNalt kuuldud, senna kõrwa üttelnud: 
eusalemma ning Jummala koia; h " ^ '>ü^^ mo ennest peäle! J a otsego se sanna 
kaebaminne tullel, prudi ja peigme»^ » ^ weel olli, siis on temma koggemata 
kissendaminne keige rahwa peäle. . ' F ĉĥ  W mahhalastud ja nenda ärrasurnud, 
daste kissendas temma ood ja päwad M ^ ^s^^immetähtesid on enne nähtud, enne-
ning jooksis ^ullo kombel möda liüna .^ ^ ' f l e m on ärrarittutud. Nüüd tulleb sest 
ehk Oonningad tedda kül witsa ning p '^ ""sstst ^ . ^ ^ ^ 
peksid, kes seddakarjumist kui kurja tahy" f 

Z^I. H> U! 
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I I . ^ A b a sai t^da, siis läkkitas temma Lalviust 
^ ? " u s t omma poiaTitussegaSirwmale. 

ütlebAp°stl>d°Tegguderamatus VlI.P<5 » a d ^ u d ^ ! ' . ^ < " 
v:'salm.^ kuitauiat,mä«».l,nt,i<it>s<ül«v^,""^uoa,maaltpwdw tullema/kesp!d< 

«se Iuda.rchwä aUuaa^ s«!'̂  ° ^ Kristuose waimolitko rigi polest 
maNd a«emäW nimmi (kes Iuda°rah«a 
kaupa ning üllekohhut teiHe Preestrile H K ' « T 

m,f, w / ^ . , OÜl « . ^«« ' ^«M» .M s.^"° lImaMa sureks laks, silsk! onmon. 

'olõma?s/!a'b!,ltthl>^ « / . " " " U w , ,« puuvfiv Askalonl linna 
suggust kümnenda « m h ^ ^ ^ ^ 

M i Z ? t weestana. S i is läks Wespasia-
N ri ' /^na pealeKalile^ma sisse,mjs wag-
ö^tqsf - ^ima^rahwa polest/ risus, rikkus, 

nisammotl linna sees Jerusalemmas klll^ 
ning keikist asjust olli nähha/et k i r r i koa , 
asjad piddid nurja ning hukka minnema. ,̂ 
pärrast läkkitas ka Keiser Nero Sest"!' ,, 
Iuda-male Iuda.rahwa wallitsejaks/ ja k^ 
ma wägga walli olli mitmes asjas Iuda"^ 
wasto, ning omma ahnust/ kõrkust ja ̂  ̂  

? H . ' k ärra,nenda et tapmissel,risumissel, 
>"itt. ??'ssel õtsa egga mära ei olnud. Si is 

Oui.-mm<i n^astnendeaas^ M ' wnskummend tuhhat meest, 
W > < U ^° banud sõtta minna, ilma naestea 

« d a ^ 

Kui «emma pärrast! 

stläbh>,etne«madkaR°ma.rH«aw»^K<'«te, " " ^ 
panna,ia.agg«nesidneistär.a. « « " ' Z l ' ' ^ l K a N U ^ ^ ^ 

pärris-
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parris-orjaksAkaja-male sedda kitsast " H i i l a t a nõuga sedda teinud. Nenda'wäe-
he wene wahhel läbbikaewama. Kolmr"^ ^ ^eru^^mma ennego oige kibbe assi weel 
tuhhat Iuda<rahwa soa-meest mudi <el a^ ^ .^« le tulli, kolmesugguse häddasa (i) Ro-
hobilarraparris-orjaks. WiistuhhatoH > s . ^ wast, (2) keigefuggusest riust ja tüllist 
moläbbiennastkörgekiwwimaeltissetna^ l^''v, ,est ̂  neil kahtlased nõuud ollid, ning 
kulanud, jaisse-enneseleotsa peäle teinus ^MulleannetumattestIssandist,kespetti-
aial olli üks tark ja mõistlik mees Iut>a «K^Mltto hulka enneste seltsi said, ennast 
seas, Josep nimmi, se olli neilePreest^H ^ M tõstsid, paljo werd änawallasid, et 
pealittuks, sesamma põggenes essimeele^q^ Melewalda ning wallitsust piddid ennese-
nattukesse rahwaga ühheaugo sisse l M . , ^ ^ u » stl aial Kadara-rahwas Romasal). 
baKalilea-ma linna, sealt sadi teddal^, ̂  ^hakkas pannema, siis piddi Titus rut-
widi Wespasianusse jure. Kui temma H A^/korter ist wälja tullema, ning wõttis 
sianusselekulutas, et temma p'ddi Kel5l'^ ^f^'mna ärra, ja temma pealik LaatsidiuS 
siis heitis temma temma pealearmo. W^ f ?. ' l^ lnmend tuhhat koddaniko põggenes 
Ioseponseddakirjotanud. 
me< KuiseKalilea-
suur hulk rahwast , 1 , . . 
kad ollid Jerusalemma linna; neid mis hütakse surno-
suremist Issandistkokkosaatnud^tettl" î M ^ I ^ i i s läksid Roma.rahwas senna pole 
bi keik wallitsust ennese käm piddi s^^Ml lp^akaron is t sadik keikis paikus Iuda-
taas paljo sallaja tapmist, rööwlimm H i ^ "le^Iuda.rahwas said sure hirmo alla. 
Jerusalemmas olnud / ning näitis t e H H A ftz ̂ l ärralainud nina kewwade aeg kätte 
weel surem kahjo piddi tullema, " " 0 " ^ t z ^ "0l Wespasianussele sannumid Sesa> 
ne lin keikipiddi on waewatud. S e l a l " . , ^ ^ ' e t ^ j ^ 5 ^ ^ ^ ^ ärrasurnud, siis 
ningad üllemad>Preestrid arratappe" M ^ , ^ l ^ ^ m a ennast ussinaste, ja läks ärra 
saggedaste on werd ärrawallamd Hul»^v"l l^ wast < «,««e„l ^n,«,/. tsl«l c^..^/,.«i«^ 
aske. Josep kirjotab, 
Hat parrajat ja üllemat !^ 
ses mässamisses on ärratappetud,,«:.M ' ^ ' ^ l l e >,us panni temma Roma-rahwa 
ra ning koiad antud et temma seddaussi-
risuda. Monmngad mö«ewad,et ^ " " M e m m a linnapeale, misüksiaoga 

weel 
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n H H tulli. Peälminne linna ossa olli S i , 
M ^ t t ^ kakskümmend tuhhat Idumea^ma 
Mde^bblks olli, kes senna ollid kutsutud Se< 

weel ärrawotmaea olli, piddi sama torttM»^? tulli Pealminne linna ossa olli S l -

^abbiks 
Üllatusi 

tahtis temma Italia male minna. M U ^Uwoörmst olleks rahwas heäl melel jal-

>lli, piddi sama tor lnH^? luui. Pealminne linna ossa olli 
ning l.dda ärrawõtta. Sel aial tõstis ^ ^ ^ " kakskümmend tuhhat Idume^ma 
sianussi' söddawägqi tedda Keisriks. ! M ^ l > l k s olli, kes senna ollid kutsutud Se^ 
laks WeepasianusarraEgiptusse male/^M p lusse ja wäe wasto sedda liiwa kaits-

da, mis temmal Iuda'rahwagaolli,jattls" Nlli ̂ " h t l jada, agga nemmad ei wõinud, 
omma pöia kitusse holeks. > g 1^"^ "oistis, et sedda rahwast Ierusa-

M ^ n a s wagga paljo ning liaks olli, siis 
s i i ^ ün iV^ " la walmistas ennast ussinaste 

M ? ^ n ^p"lma ning walli temma ümber teg. 
Agga Titus läksIerusalemmalintiaaM lj^ >̂ oa kui Kristus neile olli üttelnud, sen-

kül temma ühhe puhho ratsa wagga l^H ^ f^^was weel keik ühhesko-us olli, et nälg 
aias watama, siis olleks temma p e a I u v ^ K ^ ^ kangeminne piddi waema. 
katte sanud, ning peäsis waewalt arra.H^y,H""a<rahwas sedda näggid, siis püüdsid teggi temma omma leri Kopusse jures/ ^ ! ^A^ ' ses t süddamest, ni paljo kui nemmad 
wlrstmaad linnast,.ninqjaggcls ärra ott»? ?>!b^s ärandasid, seddakeelda, etse eipid-
wagge,et temma sedda linna ennam /" F ^ "Me kordamm 
kohhalt piddi kinnipannema. S e w M ^ K . l ^ ""te, neil ei olnud ühtegi onne, Jum-
ma otsata paljo rahwast keigelt poolt k e ^ õtsa nenda peäle tehha, sepärrast 
dest Jerusalemma Pasa pühhiks k o k i i ^ ? l ^ Ning õtse sel ha. 

st piddama. Peäle H mässamn Jummala tenistust piddama. Peäle s ^ W ^ ^ ' mässaminne linnas/et paljo rah-)̂UMUIU»« lrmolu,! plvoama. ^ealr '^Mll ! , ^tti^. v'' Uluvimnmne M'iluv/rl pmzoray-
nepaljo kehwa ja ülleanto liigjulgel ra^p f °lli^Mla koia jurestappeti. Jerusalemma 
nast Jerusalemma linna kokkoa ning kindel, ja temmal olli 
lilea-maalt olli wälja aemd,ningnenda°M^ F^?lli sel polel, kust linna piddi min« 
hulka rahwast linnas, kes Roma-rahwassure 
ennam ning ennam(nendakui siis ikka M M ^ "H peäle sada, ning tormiga linna ärra« 
rarikkusid. ühhe hulaa kae olli Jummal" ̂ ^ ^ - ^ l m a k s said nemmad ommeti sure 
nende pealik olli Elealar Simona p o e s ' ^ ^ l ^ > ^ ^ kahhekordse muri ärra. Sel-
pole hoidsid need Seloud/ se olli üks U ^ f ^ _ ) " " i ilma arwamata rahwas nälga, 
kawwalrahwas, ja wihkas wäggako^I^ ''^t«ia.!^ kirjotab.ühhe leiwapallokesse par̂  
LinnaalluminneossaolliIoannessektl/ ^ "^ ^«uremad sõbrad teine teist raiunud ja 

. V Pist-
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pistnud. Lapsed on omma wannemalt^ o»unaaa,<ikk- <7.<i ^««^.^f?c>,.>>^^/.^ 
emma su «st ja suust .°ga ärrak!stnu°.H«'>a,ke7s"im'Hl ^ wend egga õdde teine teise peäle a " N ° M > l ! ! müii ° X ? / ^ « ^ ^ « . ^ 

Menningad 

surnud °n wäljakantud, et ni laua 5 ^ ! , « « , ^ . 
^ H kuue sadda tuhhat mniw^ ^ ^ i V N ^ 

a, mls suur 

waewa kül kelk mu linnade kallal. ^ M w . ^ pöaa-«<«..». ^^^ c..^.« ^..l? «.li, 

la weel nende kaes/ sealt laks üks sild '" M M ^ t . ^ . . .«l.l.af<i ĉ «?> <̂  

3ae«3fni?^/'""7.°"^ 7 ^ " » d M m ' ^ 
L?.^i« / . ' . " " ' ^ ° ^?"^v!°H^e? 'iqgenenud. agya surem hulk neist 
« ^ l . ^ . , « ' ' ""3 Zuda.rahwastHH^ w,^^» läbbi hukka. Preestrid °n 

W H ^ " ' " ' " ' ^ " ^ ei °>nud armo Jummala 
waggewazg.semnZ tormiga linna p e H H ^ e » ! , ^ ^ ^ , ^ ^ ^sirnH. Kui ""»z»r !°U!,«!!I ninz W I M M unna >"">' ,W >»,̂  "«°te iuy^H 

'" selsammal päwäi/küi P«bil«n! lun 

.7^^'^'k°rd».«in«I N z , ^ « P ^ F . a ^ ° I u m ^ 
i ' Q H a ^ ^ ^ n e m a . rukki.eikussê u päwal 

V NlN-
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ningas ennemuiste essimest Jummala koH^Ees i 
ärrapõlletanud. Ning se pääw on stlZ^ 
koial üks õnneto pääw olnud. Seddaas 
messestIummala koiast ja temma ü l l e M 
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.^nnnatse hirmsa asja läbbi sündis, et 
? M päwast sedda nou wõtsid ennast T i -
wända, ning on tulnud Tirussega konne-

,« «Pplma. Agga sepärrast, et nemmad rah-
sest, mis Salomon olli teinud, Keisri ^ W ^ s s e g a wägga kauaks ollid wibinud, ja 
nusse teise wallitsusse aastast sadik, 
mala kodda sutumaks on ä r r a b a w w i t u ^ f ^ ^ l ja ^ mu kombega wägga ollid ärra-
ttistkümmend sadda aastat peäle üks. ^ H M t l ? ei sanud nemmad ühteai. J a lin on 
aiast, mil se teine Jummala k o d ^ waewalt üliespetud, sel wahhel 
lesehhitadama kunninga Sirusse teise " ^ ^ ' ^ paiso rahwast sure näljahaddaja 
aastal, on wiis sadda peäle ühheksa M ^ ^ M ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ waenlaste lm pöMe» 
metkümmend. KuiIuda-rahwastnenva'^»^' ^ s o n neid wägga alwa hinnaaa är<. 
l i , et kül ükski ärrapäsemisse peäle ei wo^F ^ . "5 Sel puhhul on sõamehhed kogge-
ning mitto tuhhat nälga surrid, jäid o"",) ><lMnud näggema üht Iuda-meest ennese 

nud,mls tullewa põlwe rahwas ei n H A A Wahwas, kes leri ollid põggenenud, ollid 
M s aus ia rikkas suurt suggu emmand " ' ^ d, ̂ «sesisse öelnud. (Sest monningad ol^ 
Iordam olll hirmo pärrast mu rahwas"^^ ^ f ^ u h ^ ^ ^ ^ .̂ ^ . ^ hoida ning är-
lemma põggenenud, kui linnas ni suur ^ " H ^ kulda, ftst et need söa-mehhed keik läb. 
nal,a hädda oUl, on temma omma n o . . M h Ä ^ n n a t s e kõnne pärrast lei 
lapsokesse katkist wõtnud, (kül lgga"^ ! " .^ «hhel ösel ennam kui kahhemhhande I u -
molsta, Mlssugguse süddame walloga tt" ^ ö > t a ^ K u d lõhkist nemmad mötlesid keige 
da telnud))a sedda tapnud, teise pole" 5, M H ^ a kohtus kuldpenningidollewad.Niny 
kupsnud ning arrasonud, teisepole t ^ ^ M , ^ «weel ennam lõhki leigatud, kui Titus 
nud sõameeste ette,kut needumberka"' « ^ l<, ,^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . .̂ ^ ^ ^ ^ 

mna somlst otsisid. Agga s o a ^ e e H ^ « ^ . Mmakssiis wõeti Jerusalemma lin-
peäle tulnud; km nemmad sedda n a m " ^ '0. ŝ  «siis ei antud norele egga wannale ar
mad se wae,e naese peäle hallastanud, j " f/ " ^ n-,°" "wwalikkult kulutatud, er rammo. 
^Jerusalemma lmnaullemile Issand "llgkehwa rahwale, kes ei suutnud soa-

V 3 riis-
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riisto piddada ning wastopanna/piddi al" 
lama. 

H^^^^^arrartrmlsfe»c. ẑ z 
^ 3 ' M e pärrast, mis seal ümberkaudo ol-

tewarjuks, mis senna panti sedda maav'̂  Hs^oma linna üllesehhitamis,est olli küh
ma, ta muudtühjadkiwwihoned,awMl^f"a kolm kolmatküî ^^ Kris. 
md jäid seisma tähheks ning tunniseuM K^. Mamissest sai sest sadik nellikümmend 

^o " M j ^ " " » ^ l l v urwail,evl?a aegama-ll-
Monnl hone jäeti seisma Roma.rahwa ft^^/^lt nelli tuhhat nelli neljackümmend 
tewarjuks, mis senna panti sedda maa^^"Ks^lnial inaüllesel^itamigi^ntt.k.i^ 

> ! ^ 

seäl olli lin ennemuiste olnud" Nenda ̂  "^ ^ Aenda on Jerusalem keigekulusam ja 
salemma lin ärrahäwwitud ja sutumaks ^ "d le»g< homiko«maal ühhe hirmsa õtsa sa-
kutud kolm näddalal enne Mihkli päwa/^ ^ i ^ . 
mal kuul pärrast seddaaega, kui waenla^ .M)i,/^te ning hirmsaste on Jummal om-
temma alla olli tulnud. Wangi mo-eto H «^ ' " lummalikko sanna pölgjad ja naerjad 
hirmsastsuresthulgalNakkitasTitusseitsI N < ^ " W on se läbbi keige mailmale ühhe 
mend tuhhat noort meest Aleksandrias ^ H ^ ' e t ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ et igga. 
ris orjaks kiwwa kandma ning muud rasA i ^ l i ^ wihha ning nuhtlust peab kartma 
teggema. PaljoIuda.rahwastmudial^j ««M^alajameieIesandaHesusseKristus, 
kui karja. Kakstuhhatja-eti senna ja t" j M , ^ p ^ p^z^a. Sepärrast peabig^ 
Roma-rigi made sisse, et neid wahhest'?!̂  l>^lli^mas meles ussinas te se peäle mötle. 
radewooraspeulrahwaimmeksjarömu^ ^ ^ w a l sesinnane omma rahwale ei olle 
liste ette piddi heidetama ning ärra»'̂  » ^ " " , k^„^^ ^ ^ ^ ^ ^.^^ ^^.^ ^ ^ . 
Mängisid on keikist keiki olnud 
mend peäle seitse tuhhat et kül M ku ^ < A ^ 7 ? wannemad on olnud, kennest I s -
linna alla tuldi, kül kümme sadda tuhha»'̂ i « ^ v 'sse omma innimesse ollemissepolest 
linnas on olnud; se surem hulk neist ol" ^ ^ s t ^ ^ et temma paljo kangeminne muud 
rahwas, ja ei mitte s'̂  
keik Iuda rahwa so-
rusalemmalinnasai«< 
mahhaklstnud fa arrahawwltanud /»^ ^ H q ^ toMIltmmala tundmist ning te-
temma monn naaid sna„me»lii sedda Nit»" ^polawa^ «;«« P̂ «<,̂  l.'.^^ " ^ 
temma monningaid sõamehhi sedda '"lgwad, ning kange süddamega 

naer-
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kult tahhaks hoida, meleIssanda, 
Kustusse pärrast/ Amen. 

naenvad ja mahhajätwad,nendakui^' ! l l N " " W ^ i ^ s ^ i ^ / ' / 
parrago'. kül näikse meie seas sund.wad., V ^ ^ ^ z ^ W M N N l l l / (^epärrastpiddaqem Jerusalemmas. ^ H^"^^^^^V^^/ 
lahawwitamist allati meles, jätkem p a " ^ V s Mis sees 

^ » » ^ 2 N H s7Httcrusft m muud tei. 
sand selsinnatsel häddalissel aial m ^ H "^NNad NlNg ucd kaunidL«U-
maad nisugguse hirmsa nuhtlusse «« 'H lud on Üllespandud/ 

^ ^ ö i g e R l s t t - I n n i m m n e 
c>, pühha, ja mu Pawade seeS 
^lnmalüKimsstks/jaomlna 
w n ^ . Süddame 

M s / Mainitsllsscts/Parraw 
damissiks ning Muuks wõib 
Panna/ luggeda ning laulda. 

M« 


